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INFORME DE LA PRESIDENCIA SOBRE LAS ACTIVIDADES DE LA COMISIÓN GENERAL
(Correspondiente al período 2010-2011)

(Presentado al Consejo Permanente en la sesión celebrada el 25 de mayo de 2011)

A. AUTORIDADES

La Comisión General, de conformidad con el artículo 28 del Reglamento del Consejo Permanente, fue instalada en sesión celebrada el 7 de julio de 2010.  Integrada por un representante de cada Estado Miembro fue presidida por el Presidente y el Vicepresidente del Consejo Permanente según lo estipulado en el artículo 15 del mencionado Reglamento.

La Comisión inició sus labores el 17 de febrero de 2011 bajo la presidencia de la Embajadora Carmen Lomellin, Representante Permanente de los Estados Unidos de América ante la Organización de los Estados Americanos (OEA) y de su Vicepresidente el Embajador Hubert J. Charles, Representante Permanente de Dominica ante la OEA.  

Durante los meses de abril a junio de 2011 fue presidida por la Embajadora Gillian M.S. Bristol, Representante Permanente de Grenada y su vicepresidencia recayó en el Embajador José Enrique Castillo Barrantes, Representante Permanente de Costa Rica, quien, por encargo de la Presidenta, ejerció la presidencia de todas las sesiones durante este período.

B. ASIGNACIÓN DE TEMAS

El 21 de julio de 2010 el Consejo Permanente, en cumplimiento del artículo 30 de su Reglamento, y en el marco de las funciones establecidas en el artículo 16 del mismo, acordó que la Comisión General tendría a su cargo la consideración de los mandatos de siete resoluciones aprobadas en el cuadragésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General y de siete informes anuales de los órganos, organismos y entidades de la Organización (CP/doc.4498/10 rev. 2).

C. SESIONES DE TRABAJO

En el período que nos ocupa la Comisión llevó a cabo 8 sesiones, recibió 14 informes y consideró 17 proyectos de resolución, de los cuales 14 fueron aprobados, 2 fueron remitidos a consideración de otras comisiones permanentes y 1 fue elevado a consideración del Consejo Permanente, con la recomendación de remitirlo a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP).  A continuación se detallan las actividades y acciones llevadas a cabo en cada una de las sesiones de la comisión.

En la primera sesión, celebrada el 17 de febrero de 2011, la Comisión General adoptó el Plan de trabajo para el período 2011 y recibió el “Informe sobre la implementación de la Red de Consumo Seguro y Salud en las Américas”, en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2549 (XL-O/10) (CP/CG-1853/11 y CP/CG-1853/11 add. 1)

En la sesión celebrada el 11 de marzo, la Comisión recibió 4 informes del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN); “Informe Anual del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN) a la Asamblea General” (CP/doc.4534/11, add. 1, 2 y 3), “Informe final de la 84 Reunión Ordinaria del Consejo Directivo del IIN, 22 de septiembre de 2009” (CP/doc.4534/11 add. 1), “Informe final del XX Congreso Panamericano del Niño, la Niña y Adolescentes y Primer Foro Panamericano de Niños, Niñas y Adolescentes” (CP/doc.4534/11 add. 2) e “Informe del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes, presentado de conformidad con la resolución AG/RES. 2548 (XL-0110), Explotación sexual comercial de niños, niñas y adolescentes e Internet" (CP/doc.4534/11 add. 3). 

Asimismo recibió el “Informe Anual de la Organización Panamericana de la Salud (OPS) a la Asamblea General” (CP/doc.4530/11) y el “Informe Anual del Tribunal Administrativo (TRIBAD) a la Asamblea General” (CP/doc.4539/11), el cual incluía el proyecto de resolución “Reformas al Estatuto del Tribunal Administrativo”.
En esa sesión, la Comisión también escuchó y tomó nota de la presentación “Propuesta para el proceso de costeo de proyectos de resolución que habrán de ser elevadas a la Asamblea General, de conformidad con las resoluciones CP/RES. 965 y CP/RES. 971” (CAAP/GT/RVPP-91/11). 
En la sesión del 25 de marzo, la Comisión recibió el “Informe Anual de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) a la Asamblea General” (CP/doc.4540/11) y su proyecto de resolución. También recibió el “Informe Anual del Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH) a la Asamblea General. (CP/doc.4543/11)

Durante la sesión celebrada el 15 de abril, la Comisión recibió 4 informes relativos a la mujer; “Informe Anual de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) a la Asamblea General” (CP/doc.4542/11), “Informe sobre el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará” en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2544 (XL-O/10)” (CP/CG-1855/11 corr. 1), “Informe del Secretario General sobre cumplimiento de la resolución AG/RES. 2560 (XL-O/10) Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres” (CP/CG-1863/11) y el “Informe del Secretario General sobre la implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género de conformidad con la resolución AG/RES. 2561 (XL-O/10)” (CP/CG-1856/11 corr. 2).

En esa sesión se presentó el proyecto resolución “Protección al Consumidor: Consolidación de la Red Consumo Seguro y Salud y Creación de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (CP/CG-1860/11 rev. 1)”, presentado por la Delegación de Brasil y co-patrocinado por la Delegación de Colombia, y se dió inició a la consideración de los siguientes proyectos de resolución; “Ampliación del Acceso a las Telecomunicaciones y las Tecnologías de la Información y la Comunicación por medio del Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones” (CP/CG-1858/11 corr. 1) y “Reformas al Estatuto del Tribunal Administrativo” (CP/CG-1859/11), el cual fue remitido a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) para que se pronunciara sobre los costos asociados con este proyecto, 

En la sesión del 29 de abril se continuó con la consideración de los proyectos de resolución “Protección al Consumidor: Consolidación de la Red Consumo Seguro y Salud y Creación de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (CP/CG-1860/11 rev. 2)”, el cual fue aprobado ad referéndum de las delegaciones de México y Nicaragua, que fue retirado por ambas delegaciones en la reunión del Consejo Permanente celebrada el 18 de mayo;  y “Ampliación del Acceso a las Telecomunicaciones y las Tecnologías de la Información y la Comunicación por medio del Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones” (CP/CG-1858/11 rev. 2).

También fueron presentados los siguientes proyectos de resolución; “Conferencia de Apoyo a la Estrategia de Seguridad de Centroamérica” (CP/CG-1869/11), presentado por las delegaciones de Guatemala, Belize, Costa Rica, El Salvador, Nicaragua, Panamá y República Dominicana, el cual fue remitido a la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH); “Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes” (CP/CG-1867/11 rev.1), presentado por la Delegación de Uruguay y co-patrocinado por las delegaciones de Bolivia, Chile, Costa Rica, Ecuador, Nicaragua, Paraguay y Perú; “Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer "Convención de Belém do Pará” (CP/CG-1874/11 rev.1), presentado por las delegaciones de Guatemala, Chile y Argentina y co-patrocinado por las delegaciones de Bolivia, Costa Rica, El Salvador, México y Paraguay; “Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres” (CP/CG-1866/11), presentado por la Delegación de México y co-patrocinado por las delegaciones de Barbados, Bolivia, Canadá, Chile, Costa Rica, El Salvador, Guatemala y Paraguay, “Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género” (CP/CG-1871/11), presentado por la Delegación de México y co-patrocinado por las delegaciones de Bolivia, Canadá, Chile, El Salvador y Paraguay “Promoción de los Derechos de Libertad de Reunión y de Asociación en las Américas” (CP/CG-1875/11), presentado por la delegación de los Estados Unidos de América, cuya consideración fue asignada a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP); “Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas” (CP/CG-1864/11), presentado por la Delegación de Colombia y co-patrocinado por la Delegación de Perú; “Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes Extracontinentales” (CP/CG-1872/11) presentado por la Delegación de Panamá, “Promoción de la Responsabilidad Social de las Empresas en el Hemisferio” (CP/CG-1868/11), presentado por la Delegación de Canadá y co-patrocinado por las delegaciones de Colombia y Perú; “Apoyo a la Labor de la Comisión del Mar Caribe” (CP/CG-1873/11), presentado por la Delegación de Barbados y co-patrocinado por las delegaciones de Bahamas, Belize, Guyana, Jamaica, San Kitts y Nevis, San Vicente y las Granadinas, Suriname y Trinidad y Tobago; y, “Apoyo al Coloquio Regional para Mujeres Líderes” (CP/CG-1870/11), presentado por la Delegación de Trinidad y Tobago.

En la sesión del 6 de mayo, se recibió el Proyecto del Informe del Consejo Permanente sobre “Libertad de comercio e inversión en el Hemisferio” (CP/CG-1877/11) y se presentaron los siguientes proyectos de resolución; “Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio” (CP/CG-1865/11), presentado por la Delegación de México; y “Reconocimiento y Promoción de los Derechos de los y las Afrodescendientes en las Américas” (CP/CG-1878/11), presentado por la Delegación de Colombia y co-patrocinado por las delegaciones de Brasil, Costa Rica y Estados Unidos.
En esa sesión se consideraron y aprobaron los siguientes proyectos de resolución; “Ampliación del Acceso a las Telecomunicaciones y las Tecnologías de la Información y la Comunicación por medio del Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones” (CP/CG-1858/11 rev. 3); “Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas” (CP/CG-1864/11 rev. 1), aprobado ad referéndum de la Delegación de México, que fue retirado en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 18 de mayo, “Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género” (CP/CG-1871/11 rev. 1) ; y, “Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres” (CP/CG-1866/11 rev. 2).
[image: image4.wmf]CONSEJO PERMANENTE

También se consideraron los siguientes proyectos de resolución; [image: image5.wmf] 

 

 

CONSEJO PERMANENTE

 

“Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes” (CP/CG-1867/11 rev. 2); “Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer "Convención de Belém do Pará” (CP/CG-1874/11 rev. 2); “Apoyo al Coloquio Regional para Mujeres Líderes” (CP/CG-1870/11 rev.1); “Apoyo a la Labor de la Comisión del Mar Caribe” (CP/CG-1873/11 rev. 1); “Promoción de la Responsabilidad Social de las Empresas en el Hemisferio” (CP/CG-1868/11 rev. 1); y, “Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes Extracontinentales” (CP/CG-1872/11)

La sesión del 16 de mayo también fue dedicada a la consideración exclusiva de nueve proyectos de resolución, a saber: “Apoyo a la Labor de la Comisión del Mar Caribe” (CP/CG-1873/11 rev. 2); “Promoción de la Responsabilidad Social de las Empresas en el Hemisferio” (CP/CG-1868/11 rev. 3); “Protección los Derechos Humanos de los Migrantes Extracontinentales” (CP/CG-1872/11 rev. 3); “Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio” (CP/CG-1865/11 rev. 1); “Reconocimiento y Promoción de los Derechos de los y las Afrodescendientes en las Américas” (CP/CG-1878/11 rev. 2); “Apoyo al Coloquio Regional para Mujeres Líderes” (CP/CG-1870/11 rev.1); “Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer "Convención de Belém do Pará” (CP/CG-1874/11 rev. 3); “Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes” (CP/CG-1867/11 rev. 3); y, “Promoción y Fortalecimiento de la Democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana” (CP/CG-1882/11). 

En la sesión del 20 de mayo, la Comisión consideró y aprobó los siguientes proyectos de resolución: “Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio” (CP/CG-1865/11 rev. 1); “Promoción y Fortalecimiento de la Democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana” (CP/CG-1882/11); presentado por las delegaciones de Belize, Brasil, Canadá, Chile, Costa Rica y Perú y co-patrocinado por la Delegación de Guatemala; “Apoyo al Coloquio Regional para Mujeres Líderes” (CP/CG-1870/11 rev. 1); “Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer "Convención de Belém do Pará” (CP/CG-1874/11 rev. 3); “Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes” (CP/CG-1867/11 rev. 3); “Apoyo a la Labor de la Comisión del Mar Caribe” (CP/CG-1873/11 rev. 3); “Promoción de la Responsabilidad Social de las Empresas en el Hemisferio” (CP/CG-1868/11 rev. 4); “Reconocimiento y Promoción de los Derechos de los y las Afrodescendientes en las Américas (CP/CG-1878/11 rev. 3 corr. 1); y, “Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes Extracontinentales” (CP/CG-1872/11 rev. 4), cuyo título fue modificado, siendo aprobado bajo el nuevo título, “Atención de los Flujos Migratorios en las Américas con Perspectiva de Derechos Humanos”.

En esta sesión, la Comisión también tomó nota de la “Presentación del informe de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) sobre los Costos Asociados con la Propuesta de Reforma del Estatuto Interno del Tribunal Administrativo” procediendo posteriormente a la consideración del proyecto de resolución “Reformas al Estatuto del Tribunal Administrativo” (CP/CG-1859/11),  La Comisión General, por consenso, acordó recomendar al Consejo Permanente que el mismo sea asignado a la consideración de la CAAP  en el marco de los trabajos que se realizarán en preparación a un período de sesiones de la Asamblea General que se realice con posterioridad al período ordinario de sesiones a realizarse en junio de 2011, en  El Salvador.

D. INFORMES ANUALES

La Comisión General recibió los informes anuales de siete de los órganos, organismos y entidades de la Organización.

Como observaciones y recomendaciones generales, la Comisión General destacó la presentación, dentro del plazo reglamentario, de todos los informes anuales y reconoció la labor por ellos realizada en la promoción de los principios y objetivos de la Organización y del sistema interamericano.  Asimismo, instó a que incluyan una sección con los resultados cuantificables obtenidos de conformidad con lo dispuesto por resoluciones anteriores de la Asamblea General y a que aprueben sus respectivos informes, al menos 120 días antes de la celebración del período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

A continuación siguen las observaciones y recomendaciones a cada uno de dichos informes:

Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN) – El Informe Anual (CP/doc.4534/11 y add.3) fue presentado, mediante videoconferencia, por la señora María de los Dolores Aguilar Marmolejo, Directora General del Instituto, en sesión celebrada el 11 de marzo de 2011.

La señora Aguilar Marmolejo, resaltó las actividades realizadas por el IIN en Haití, incluyendo la suscripción por parte de 15 Estados Miembros de la “Declaración conjunta de los Representantes de Infancia de los Estados Miembros sobre la situación de la niñez en Haití” y la misión realizada en el mes de marzo encabezada por la Directora General, durante la cual se mantuvieron reuniones con autoridades del Gobierno del país, la titular del ente rector en la materia y con organismos internacionales y de la sociedad civil. 
Destacó las acciones ejecutadas para el fortalecimiento del posicionamiento del IIN en la región, destacando las actividades realizadas con UNICEF, diferentes áreas de la Secretaría General de la OEA, la Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AECID), la Conferencia de La Haya de Derecho Internacional Privado y el Movimiento Mundial por la Infancia-Capítulo para América Latina y el Caribe, entre otros.
También informó que, conforme al mandato recibido de la Asamblea General (AG/RES. 1667 (XXIX-O/99), del 7 de junio de 1999, el Instituto presentó su Informe al Secretario General sobre las medidas emprendidas por los Estados Miembros para combatir la explotación sexual comercial de niñas, niños y adolescentes en las Américas. En esta oportunidad, el Informe fue elaborado con un énfasis temático en la relación entre la explotación sexual comercial de niños, niñas y adolescentes e Internet, conteniendo una caracterización del entorno virtual y su impacto en la vida de niños, niñas y adolescentes. 

Las delegaciones presentes agradecieron a la señora Aguilar Marmolejo por su presentación y la felicitaron por las actividades que el INN se encuentra desarrollando a favor de los niños, niñas y adolescentes de las Américas.

La Comisión General tomó nota del informe presentado, así como de las observaciones y comentarios expresados por las delegaciones y acordó que sean transmitidos al Consejo Permanente con la recomendación de que sean elevados a la Asamblea General en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones.

Organización Panamericana de la Salud (OPS) – El Informe Anual de la OPS (CP/doc. 4530/11) fue presentado el 11 de marzo, por la señora Socorro Gross-Galiano, Subdirectora de la OPS.  

En su presentación, habló sobre la pandemia H1N1, el cual fue el mayor test para los esfuerzos de preparación de los países donde la OPS ha venido brindando cooperación técnica en los últimos años, y sobre el devastador terremoto de Haití en Enero de 2010 hechos que demuestran una vez más cuan frágil es la seguridad humana donde existe vulnerabilidad y pobreza.

Igualmente informó sobre la cooperación técnica que la OPS brindó, durante el 2009 y 2010, a los Estados Miembros en 7 de las principales áreas de la seguridad humana: económica, seguridad alimentaria, ambiente, seguridad personal, seguridad comunitaria, protección social y control de enfermedades, resaltando la necesidad de acciones multisectoriales para abordarlos con eficacia, dado que estos componentes de la seguridad humana, están altamente relacionados.

Resaltó las gestiones realizadas por la OPS, en su calidad de organismo coordinador del Grupo de Acción Sanitaria organizado por las Naciones Unidas, las cuales fueron esenciales en la coordinación y determinación de prioridades entre las actividades de socorro en el sector de la salud, siendo sus aportes más importantes la coordinación de los equipos de personal médico extranjero y los consultorios móviles. La Organización ayudó a las autoridades sanitarias haitianas a definir un conjunto básico de servicios de salud que prestarían los consultorios móviles de forma gratuita, organizó un sistema de remisión para facilitar el acceso a los servicios a diferentes niveles de atención, estableció un sistema de información para llevar un registro de las actividades de los consultorios y coordinó la integración de diferentes actores que trabajaban en los consultorios móviles. 

Notificó que, entre el 2009 y el 2010, el programa de vacunación de la OPS cumplió una función de gran importancia en dos grandes actividades: la 8.a Semana de Vacunación en las Américas y el lanzamiento regional de la vacuna contra la gripe pandémica por A (H1N1). También comunicó sobre la creación del cargo de Asesor Regional sobre Violencia Intrafamiliar quien está encargado de apoyar las actividades de los Estados Miembros para reducir la violencia de género e intrafamiliar.

La señora. Gross-Galiano concluyó resaltando que es importante tomar en cuenta que en un mundo globalizado, ninguna persona, familia, comunidad o país puede estar completamente seguro cuando la seguridad de otros corre grave riesgo

La Comisión General, tomo nota del informe presentado y luego de escuchar la presentación de la Subdirectora de la OPS y los comentarios y observaciones de las delegaciones felicitó a la OPS por las actividades que se encuentra desarrollando a favor de la salud de los pueblos americanos.

La Comisión General acordó transmitir el informe al Consejo Permanente para que, a su vez, sea elevado a la Asamblea General en su próximo período ordinario de sesiones.

Tribunal Administrativo (TRIBAD) – El Informe Anual del Tribunal Administrativo a la Asamblea General (CP/doc.4539/11) fue presentado por su Presidente, el Juez Andre Surena en la sesión celebrada el 11 de marzo de 2011.

En su presentación, indicó que una de las principales actividades descritas en el informe es un conjunto de proyectos de enmiendas propuestas al Estatuto del Tribunal señalando que las mismas fueron aprobadas por los miembros del Tribunal Administrativo. Además, informó ante la Comisión General sobre la remisión de las Observaciones del Tribunal Administrativo al informe de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) con respecto a las enmiendas del estatuto, presentando ante el Consejo Permanente el 27 de mayo de 2010. 

Al considerarse el proyecto de resolución presentado por el TRIBAD (CP/CG-1859/11), en reunión de la Comisión General celebrada el 15 de abril, las delegaciones solicitaron que, teniendo en cuenta las implicaciones presupuestarias del mismo y las observaciones realizadas por el Tribunal Administrativo,  fuera remitido a la CAAP para que las deliberaciones sobre la propuestas se llevaran a cabo en esa  Comisión. 

En la sesión de la Comisión General celebrada el 20 de mayo de 2011, el Presidente de la CAAP informó que ésta decidió solicitar un nuevo estudio jurídico y administrativo para establecer si las propuestas de reforma al Estatuto contenían  o no implicaciones presupuestarias, teniendo en cuenta las aclaratorias sobre los puntos mencionados por el Tribunal Administrativo en su informe..  Luego del análisis correspondiente, la Presidencia de la CAAP informó a la Comisión General que la reforma al Estatuto al Tribunal mostraba que las propuestas de enmiendas al mencionado Estatuto podrían incrementar los costos de funcionamiento de dicho órgano.

La Comisión General, por consenso, acordó recomendar al  Consejo Permanente asignar el proyecto de resolución a la consideración de la CAAP  en el marco de los trabajos que se realizarán en preparación a un período de sesiones de la Asamblea General que se realice con posterioridad al período ordinario de sesiones a realizarse en junio de 2011, en  El Salvador.

Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) - El Informe Anual de la CITEL (CP/doc.4540/11) fue presentado por el señor Clovis Baptista, Secretario Ejecutivo de la CITEL en la sesión celebrada el 25 de abril de 2011.

El señor Baptista informó sobre los temas prioritarios para la CITEL en el período 2011 – 2014, los cuales se encuentran concentrados en 5 áreas, Despliegue de Tecnologías y Servicios, Aspectos de Políticas y Regulación, Seguridad en el uso de las TIC, TIC y cambio climático y Telecomunicaciones en situaciones de emergencia.
Destacó la necesidad de extender la cobertura a las áreas rurales, aisladas y desatendidas y de mejorar la conectividad internacional de Internet. Igualmente, comentó sobre el impacto de la evolución tecnológica en el marco jurídico y reglamentario de las telecomunicaciones/TIC, el número único gratuito de ayuda al niño en las Américas, las cuestiones sobre Roaming Internacional, el uso de las TIC para contrarrestar los efectos del cambio climático y el uso de las TIC en las acciones de prevención, mitigación, auxilio y socorro, entre otros.

El señor. Baptista hizo una breve exposición de los gastos de la CITEL, resaltando la necesidad de fondos existentes, ya que cerca del 90 % del fondo regular se utilizaba en el pago del personal encargado de brindar la capacitación y asesoría ofrecida por la CITEL.

Las delegaciones agradecieron al señor Baptista por su presentación y reconocieron el trabajo realizado por la comisión especialmente en el área de prevención, mitigación, auxilio y socorro dado el número de desastres naturales que han venido azotando a la región.

La Comisión General tomó nota del informe presentado y de las observaciones y comentarios de las delegaciones y acordó  transmitirlos al Consejo Permanente para que, a su vez, sea elevado a la Asamblea General en su próximo período ordinario de sesiones.

Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH) – El Informe Anual del IPGH (CP/doc. 4543/11) fue presentado por el señor Santiago Borrero Mutis, Secretario General del IPGH, en la sesión celebrada el 25 de marzo de 2011.

El señor. Borrero informó que la agenda del IPCH para el 2010 – 2020 concentra la acción del IPGH en el cambio climático, los desastres naturales y el ordenamiento territorial. Resaltó la importancia de propiciar el desarrollo de bases de datos espaciales, con el propósito de apoyar la toma de decisiones y hacer más eficiente el sistema de alertas, a fin de mejorar la capacidad de respuesta en situaciones de desastre y de desarrollar la infraestructura de información geográfica de calidad requerida para el análisis de procesos asociados en campos específicos, como degradación de los suelos, afectación de la biodiversidad, incendios forestales y ocupación de territorio costero y zonas de riesgo (incluidas áreas adyacentes internacionales).
Anunció que con resultados muy positivos y con la colaboración dedicada de los editores, la Secretaría General del IPCH lleva a cabo desde el 2005 la producción digital de sus publicaciones periódicas y ocasionales y que actualmente trabaja para poner en marcha la consulta virtual del catálogo electrónico del Fondo Bibliográfico, que cuenta con 229,553 ejemplares. 

También destacó las acciones del IPCH en; el programa CAF-IPGH GeoSUR, primer portal geográfico que ofrece acceso a datos geográficos de instituciones de toda América del Sur, la propuesta innovadora de agenda investigativa del Instituto para la Integración de la Investigación en Cambio Climático y Riesgos Naturales (PASI), el acuerdo de Cooperación entre la Federación Internacional de Geómetras (FIG) y el IPGH, los preparativos para la puesta en marcha del Laboratorio Panamericano para la Observación de Desastres Naturales y el Apoyo para Haití.

El señor Borrero informó que con recursos del Instituto se aprobaron un total de 177 proyectos ejecutados por 17 Estados Miembro, sin acudir al ajuste de cuotas de sostenimiento.
Las delegaciones reconocieron la labor del IPCH y felicitaron al señor. Borrero por la eficiencia en el manejo de los recursos financieros del instituto, destacando la sostenibilidad financiera y administrativa alcanzada por el Instituto.

La Comisión agradeció al Secretario General por  el completo informe y acordó transmitirlo al Consejo Permanente para que se eleve al cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) – El informe anual de la CIM (CP/doc. 4542/11), fue presentado por la Embajadora Carmen Moreno, Secretaria Ejecutiva de la CIM, en la sesión celebrada el 15 de abril de 2011.

Indicó que el informe incluía las actividades realizadas durante el año 2010 y mostraba las áreas de oportunidad y los desafíos que enfrentó la CIM durante el año. Resaltó que la CIM formó parte de la Fuerza de Tareas de la OEA en Haití, apoyando en la inclusión de la perspectiva de género y el empoderamiento de las mujeres en la toma de decisiones durante la planificación y ejecución de esfuerzos de respuesta y recuperación. 

Asimismo, puntualizó que con el apoyo del Secretario General, se ha fortalecido  la Secretaría Ejecutiva de la CIM y su labor e informó que la CIM se convirtió en un miembro de la Comisión de Evaluación de Proyectos de la OEA, dando apoyo para que la perspectiva de género sea un componente integral en la labor técnica de la Organización.

Finalmente la Secretaria Ejecutiva de la CIM recomendó continuar trabajando en los siguientes puntos: 

· Armonización de legislaciones y políticas nacionales con compromisos adquiridos a nivel regional/internacional
· Estrategias para fortalecer a la CIM como foro político hemisférico

· Implementación y Seguimiento del “Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género” (PIA)
· Seguridad ciudadana desde los derechos de las mujeres y la igualdad de género

Las delegaciones destacaron el trabajo llevado a cabo por la CIM, manifestaron su apoyo con la labor de esta y  reafirmaron su compromiso para seguir trabajando en la inclusión de la perceptiva de género y en la implementación y seguimiento del PIA.
El Presidente felicitó a la CIM por el trabajo desarrollado para la promoción de los derechos de las mujeres en el Hemisferio y especialmente por la asistencia para la integración de la perspectiva de género en la Secretaría General.

La Comisión acordó tomar nota de los informes presentados, así como de las observaciones y comentarios expresados por las delegaciones y decidió su transmisión al Consejo Permanente para que, a su vez, los eleve a la Asamblea General en su próximo período ordinario de sesiones.

Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA) - El Informe Anual del IICA (CP/doc.4544/11) fue recibido y publicado el 7 de marzo de 2011. No se recibieron observaciones ni comentarios de los Estados Miembros. 

E. RECONOCIMIENTO

Finalmente quiero dejar expreso reconocimiento por el apoyo recibido de mis colegas, la Secretaría del Consejo Permanente, y los intérpretes y traductores, que hicieron posible llevar a buen término las tareas asignadas al suscrito por la Presidenta de la Comisión General.

José Enrique Castillo Barrantes
Representante Permanente de Costa Rica ante la OEA

Vicepresidente de la Comisión General
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INFORME DE LA PRESIDENCIA EN RELACIÓN CON LAS ACTIVIDADES DE LA
COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS

(2010-2011)
(Presentado al Consejo Permanente en la Sesión celebrada el 25 de mayo de 2011)
I. INTRODUCCIÓN

El presente informe se refiere a las actividades de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) durante el período 2010-2011, en que se abordaron los mandatos emanados de la Asamblea General de la Organización, así como las funciones asignadas por el Consejo Permanente de la Organización.

II. AUTORIDADES

Para el período que nos ocupa, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) fue instalada por el Consejo Permanente el día 7 de julio de 2010 y, según lo previsto en el artículo 28 de su Reglamento, el 21 de julio el Consejo eligió como Presidente de la CAJP al Embajador Hugo De Zela, Representante Permanente del Perú ante la Organización de los Estados Americanos (OEA). 

En su primera  sesión del  2 de septiembre de 2010, fueron elegidos por aclamación el Embajador Guillermo Cochez, Representante Permanente de Panamá como primer Vicepresidente, y la Representante Alterna del Ecuador, Elizabeth Moreano, como Segunda Vicepresidente.  

III. MANDATOS ASIGNADOS POR EL CONSEJO PERMANENTE

La CAJP tuvo a su cargo los mandatos descritos en el Plan de Trabajo de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos “CAJP” (2010 – 2011), aprobado en su reunión del 2 de septiembre de 2010 (documento CP/CAJP-2898/10 rev.1).

Dicho “Plan de Trabajo” refleja que de conformidad con los artículos 17 y 18 del Reglamento del Consejo Permanente, la CAJP tiene las siguientes funciones: 

1. Estudiar los temas que sobre esos asuntos le encomiende el Consejo Permanente. 

2. Considerar los informes del Comité Jurídico Interamericano, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, y la Corte  Interamericana de Derechos Humanos a los que se refiere el artículo 91 (f) de la Carta. Asimismo, elevará al Consejo Permanente sus informes con observaciones y recomendaciones y los correspondientes proyectos de resolución.

En cumplimiento del artículo 30 de su Reglamento, el Consejo Permanente, en la citada  reunión del  21 de julio de 2010, acordó que en el marco  de las funciones establecidas en los artículo 21 y 22 de su Reglamento, la CAJP tendría a su cargo los siguientes mandatos asignados en el documento "Distribución de mandatos emanados del cuadragésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General y mandatos continuados de años anteriores” (CP/doc.4498/10 rev.2):

1. 30 resoluciones emanadas del 40 período ordinario de sesiones de la Asamblea General;

2. Dos resoluciones emanadas del 39 período ordinario de sesiones de la Asamblea General;

3. Una resolución emanada del 38 período ordinario de sesiones de la Asamblea General; y

4. Las observaciones y recomendaciones de los siguientes informes anuales de los Órganos, Organismos y Entidades de la Organización (Artículo 91 f de la Carta de la OEA): 

i. Comité Jurídico Interamericano (CJI)

ii. Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH)

iii. Corte Interamericana de Derechos Humanos

iv. Centro de Estudio de Justicia de las Américas (CEJA) 

IV. ACTIVIDADES

· Trabajos adelantados en respuesta a la asignación de mandatos por el Consejo Permanente

Reuniones: la CAJP realizó 25 reuniones ordinarias, 3 eventos especiales y 6 reuniones informales para la negociación de proyectos de resolución. También facilitó la realización de 2 reuniones para atender algunas tareas de interés de las delegaciones. 

Información detallada sobre cada uno de dichos eventos ha sido debidamente distribuida a las delegaciones y publicada en la página de la CAJP en la Internet para conocimiento del público en general.

· Resoluciones del Consejo Permanente

i. Observadores Permanentes:

1. Principado de Mónaco: La Solicitud del Principado de Mónaco para que se le otorgue la Condición de Observador Permanente ante la Organización de los Estados Americanos fue considerada en la reunión de la CAJP del día 9 de septiembre de 2010. De la misma emanó el informe contenido en el documento CP/CAJP-2901/10. El Consejo Permanente emitió su resolución CP/RES. 975 (1768/10) formalizando el ingreso del Principado de Mónaco como Observador Permanente de la Organización el 15 de septiembre de 2010.

2. Ex República Yugoslava de Macedonia: La Solicitud de la Ex República Yugoslava de Macedonia para que se le otorgue la Condición de Observador Permanente ante la Organización de los Estados Americanos fue considerada en la reunión de la CAJP del día 3 de mayo de 2011. De la misma emanó el informe contenido en el documento CP/CAJP-2984/11. El Consejo Permanente emitió su resolución  CP/RES. 985 (1805/11) formalizando el ingreso de la Ex República Yugoslava como Observador Permanente de la Organización el 18 de mayo de 2011.

ii. Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos:

El Proyecto de Resolución “Iniciativa para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” fue negociado en el marco de la CAJP y aprobado en su reunión ordinaria del 24 de enero de 2011.  El Consejo Permanente aprobó esta resolución el día 18 de febrero de 2011: CP/RES. 981 (1791/11).

· Resoluciones de la Asamblea General:

Ver item V de este informe

· Otros temas considerados por la CAJP debido a la naturaleza de los mismos:

i. Participación en la Reunión Técnica de Donantes para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, organizada por la CIDH y que se celebró en Ottawa, Canadá, los días 1 y 2 de marzo de 2011.

ii. Programación de una Reunión para el Fortalecimiento Financiero del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, organizada por la Corte Interamericana de Derechos Humanos, que se celebrará en San Salvador, El Salvador, el día 8 de junio de  2011.

V. PROYECTOS DE RESOLUCIÓN DE LA ASAMBLEA GENERAL

Los siguientes documentos reflejan el proceso que se adelantó en este período con respecto a la negociación de los proyectos de resolución de la Asamblea General:

· Plan de Trabajo de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) para la Presentación y Negociación de los proyectos de resolución para el Cuadragésimo Primer Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General (CP/CAJP-2935/11 rev.1)

· Guía de recomendaciones y sugerencias para la sistematización de los proyectos de resolución que se presentan a la Asamblea General (CP/CAJP-2930/11 rev.1 corr.1)

· Cuadro de Seguimiento de los Proyectos de Resolución de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP), Al 23 de mayo de 2011 (CP/CAJP-2964/11 rev. 7): ver ANEXO I.

· Proyectos de Resolución de la Asamblea General negociados y aprobados en el marco de la CAJP:

1. Promoción y Respeto del Derecho Internacional Humanitario (Presentado por la Misión Permanente de México y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 13 de mayo de 2011) CP/CAJP-2942/11 rev. 3
 

2. Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares (Presentado por la delegación del Perú, copatrocinado por la delegación de Argentina y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 13 de mayo de 2011) CP/CAJP-2946/11 rev. 3
 

3. Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos (Presentado por la Presidencia de la CAJP y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 12 de mayo de 2011) CP/CAJP-2950/11 rev. 3
 

4. Proyecto de resolución: Derechos Humanos, Orientación Sexual e Identidad de Género (Presentado por la Delegación del Brasil, copatrocinado por las Delegaciones de Estados Unidos, Argentina, El Salvador y Costa Rica y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 17 de mayo de 2011) CP/CAJP-2951/11 rev. 4 corr. 1
 

5. Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores  (Presentado por las delegaciones de Argentina, Costa Rica y El Salvador; copatrocinado por las delegaciones de Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Uruguay y Venezuela y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 16 de mayo de 2011) CP/CAJP-2953/11 rev. 4 corr. 1
 

6. Seguimiento de la Convención Interamericana contra la Corrupción y del Programa Interamericano de Cooperación para Combatir la Corrupción (Presentado por la Delegación de Brasil, copatrocinado por las delegaciones del Perú, Bolivia y Guatemala, y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 13 de mayo de 2011) CP/CAJP- 2955/11  rev. 5
 

7. Garantías para el acceso a la justicia. El rol de los defensores públicos oficiales (Presentado por la Delegación de Argentina, copatrocinado por las delegaciones de Guatemala, Costa Rica y Brasil y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 17 de mayo de 2011) CP/CAJP-2956/11 rev. 2
 

8. Reunión de Ministros de Justicia u otros Ministros, Procuradores o Fiscales Generales de las Américas (Presentado por la Delegación de El Salvador, copatrocinado por las delegaciones de Panamá y Costa Rica y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 16 de mayo de 2011)  CP/CAJP-2957/11 rev. 2
 

9. Defensoras y Defensores de Derechos Humanos: Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y Organizaciones de la Sociedad Civil para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos en las Américas (Presentado por la Delegación de México, copatrocinado por la delegación de Argentina y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 12 de mayo de 2011) CP/CAJP-2960/11 rev. 2
 

10. Promoción de la Corte Penal Internacional (Presentado por la Delegación de México y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 19 de mayo de 2011) CP/CAJP-2962/11 rev. 4
 

11. Programa Interamericano para el Desarrollo del Derecho Internacional (Presentado por la Presidencia de la CAJP y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 5 de mayo de 2011) CP/CAJP-2963/11 rev. 2
 

12. Acceso a la Información Pública y Protección de Datos Personales (Presentado por la Delegación del Perú, con el co-patrocinio de la delegación de México y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 10 de mayo de 2011) CP/CAJP-2965/11 rev. 3
 

13. El Derecho a la Verdad (Presentado por la Delegación de Argentina y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 16 de mayo de 2011) CP/CAJP-2967/11 rev. 3
 

14. Apoyo al Comité para la Eliminación de todas las formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica (Presentado por la delegación de El Salvador, copatrocinado por las delegaciones de Argentina, Chile, Colombia, Panamá y Ecuador y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 17 de mayo de 2011) CP/CAJP-2968/11 rev. 4
 

15. Programa de Acción para el Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (2006-2016) y apoyo a su Secretaría Técnica (SEDISCAP) (Presentado por la Delegación de Panamá, copatrocinado por las delegaciones de El Salvador, Chile y Ecuador y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 13 de mayo de 2011) CP/CAJP-2969/11 rev. 3
 

16. Prevención y Reducción de la Apatridia y Protección de las Personas Apátridas en las Américas (Presentado por la Delegación de Colombia, co-patrocinado por las delegaciones del Brasil y del Paraguay y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 12 de mayo de 2011) CP/CAJP-2970/11 rev. 3
 

17. Protocolo de San Salvador: Presentación de Indicadores de Progreso para Medición de Derechos Contemplados en el Protocolo de San Salvador (Presentado por la Presidencia de la CAJP y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 12 de mayo de 2011) CP/CAJP-2971/11 rev. 4
 

18. Desplazados Internos  (Presentado por la Delegación de México, copatrocinada por la Delegación de Argentina) y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 16 de mayo  de 2011) CP/CAJP-2972/11 rev. 3
 

19. Estudio sobre los Derechos y la Atención de las Personas Sometidas a Cualquier Forma de Detención y Reclusión (Presentado por la Delegación de México y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 10 de mayo de 2011) CP/CAJP-2973/11 rev. 1
 

20. Los Derechos Humanos de todos los Trabajadores Migratorios y de sus familias (Presentado por la Delegación de México y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 19 de mayo de 2011) CP/CAJP-2974/11 rev. 3 corr. 1
 

21. Fortalecimiento de las Actividades del Centro de Estudios de Justicia de las Américas (Presentado por la Delegación de Chile, copatrocinado por las delegaciones de Estados Unidos y Costa Rica y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 13 de mayo de 2011) CP/CAJP-2976/11 rev. 1
 

22. Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano (Presentado por la Presidencia de la CAJP y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 3 de mayo de 2011) CP/CAJP-2979/11 rev. 1
 

23. La Educación en Derechos Humanos en la educación formal en las Américas (Presentado por la Delegación del Uruguay, copatrocinado por las delegaciones de Costa Rica,  Argentina y Ecuador y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 10 de mayo de 2011) CP/CAJP-2985/11 rev. 5
  

24. Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (Presentado por la Presidencia del Grupo de Trabajo, copatrocinado por la delegación de Bolivia y aprobado en la reunión ordinaria de la Comisión del 16 de mayo de 2011) CP/CAJP-3001/11
 

· Proyectos de Resolución de la Asamblea General negociados y aprobados ad referéndum en el marco de la CAJP: ver ANEXO II.

1. La protección de los Derechos Humanos y libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo (Presentado por la Delegación de México, copatrocinado por la delegación de Argentina y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 17 de mayo de 2011) *Ad referéndum de Bolivia* CP/CAJP-2975/11 rev. 4 corr.1
 

2. Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (Presentado por la Presidencia de la CAJP y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 19 de mayo de 2011) *Ad referéndum de Nicaragua y Costa Rica* CP/CAJP-2983/11 rev. 4

3. Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia (Presentado por las Delegaciones de Antigua y Barbuda, Belize, Brasil y Costa Rica) (Co-patrocinado por las Delegaciones de Guyana, Perú y Saint Kitts y Nevis) (Aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 19 de mayo de 2011) *ad referéndum de Ecuador y Canadá* CP/CAJP-3006/11
 

· Proyectos de Resolución de la Asamblea General negociados y no aprobados en el marco de la CAJP: ver ANEXO III.

1. Protección de los solicitantes de la condición de refugiado y de los refugiados en las Américas (Presentado por la Misión Permanente de Argentina) CP/CAJP-2947/11 rev. 3


2. Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos en Seguimiento de los Mandatos Derivados de las Cumbres de las Américas (Presentado por la Presidencia de la CAJP) CP/CAJP-2982/11 rev. 3 corr. 1
 

3. Derecho a la Libertad de Pensamiento y Expresión y la Importancia de los Medios de Comunicación (Presentado por la Delegación de Estados Unidos y co-patrocinado por las delegaciones de Canadá y Panamá) CP/CAJP-2986/11 rev. 2
 

4. Promoción de los derechos de libertad de reunión y de asociación en las Américas (Presentado por la Delegación de Estados Unidos y co-patrocinado por las delegaciones de Canadá, México, Panamá y Chile)  CP/CAJP-2997/11 rev. 1

· Costeo de los Proyectos de Resolución de la Asamblea General: ver ANEXO IV (pendiente).
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INFORMES ANUALES. 

A. Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos.

El Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos a la Asamblea General (CP/doc.4541/11) correspondiente al año 2010 fue presentado ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el día 17 de marzo de 2011 por su Presidente, el Juez Diego García-Sayán. Las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al informe, junto con la presentación de su Presidente y las intervenciones textuales de varios Estados Miembros aparecen publicadas en el documento CP/CAJP-2948/11 rev.1, que se incluye como Anexo V de este Informe de Actividades de la CAJP 2010-2011.

El proyecto de resolución sobre este tema fue acordado en  la CAJP el 12 de mayo de 2011 (CP/CAJP-2950/11 rev.3).

B. Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano.

El Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano a la Asamblea General (CP/doc.4547/11) correspondiente al año 2010 fue presentado ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el día 7 de abril de 2011 por su Presidente, el Dr. Guillermo Fernández de Soto. Las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros a dicho Informe se reflejan en el documento CP/CAJP-2979/11 rev.1, que se incluye como Anexo VI de este Informe de Actividades de la CAJP 2010-2011.

El proyecto de resolución sobre este tema fue acordado en  la CAJP el 3 de mayo de 2011 (CP/CAJP-2979/11 rev.1).

C. Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH).
El Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) a la Asamblea General (CP/doc.4549/11) correspondiente al año 2010 fue presentado ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el día 14 de abril de 2011 por su Presidenta, la doctora Dinah Shelton. Las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al informe, junto con la presentación de su Presidenta y las intervenciones textuales de varios Estados Miembros aparecen publicadas en el documento CP/CAJP-3003/11, que se incluye como Anexo VII de este Informe de Actividades de la CAJP 2010-2011.

El proyecto de resolución sobre este tema fue acordado en  la CAJP el 19 de mayo de 2011 (CP/CAJP-2983/11 rev. 5).

D. Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual del Centro de Estudios de  Justicia de las Américas (CEJA).
El Informe Anual del Centro de Estudios de  Justicia de las Américas (CEJA) a la Asamblea General (CP/doc.4551/11) correspondiente al año 2010 fue presentado ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el día 14 de abril de 2011 por su Consejero Directivo, el doctor Russell Wheeler. Las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al informe, junto con la presentación de su Consejero Directivo y la intervención textual de un Estado Miembro aparecen publicadas en el documento CP/CAJP-2990/11 rev.1, que se incluye como Anexo VIII de este Informe de Actividades de la CAJP 2010-2011.

El proyecto de resolución sobre este tema fue acordado en  la CAJP el 13 de mayo de 2011 (CP/CAJP-2976/11 rev.1).

VII. Actividades de los Grupos de Trabajo

1. Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas sobre las actividades llevadas a cabo durante el período 2010-2011: fue publicado como documento GT/DADIN/doc.409/11: ver ANEXO V.

2. Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia sobre las actividades del Grupo de Trabajo durante el período 2010-2011: fue publicado como documento CAJP/GT/RDI-175/11 rev. 5: ver ANEXO VI.

VIII. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES

· Conclusiones:

Teniendo en cuenta que gran parte de las labores de la CAJP se concentra en el seguimiento político de los trabajos de la organización en materia de derechos humanos, la Presidencia considera  importante que se organicen con anticipación los puntos sobre los cuales los Países Miembros desean dialogar con los miembros de la Corte y de la CIDH, en forma tal que logren presentarse de forma metódica, lo cual seguramente ayudará a la preparación de respuestas más puntuales por parte de dichos órganos y quizás con ello se logre un dialogo mas fructífero. Por su parte, los miembros de los órganos del SIDH podrían instruir a sus Secretarías que sigan más de cerca los debates de la CAJP.

· Recomendaciones:

i. Para todos los informes que se presentan ante la CAJP:

Se recomienda la preparación y distribución con al menos una semana de anticipación a la fecha programada para cada presentación, de informes cortos, con datos precisos que también inviten al público a ver información adicional sobre cada tema en la página del área que reporta ante la CAJP. Este formato permitiría a las delegaciones hacer la debida lectura de los materiales y obtener instrucciones de sus capitales, lo cual haría más productivos los diálogos en este foro.

ii. Capacitaciones:

La CAJP es un cuerpo político y puede apoyar la diseminación de actividades que contribuyan a la formación de sus miembros, de funcionarios de los gobiernos y de personal de la Organización, pero no debería ser el foro para actividades educativas que aprieten aun más su agenda. 

iii. Planificación:

Se recomienda iniciar los trabajos de la CAJP a la brevedad posible una vez culminada la Asamblea General ordinaria, concentrándose en la planificación de las labores de la CAJP teniendo presentes no sólo la celebración de la 42 Asamblea General de la OEA de 2012 sino también, la Sexta Cumbre de las Américas que tendrá lugar en Cartagena, Colombia los días 14 y 15 de abril de 2012.

iv. Sesiones y Actividades Especiales: 

Se recomienda programar la celebración de las sesiones y otras actividades especiales durante el segundo semestre del año calendario:

a. Informando a todas las áreas y dependencias de la Organización y a las organizaciones e instituciones internacionales cuyas dependencias tienen interés en presentar informaciones a la CAJP, que las mismas deben hacerse en el segundo semestre del año calendario.

b. En particular, se sugiere la programación del diálogo sobre el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos en el segundo semestre calendario de cada año, debido a la utilidad que los resultados de dicho diálogo puede representar al momento de la CIDH y la Corte Interamericana de Derechos Humanos elaborar sus informes anuales. Se sugiere la introducción de un aparte en ambos informes que incluya respuestas concretas a las cuestiones levantadas  en el citado diálogo.

v. Informes Anuales: 

Se recomienda fijar como fecha límite para la presentación de los informes anuales de los órganos, cuyas observaciones y recomendaciones le son encargadas a la CAJP, el 31 de marzo de cada año.

vi. Negociación de los Proyectos de Resolución para la Asamblea General: 

Se recomienda fijar como período para la negociación de los proyectos de resolución para la Asamblea General entre el 1 de marzo y el 30 de abril de cada año, con miras a lograr una mejor combinación de los aspectos políticos y técnicos que la preparación de las resoluciones envuelve. Las repetitivas fallas en la planificación de este proceso resultan en tensiones entre las delegaciones que pueden evitarse. Igualmente la práctica poco saludable a la que nos hemos acostumbrado al dejar las delegaciones tareas de alta relevancia para las vísperas de la Asamblea General, resulta en un desgaste y costos extras para la Secretaría de Consejo Permanente y el Departamento de Conferencias y Reuniones que distraen fondos que podrían ser mejor utilizados. Para el año en el que se programe una Cumbre de las Américas, como es el caso del 2012, se sugiere adelantar aun más el proceso de negociación de los proyectos de resolución.

vii. Grupos de Trabajo: 

Se recomienda instalar los Grupos de Trabajo de la CAJP y asignarles sus mandatos con un término para la entrega de sus informes que no sobrepase el 31 de marzo de cada año.

viii. Seguimiento de la implementación de mandatos: 

Se recomienda organizar los trabajos de la CAJP en forma tal que se haga un constante análisis del cumplimiento de las resoluciones que le son asignadas. En ese sentido convendría que la CAJP acordara unos estándares mínimos para las presentaciones de las diferentes áreas que reportan a la CAJP, entre otras, indicando el origen del mandato, labores concluidas o en progreso, y mandatos pendientes (y las dificultades que fundamentan esos atrasos). Este tipo de información presentada en forma metódica a la CAJP ayudaría a que la generalidad de las delegaciones estuviese mejor informada a la hora de realizar la negociación de sus proyectos de resolución.

ix. Apoyo técnico especializado a la CAJP

La Presidencia de la CAJP desea expresar su especial reconocimiento a las áreas técnicas de la Secretaría General que apoyaron sus trabajos, en especial a la Secretaría de la CAJP (Secretaría del Consejo Permanente) y al Departamento de Derecho Internacional (Secretaría de Asuntos Jurídicos).  Se reconoce igualmente el valor de las contribuciones de otras áreas, como lo son las Secretarías Ejecutivas de la CIDH, la Secretaría de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el Departamento de Desarrollo Social y Empleo.

x. Recomendación final

Este informe, sus anexos y los proyectos de resolución que se citan (o adjuntan en el caso de aquellos que aun continúan abiertos), responden a los mandatos asignados por el Consejo Permanente el 7 de julio de 2010, reflejan las recomendaciones de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) en relación con acciones futuras y por tanto se recomienda su transmisión a la Asamblea General en su 41 período ordinario de sesiones.

Embajador Hugo De Zela

Representante Permanente del Perú ante la OEA

Presidente de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP)
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	DOCUMENTOS
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	1. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROMOCIÓN Y RESPETO DEL DERECHO INTERNACIONAL HUMANITARIO

(Presentado por la Misión Permanente de México)


	9 marzo 2011

CAJP

5 de abril de 2011
	CP/CAJP-2942/11

rev. 3
	4/5/2011
	05/13/11
	

	2. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROTECCIÓN DE LOS SOLICITANTES DE LA CONDICIÓN DE REFUGIADO Y DE LOS REFUGIADOS EN LAS AMÉRICAS

(Presentado por la Misión Permanente de Argentina)


	31 marzo 2011

CAJP

7 de abril de 2011
	CP/CAJP-2947/11

rev. 3
	4/5/2011
	ABIERTO


	

	3. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

LAS PERSONAS DESAPARECIDAS Y LA ASISTENCIA A SUS FAMILIARES

(Presentado por la Misión Permanente del Perú y copatrocinado por la delegación de Argentina)
	31 marzo 2011

CAJP

7 de abril de 2011
	CP/CAJP-2946/11 

rev. 3
	4/5/2011
	05/13/11
	


	4. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

DERECHOS HUMANOS, ORIENTACIÓN SEXUAL E IDENTIDAD  DE GÉNERO

(Presentado por la delegación del Brasil y copatrocinado por las delegaciones de Estados Unidos, Argentina, El Salvador y Costa Rica)


	4 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2951/11

rev. 4 corr.1
	4/5/2011
	05/17/11
	

	5. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES AL INFORME ANUAL DE LA CORTE INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS

(Presentado por la Presidencia de la CAJP)

	5 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2950/11 

rev. 3


	4/5/2011
	05/12/11
	

	6. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS DE LAS  PERSONAS MAYORES

(Presentado por las delegaciones de Argentina, Costa Rica y El Salvador)

(Copatrocinado por las delegaciones de Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Uruguay y Venezuela)


	7 abril 2011
	CP/CAJP-2953/11

rev.4 corr.1
	4/7/2011
	05/16/11


	


	7. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

GARANTÍAS PARA EL ACCESO A LA JUSTICIA. EL ROL DE LOS DEFENSORES PÚBLICOS OFICIALES

(Presentado por la delegación de Argentina y copatrocinado por las delegaciones de Guatemala, Costa Rica y Brasil)


	7 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2956/11

rev.2


	4/7/2011
	05/17/11


	

	8. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

SEGUIMIENTO DE LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA LA CORRUPCIÓN Y DEL PROGRAMA INTERAMERICANO DE COOPERACIÓN PARA COMBATIR LA CORRUPCIÓN

(Presentado por la delegación de Brasil y copatrocinado por las delegaciones del Perú, Bolivia y Guatemala)
	7 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2955/11

rev. 5
	4/7/2011
	05/13/11
	

	9. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

REUNIÓN DE MINISTROS DE JUSTICIA U OTROS MINISTROS, PROCURADORES O FISCALES GENERALES DE LAS AMÉRICAS

(Presentado por la Delegación de El Salvador y copatrocinado por las delegaciones de Panamá y Costa Rica)


	11 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2957/11 

rev.2
	4/11/2011
	05/16/11
	


	10. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

DEFENSORAS Y DEFENSORES DE DERECHOS HUMANOS: APOYO A LAS TAREAS QUE DESARROLLAN LAS PERSONAS, GRUPOS Y ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL PARA LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS EN LAS AMÉRICAS

(Presentado por la delegación de México y copatrocinado por la delegación de Argentina)


	13 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2960/11

rev. 2


	4/13/11
	05/12/11
	

	11. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROMOCIÓN DE LA CORTE PENAL INTERNACIONAL

(Presentado por la Delegación de México)


	13 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2962/11

rev. 4
	4/13/11
	05/19/11

Reservas de

Nicaragua y

Estados

 Unidos
	

	12. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROGRAMA INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO DEL DERECHO INTERNACIONAL

(Presentado por la Presidencia de la CAJP)


	13 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2963/11 

rev. 2


	4/13/11
	05/05/11 
	


	13. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

ACCESO A LA INFORMACIÓN PÚBLICA Y PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

(Presentado por la Delegación del Perú y copatrocinado por la Delegación de México)
	14 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2965/11

rev. 3


	4/14/11
	05/10/11 


	

	14. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

EL DERECHO A LA VERDAD (Presentado por la Delegación de Argentina)
	18 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2967/11

rev. 3
	04/18/11
	05/16/11
	

	15. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROGRAMA DE ACCIÓN PARA EL DECENIO DE LAS AMÉRICAS
POR LOS DERECHOS Y LA DIGNIDAD DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD
(2006-2016) Y APOYO A SU SECRETARÍA TÉCNICA (SEDISCAP)

(Presentado por la delegación de Panamá y copatrocinado por las delegaciones de El Salvador, Chile y Ecuador)

	18 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2969/11

Rev.3
	04/18/11
	05/13/11


	

	16. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PREVENCIÓN Y REDUCCIÓN DE LA APATRIDIA Y PROTECCIÓN DE LAS PERSONAS APÁTRIDAS EN LAS AMÉRICAS

(Presentado por la delegación de Colombia y copatrocinado por las delegaciones del Brasil y del Paraguay)


	18 abril 2011


	CP/CAJP-2970/11

rev. 3 


	04/18/11
	05/12/11
	


	17. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

APOYO AL COMITÉ PARA LA ELIMINACIÓN DE TODAS LAS FORMAS DE DISCRIMINACIÓN CONTRA LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD Y A SU SECRETARÍA TÉCNICA 

(Presentado por la Delegación de El Salvador y copatrocinado por las delegaciones de Argentina, Chile, Colombia , Panamá y Ecuador)


	18 abril 2011

CAJP

19 de abril de 2011
	CP/CAJP-2968/11 

rev.4
	04/18/11
	05/17/11

	18. 
	Proyecto de Resolución

PROTOCOLO DE SAN SALVADOR:
PRESENTACIÓN DE INDICADORES DE PROGRESO PARA MEDICIÓN DE DERECHOS CONTEMPLADOS EN EL PROTOCOLO DE SAN SALVADOR

(Presentado por la Presidencia de la CAJP)


	18 abril 2011
	CP/CAJP-2971/11 

rev. 4


	04/21/11
	05/12/11

	19. 
	Proyecto de Resolución

DESPLAZADOS INTERNOS 

(Presentado por la Delegación de México y copatrocinado por la delegación de Argentina) 


	21 abril 2011
	CP/CAJP-2972/11 

rev. 3
	04/21/11
	05/16/11



	20. 
	Proyecto de Resolución

ESTUDIO SOBRE LOS DERECHOS Y LA ATENCIÓN DE LAS PERSONAS SOMETIDAS A CUALQUIER FORMA DE DETENCIÓN Y RECLUSIÓN 

(Presentado por la Delegación de México) 


	21 abril 2011
	CP/CAJP-2973/11 

rev. 1
	04/21/11
	05/10/11 




	21. 
	Proyecto de Resolución

LOS DERECHOS HUMANOS DE TODOS LOS TRABAJADORES MIGRATORIOS Y DE SUS FAMILIAS 

(Presentado por la Delegación de México) 


	21 abril 2011
	CP/CAJP-2974/11 

rev.3 corr. 1
	04/21/11
	05/19/11



	22. 
	Proyecto de Resolución
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LA PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LIBERTADES FUNDAMENTALES EN LA LUCHA CONTRA EL TERRORISMO 

(Presentado por la Delegación de México y copatrocinado por la delegación de Argentina) 


	21 abril 2011
	CP/CAJP-2975/11

rev. 4 corr.1
	04/21/11
	05/17/11

Ad

Referéndum

de Bolivia

	23. 
	Proyecto de Resolución

FORTALECIMIENTO DE LAS ACTIVIDADES DEL CENTRO DE ESTUDIOS DE JUSTICIA DE LAS AMÉRICAS 

(Presentado por la delegación de Chile y copatrocinado por las delegaciones de Estados Unidos y Costa Rica) 


	21 abril 2011
	CP/CAJP-2976/11

rev. 1
	04/21/11
	05/13/11


	24. 
	Proyecto de Resolución 
OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES AL INFORME ANUAL DEL
 COMITÉ JURÍDICO INTERAMERICANO

(Presentada por la Presidencia de la CAJP)


	27 abril 2011
	CP/CAJP-2979/11 

rev. 1
	04/29/11
	05/03/11

	25. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

FORTALECIMIENTO DEL LOS SISTEMAS INTERAMERICANO DE DERECHOS HUMANOS EN SEGUIMIENTO DE LOS MANDATOS DERIVADOS DE LAS CUMBRES DE LAS AMÉRICAS 

(Presentado por la Presidencia de la CAJP)

 
	3 mayo 2011
	CP/CAJP-2982/11 

rev. 4
	05/03/11
	ABIERTO



	26. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN: 

OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES AL INFORME ANUAL DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS 

(Presentado por la Presidencia de la CAJP) 


	3 mayo 2011
	CP/CAJP-2983/11

rev. 4
	05/03/11
	05/19/11

Ad

Referéndum

Nicaragua y

Costa Rica


	27. 
	Proyecto de Resolución

LA EDUCACIÓN EN DERECHOS HUMANOS EN LA EDUCACIÓN FORMAL EN LAS AMÉRICAS

(Presentado por la Delegación del Uruguay y copatrocinado por las delegaciones de Costa Rica, Argentina y Ecuador)


	3 mayo 2011
	CP/CAJP-2985/11 

rev. 5
	05/03/11
	05/10/11 



	28. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

“PROMOCIÓN DE LOS DERECHOS DE LIBERTAD DE REUNIÓN Y DE ASOCIACIÓN EN LAS AMÉRICAS”

(Presentado por la Delegación de Estados Unidos y copatrocinado por las delegaciones de Canadá, México,  Panamá y Chile) 

	18 abril 2011
	CP/CAJP-2997/11 rev. 1


	04/20/11
	ABIERTO

	29. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN


DERECHO A LA LIBERTAD DE PENSAMIENTO Y EXPRESIÓN Y LA IMPORTANCIA DE LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN

(Presentado por la Delegación de Estados Unidos y copatrocinado por las delegaciones de Canadá y Panamá)
	3 mayo 2011
	CP/CAJP-2986/11 rev.2
	05/03/11
	ABIERTO


	30. 
	PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROYECTO DE DECLARACIÓN AMERICANA SOBRE LOS
DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS
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(Presentado por la Presidencia del Grupo de Trabajo y copatrocinado por la delegación de Bolivia)


	7 abril 2011
	CP/CAJP-3001/11 
	04/14/11
	05/16/11
	

	31. 
	PROYECTO DE RESOLUCION

PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO
Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA

Presentado por las Delegaciones de Antigua y Barbuda, Belize, Brasil y Costa Rica)

(Co-patrocinado por las Delegaciones de Guyana, Perú y Saint Kitts y Nevis)


	3 mayo 2011
	CP/CAJP-3006/11
	05/18/11
	05/19/11

Ad

Referéndum

Ecuador y

Canadá
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COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS
Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
LA PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS Y
LIBERTADES FUNDAMENTALES EN LA LUCHA CONTRA EL TERRORISMO

(Presentado por la Delegación de México, copatrocinado por la delegación de Argentina y aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 17 de mayo de 2011)

*ad referéndum de Bolivia*

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 1840 (XXXII-O/02), AG/RES. 1906 (XXXII-O/02), AG/RES. 1931 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2035 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2143 (XXXV-O/05), AG/RES. 2238 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2271 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2415 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2512 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2580 (XL O/10), así como el Informe sobre Terrorismo y Derechos Humanos elaborado por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (OEA/Ser.L/V/II.116, Doc.5 rev. 1);

REAFIRMANDO los principios y propósitos de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Carta de las Naciones Unidas y la Declaración Universal de los Derechos Humanos;

DESTACANDO que todas las personas nacen libres y tienen los derechos humanos y libertades fundamentales reconocidos en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, sin distinción alguna de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición, y que esto es válido en todas las circunstancias, de conformidad con el derecho internacional; 

RECONOCIENDO que el respeto de todos los derechos humanos, el respeto de la democracia y el respeto del Estado de derecho están interrelacionados y se refuerzan mutuamente; 

REAFIRMANDO la importancia fundamental de respetar todos los derechos humanos y las libertades fundamentales, así como el Estado de derecho, incluso al responder al terrorismo y al temor de terrorismo; y reiterando que  las medidas contra el terrorismo deben aplicarse tomando plenamente en consideración los derechos humanos de todas las personas, incluidas minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas, y no deben ser discriminatorias de conformidad con el derecho internacional por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión u origen social;

RECORDANDO que todas las personas son iguales ante la ley y tienen los derechos y deberes consagrados en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni otra alguna;

RECORDANDO  la Declaración y Programa de Acción de Viena; aprobados por la Conferencia Mundial de Derechos Humanos el 25 de junio de 1993;

REAFIRMANDO TAMBIÉN que los Estados tienen la obligación de proteger todos los derechos humanos y las libertades fundamentales de todas las personas, y reiterando en este sentido que las medidas de lucha contra el terrorismo deben aplicarse tomando plenamente en consideración los derechos humanos de todas las personas, incluidas las pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas, y no deben ser discriminatorias de conformidad con el derecho internacional por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión u origen social; 

INSISTIENDO en que la adopción de medidas para asegurar el respeto de los derechos humanos para todos y el imperio de la ley es uno de los pilares del Plan de Acción de la Estrategia Mundial de las Naciones Unidas de Lucha contra el Terrorismo, adoptado por consenso en 2006;

REITERANDO que las medidas adoptadas contra el terrorismo en todos los niveles de conformidad con el derecho internacional, incluidas las normas de derecho internacional de los derechos  humanos, el derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario, contribuyen de manera importante al funcionamiento de las instituciones democráticas y al mantenimiento de la paz y la seguridad y, por consiguiente, al pleno disfrute de los derechos humanos;

RATIFICANDO que los actos, métodos y prácticas terroristas, en todas sus formas y manifestaciones, son actividades dirigidas a la destrucción de los derechos humanos, las libertades fundamentales y la democracia, amenazan la integridad territorial y la seguridad de los Estados y desestabilizan a los Gobiernos legítimamente constituidos, y que la comunidad internacional debe tomar las medidas necesarias para intensificar su cooperación a fin de prevenir y combatir el terrorismo;

REAFIRMANDO su condena inequívoca de todos los actos, métodos y prácticas terroristas en todas sus formas y manifestaciones y dondequiera y por quienquiera que sean cometidos, independientemente de su motivación, por ser criminales e injustificables, y renovando su compromiso de estrechar la cooperación internacional para prevenir y combatir el terrorismo;

DEPLORANDO PROFUNDAMENTE  las violaciones de los derechos humanos y libertades fundamentales en el contexto de la lucha contra el terrorismo, así como violaciones del derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario; 

DEPLORANDO TAMBIÉN el sufrimiento causado por el terrorismo a las víctimas y sus familiares, expresando su profunda solidaridad con ellos y subrayando la importancia de fortalecer la asistencia y el apoyo a los mismos.

TENIENDO EN CUENTA:

Que en la Declaración “La Renovación del Compromiso Hemisférico para Fortalecer la Cooperación a fin de Prevenir, Combatir y Eliminar el Terrorismo”, adoptada en Washington DC el 17 de marzo de 2011, los Estados Miembros reiteraron su más vehemente condena del terrorismo en todas sus formas y manifestaciones, cualquiera sea su origen o motivación, el cual no tiene justificación alguna y constituye una grave amenaza a la vida, bienestar y libertades fundamentales de todos los pueblos, amenaza la paz y la seguridad internacionales, y socava los valores y principios del sistema interamericano, las instituciones democráticas, el Estado de derecho y las libertades consagradas y promovidas por la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Carta Democrática Interamericana y otros instrumentos internacionales.

Que en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, los Estados del Hemisferio ratificaron su compromiso, reiterado en la Declaración de San Carlos y en la Declaración de Panamá, de luchar contra el terrorismo y su financiamiento con el pleno respeto al Estado de derecho y al derecho internacional, incluidos el derecho internacional humanitario, el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional de los refugiados, la Convención Interamericana contra el Terrorismo y la resolución 1373 (2001) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas; y

Que en la Declaración de Mar del Plata de la Cuarta Cumbre de las Américas, en la Declaración de Nuevo León de la Cumbre Extraordinaria de las Américas y en la Declaración de Puerto España de la Quinta Cumbre de las Américas
/, las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno acordaron tomar todas las medidas necesarias para prevenir y combatir el terrorismo y su financiamiento, en cumplimiento pleno de sus compromisos en el marco del derecho internacional, incluidos el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario;

ACOGIENDO CON SATISFACCIÓN que la Convención Interamericana contra el Terrorismo entró en vigor el 10 de julio de 2003, y que en la actualidad ya ha sido ratificada por 24 países;

CONSIDERANDO el informe de la Reunión de Expertos Gubernamentales sobre las mejores prácticas y experiencias nacionales en la adopción de medidas contra el terrorismo, bajo la perspectiva de los derechos humanos, celebrada del 12 al 13 de febrero de 2004 (CP/CAJP-2140/04);

CONSIDERANDO TAMBIÉN el documento “Recomendaciones para la protección de los derechos humanos por parte de los Estados Miembros de la OEA en la lucha contra el terrorismo” (CP/doc.4117/06), elaborado por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), que complementa el informe de la CIDH sobre Terrorismo y Derechos Humanos del 22 de octubre de 2002 (OEA.Ser.L/V/II.116, Doc.5 rev. 1); y

REAFIRMANDO:

Que en la lucha contra el terrorismo cualquier persona detenida que se encuentre presuntamente involucrada en un acto terrorista gozará de los derechos y garantías que le otorga el derecho internacional aplicable, en particular, el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional humanitario;

Que los medios que el Estado puede utilizar para proteger su seguridad o la de sus ciudadanos en la lucha contra el terrorismo deben ser en toda circunstancia acordes con el derecho internacional aplicable,  en particular, el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los refugiados; y

Que el terrorismo no puede ni debe vincularse con ninguna religión, nacionalidad, civilización o grupo étnico;

RECORDANDO que, de conformidad con el artículo 27 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos, y con el artículo 4 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, se reconoce que algunos derechos no son derogables en ninguna circunstancia y que, con respecto a los derechos que pueden estar sujetos a derogación, los Estados pueden adoptar medidas que deroguen sus obligaciones de acuerdo con esas Convenciones en la medida estrictamente requerida por las exigencias de la situación y, en el caso de la Convención Americana, durante el período de tiempo requerido, siempre que dichas medidas sean compatibles con los demás derechos y obligaciones que impone el derecho internacional; y enfatizando que, en el sistema interamericano, la protección de derechos inderogables incluye garantías judiciales esenciales para la protección de dichos derechos; y

OBSERVANDO CON PREOCUPACIÓN y reiterando que deben evitarse todas las medidas que puedan menoscabar los derechos humanos y el Estado de derecho, como la detención de sospechosos de actos de terrorismo sin fundamento jurídico para la detención  y sin las debidas garantías procesales, la privación de libertad equivalente a sustraer al detenido de la protección de la ley, el enjuiciamiento de sospechosos sin las garantías procesales fundamentales, la privación de libertad y el traslado ilícitos de sospechosos de actividades terroristas y la devolución de sospechosos a países sin evaluar caso por caso la posibilidad de que existan motivos fundados para creer que correrían peligro de ser sometidos a torturas, y las limitaciones al escrutinio efectivo de las medidas contra el terrorismo; 

DESTACANDO que todas las medidas utilizadas en la lucha contra el terrorismo, como la elaboración de perfiles de personas y la utilización de seguridades diplomáticas, memorandos de entendimiento y acuerdos o arreglos de traslado de otra índole, deben ajustarse a las obligaciones que incumben a los Estados en virtud del derecho internacional, incluidas las normas de derechos humanos, el derecho de los refugiados y el derecho humanitario; 
RESUELVE:

1. Reafirmar que la lucha contra el terrorismo debe realizarse con el pleno respeto de la ley, incluyendo el cumplimiento del debido proceso, y de los derechos humanos, que abarcan los derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, así como a las instituciones democráticas para preservar el Estado de derecho, las libertades y los valores democráticos en el Hemisferio.

2. Reafirmar que todos los Estados Miembros tienen el deber de garantizar  que todas las medidas adoptadas en la lucha contra el terrorismo  ajustan a sus  obligaciones  de conformidad   con el derecho internacional, en particular, el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario.

3. Instar a los Estados que, en su lucha contra el terrorismo, cumplan plenamente sus obligaciones en contra de tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes, en particular, la absoluta prohibición de la tortura. 

4. Exhortar a los Estados a que se cercioren de que sus leyes por las que se penalizan la conducta o las actividades terroristas son accesibles, están formuladas con precisión, no son discriminatorias ni tienen carácter retroactivo y se ajustan al derecho internacional aplicable, incluidas las normas de derechos humanos, el derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los refugiados.

5. Exhortar a los Estados a que no recurran a perfiles basados en estereotipos fundados en cualquier motivo de discriminación prohibido por el derecho internacional.

6. Instar a los Estados a que respeten plenamente la obligación de no devolución que les incumbe en virtud del derecho internacional de los refugiados y las normas internacionales de derechos humanos y, al mismo tiempo, a que examinen, respetando plenamente esa obligación y otras salvaguardias legales, la validez de la decisión tomada sobre la condición de refugiado de una persona si se obtienen pruebas pertinentes y fidedignas que indiquen que la persona en cuestión ha cometido actos delictivos, incluidos actos terroristas, a los que sean aplicables las cláusulas de exclusión previstas en el derecho internacional de los refugiados. 
7. Instar a los Estados a asegurar que toda forma de privación de libertad, en todos los lugares de detención,  mantenga al detenido bajo la protección de la ley y se respeten las  salvaguardas relativas a la libertad, seguridad, integridad y dignidad de las personas de conformidad con lo dispuesto en el derecho internacional, incluidas las normas de derechos humanos y el derecho humanitario; 

8. Instar a los Estados Miembros a que, en el marco de sus obligaciones, respeten los derechos humanos de todas las personas privadas de libertad en los centros de detención de control efectivo, de manera particular la observancia del debido proceso, garantizando que ninguna forma de privación de la libertad coloque a la persona detenida fuera de la protección de la ley. 

9. Respetar el derecho de las personas a la igualdad ante la ley y los tribunales y el derecho a un juicio justo según lo dispuesto en el derecho internacional, incluidas las normas internacionales de derechos humanos, como el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos,  el derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los refugiados. 
10. Invitar a todos los Estados Miembros a que, con el fin de cumplir con los compromisos adoptados en esta resolución, consideren firmar y ratificar, a la brevedad posible, la Convención Interamericana contra el Terrorismo y la Convención Americana sobre Derechos Humanos, según sea el caso, y a los Estados Parte que adopten las medidas que sean pertinentes a fin de implementar las disposiciones de estos tratados.

11. Instar a los órganos, organismos y entidades competentes de la OEA, de conformidad con sus mandatos a  prestar, cuando se les solicite, asistencia técnica para consolidar la capacidad de los Estados Miembros de elaborar y aplicar programas de asistencia y apoyo a las víctimas del terrorismo con arreglo a sus leyes nacionales.

12. Instar a los Estados Miembros a que promuevan y apliquen en todos los niveles la Estrategia Mundial de las Naciones Unidas contra el Terrorismo y su Plan de para avanzar en el objetivo común de erradicar el flagelo del terrorismo internacional, teniendo en cuenta que uno de sus pilares es asegurar el respeto de los derechos humanos en la lucha contra el terrorismo.
13. Reiterar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), que continúe promoviendo el respeto y la defensa de los derechos humanos y facilitando los esfuerzos de los Estados Miembros para cumplir debidamente con sus compromisos internacionales en materia de derechos humanos cuando desarrollen y ejecuten medidas contra el terrorismo, incluyendo los derechos de las personas que podrían estar en desventaja, en situación de discriminación y de vulnerabilidad como resultado de la violencia terrorista o iniciativas antiterroristas, y que informe al Consejo Permanente sobre la conveniencia de realizar un estudio de seguimiento.
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      CONSEJO PERMANENTE  

Reiterar  al Consejo Permanente que con base en las “Recomendaciones para la protección de los derechos humanos por parte de los Estados Miembros de la OEA en la lucha contra el terrorismo” formuladas por la CIDH y los resultados de las consultas con el Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) y los Estados Miembros, considere la preparación de un proyecto de términos de referencia comunes para la protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo, que compile los estándares internacionales vigentes, con fundamento en el derecho internacional aplicable, así como las mejores prácticas, para la consideración de la Asamblea General.

15. Insistir en la importancia de intensificar el diálogo entre la Secretaría del CICTE, la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y otras áreas pertinentes de la Organización, con miras a mejorar y fortalecer su colaboración permanente en el tema de la protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo 
16. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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1.
…Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.
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Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES AL INFORME ANUAL
DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS
(Presentado por la Presidencia de la CAJP y aprobado por la Comisión
en su reunión ordinaria del 19 de mayo de 2011)

*Ad referéndum de Nicaragua y Costa Rica*

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS las Observaciones y recomendaciones de los Estados Miembros al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) a la Asamblea General (referencia pendiente);

CONSIDERANDO:

Que en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, los Estados Miembros han proclamado como uno de sus principios, el respeto de los derechos fundamentales de la persona humana sin distinción de raza, nacionalidad, credo o sexo;

Que, de conformidad con la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Convención Americana sobre Derechos Humanos y el Estatuto de la CIDH, ésta tiene como función principal promover la observancia y defensa de los derechos humanos; y

Que en la Declaración de Compromiso de la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago
/, las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno expresaron su “compromiso para proteger y promover los derechos humanos en nuestro Hemisferio, y el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos, con debido respeto a su autonomía e independencia”. También, reconocieron que “todos los derechos humanos son universales, indivisibles e interdependientes y están relacionados entre sí” y que “la promoción y protección universal de los derechos humanos, incluidos los civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, así como el respeto al derecho internacional, entre ellos, el derecho internacional humanitario, el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional de los refugiados son fundamentales para el funcionamiento de las sociedades democráticas”. Asimismo, reconocieron los principios contenidos en la Declaración y Programa de Acción de Viena que reafirma, entre otros, la importancia de garantizar la universalidad y objetividad del examen de las cuestiones de derechos humanos; 
TOMANDO NOTA:

De las invitaciones abiertas y permanentes para realizar visitas que han extendido Argentina, Brasil, Colombia, Costa Rica, Ecuador, Guatemala, Honduras, México, Paraguay, Perú y Uruguay a la CIDH. [Ad referéndum de Nicaragua].  

De las observaciones de algunos países durante la presentación del informe anual de la CIDH ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) el 14 de abril de 2011 sobre la importancia de la transparencia en el uso de las fuentes de información; y

Del llamamiento realizado por  los Estados Miembros en la resolución CP/RES 981 (1791/11) para dotar de suficientes recursos a los trabajos de la CIDH;

De la iniciativa de fortalecimiento financiero llevada a cabo por la CIDH a partir del año 2010 y de la presentación realizada por el Presidente de dicho órgano, incluyendo el plan estratégico para el período 2011-2015

Del interés expresado  por los Estados y recogido por la Comisión en el procedimiento de solución amistosa, para que la Comisión continúe desarrollando sus capacidades en la materia y se involucre de manera activa en la búsqueda de soluciones. Dicho procedimiento es considerado de la mayor importancia para el sistema de peticiones y casos individuales 

RECONOCIENDO:

La importancia de continuar el diálogo llevado a cabo en la CAJP conjuntamente con la CIDH, los Estados y otros usuarios del sistema interamericano, dentro del contexto del proceso de reflexión sobre el sistema;

La disposición  manifestada por la CIDH para continuar un diálogo amplio con los Estados y demás usuarios del sistema a fin de que se conozca cuál es la metodología utilizada para construir la información que se presenta, incluyendo la selección de las fuentes, y perfeccionar y fortalecer esa metodología en cuanto resulte pertinente;

La fundamental labor de protección realizada por la CIDH, a través del sistema de casos y peticiones;

La realización de tres períodos de sesiones de la CIDH durante el año 2010 y, en el marco de éstos, la celebración de 88 audiencias y 47 reuniones de trabajo;

La realización de visitas de trabajo de miembros de la CIDH a Argentina, Brasil, Ecuador, El Salvador, Honduras, México, Panamá y Paraguay; y

CONSCIENTES de las necesidades financieras que enfrenta la CIDH para ejercer sus funciones, mandatos y atribuciones y, en particular, para tramitar peticiones y asuntos individuales,

RESUELVE:

1. Adoptar las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) (CP/CAJP-3003/11) y transmitirlas a dicho órgano.

2. Reafirmar el valor esencial de las funciones que realiza la CIDH para el perfeccionamiento de la promoción y protección de los derechos humanos y el fortalecimiento del Estado de derecho en el Hemisferio.

3. Alentar a los Estados Miembros de la Organización a que:

a) consideren la firma y ratificación, ratificación o adhesión, según sea el caso, de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (Pacto de San José de Costa Rica) y de todos los demás instrumentos jurídicos del sistema interamericano de derechos humanos; y

b)  continuar dando seguimiento a las recomendaciones de la CIDH

4. Tomar nota con satisfacción de la decisión de los Estados Miembros que han invitado a la CIDH a visitar sus respectivos países, y alentar a todos los Estados Miembros a que continúen esta práctica y a que consideren las solicitudes realizadas por la CIDH para tales efectos.

5. Alentar a los Estados Miembros a que continúen invitando a la CIDH a celebrar períodos extraordinarios de sesiones fuera de su sede.

6. Instar a la CIDH, a la Corte Interamericana de Derechos Humanos y al Instituto Interamericano de Derechos Humanos a que sigan realizando periódicamente seminarios especializados para funcionarios estatales sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos.

7.  Recomendar a la Comisión que de la mayor prioridad al fortalecimiento y a la aplicación del mecanismo de las soluciones amistosas entre las partes interesadas, de conformidad con lo dispuesto en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, el Estatuto y el Reglamento de la CIDH. 

8. Con respecto al financiamiento de la CIDH:

a) Encomendar al Consejo Permanente que continúe analizando de manera prioritaria los medios para lograr un incremento efectivo de los recursos económicos asignados a la CIDH en el programa-presupuesto de la Organización y se busquen soluciones concretas al respecto  Para estos efectos, agradecer el trabajo realizado por el Secretario General, e instarlo a que continúe sus esfuerzos y presente propuestas adicionales tendientes a lograr el financiamiento adecuado de la CIDH en dicho programa-presupuesto;

b) Agradecer a los Estados Miembros, a los Observadores Permanentes y otras instituciones que han realizado contribuciones voluntarias a la CIDH; y

c) Sugerir a los donantes que aporten parte de sus contribuciones voluntarias sin fines específicos, para dar flexibilidad a la CIDH en la asignación de recursos entre sus diferentes actividades y proyectos regulares.
d) Invitar  a la CIDH que de a conocer a los Estados Miembros los resultados de las iniciativas complementarias para su financiamiento. 

9. Reafirmar la importancia de que   la CIDH:

a) continúe teniendo en cuenta las observaciones y recomendaciones de los Estados Miembros a su informe anual y adopte las medidas que considere pertinentes con base en dichas observaciones y recomendaciones;

b) continúe publicando en su página de Internet, cuando los Estados Miembros así lo soliciten, sus observaciones y recomendaciones al informe anual de la CIDH a la Asamblea General;

c) continúe, según lo dispuesto en el artículo 15 de su Reglamento, fortaleciendo las relatorías y unidades funcionales existentes, de la manera más equitativa posible, de acuerdo con sus recursos disponibles, y de conformidad con las normas de procedimiento para la designación de relatores;

d) continúe participando, a través de sus comisionados, en el diálogo con los Estados Miembros en el ámbito de la CAJP, con el propósito de dar seguimiento a las observaciones y comentarios de los Estados recogidos en los informes de las reuniones celebradas el 26 de octubre de 2004 (CP/CAJP/SA. 412/04 corr. 1 y CP/CAJP/INF. 17/04), el 9 de marzo de 2006 (CP/CAJP-2311/05 add. 2 y add. 2-a), el 30 de marzo de 2007 (CP/CAJP-2526/07), el 4 de abril de 2008 (CP/CAJP-2644/08), el 20 de marzo de 2009 (CP/CAJP-2769/09), 14 de mayo de 2010 (CP/CAJP-2904/10) y 17 de marzo y 14 de abril de 2011 (CP/CAJP-3002/11) 
e) Examine la posibilidad de funcionar de manera permanente teniendo en cuenta los recursos disponibles, entre otros elementos. 

f) Continúe consultando sobre sus propuestas de reformas reglamentarias, previamente a su adopción, justificando el origen y propósitos de las mismas.

10. Reiterar la importancia de que  la CIDH  tenga presente las propuestas y comentarios de los Estados Miembros presentadas el 20 de marzo de 2009, en el marco del diálogo sobre el funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos entre los Estados Miembros y los miembros de la CIDH y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, en particular las contenidas en el documento “Resultados del proceso de reflexión sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos 2008-2009” (CP/CAJP-2665/08 rev. 8 corr. 3, ), entregado formalmente en dicha ocasión a las Presidentas de los dos órganos del sistema como aporte de los Estados al proceso de reformas que la CIDH y la Corte Interamericana de Derechos Humanos han encarado, dentro del más irrestricto respeto a la autonomía e independencia de dichos órganos, así como las contribuciones de la sociedad civil y otros actores, conforme se registra en el informe de dicha reunión contenido en el documento CP/CAJP-2769/09, y a que adopte las medidas que considere pertinentes en el marco de su autonomía e independencia.

11. Convocara la CIDH a continuar el  diálogo  con los Estados y demás usuarios del sistema sobre  la metodología utilizada para construir la información que se presenta en el capítulo IV de su informe anual, invitando a reflexionar conjuntamente sobre cómo mejorar la eficacia de este mecanismo. [Ad referéndum de Costa Rica]

12. Encomendar a la CAJP que, con el objeto de dar cumplimiento al párrafo resolutivo 9 d), programe reuniones a fin de mantener su diálogo con los comisionados de la CIDH.
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Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

NOTA AL PÍE DE PÁGINA

1.
de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de [image: image13.wmf] 
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Gobierno en Trinidad y Tobago.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO
Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA
/
(Presentado por las Delegaciones de Antigua y Barbuda, Belize, Brasil y Costa Rica)

(Co-patrocinado por las Delegaciones de Guyana, Perú y Saint Kitts y Nevis)

(Aprobado por la Comisión en su reunión ordinaria del 19 de mayo de 2011)

*ad referéndum de Ecuador y Canadá*

LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc…/11); 


RECORDANDO el contenido de las resoluciones AG/RES. 1712 (XXX-O/00) y AG/RES. 1774 (XXXI-O/01), “Elaboración de un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 1905 (XXXII-O/02), AG/RES. 1930 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2038 (XXXIV-O/04) y AG/RES. 2126 (XXXV-O/05), “Prevención del racismo y de toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de Convención Interamericana”, AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06), “Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2276 (XXXVII-O/07), “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2367 (XXXVIII-O/08), “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2501 (XXXIX-O/09), “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, y AG/RES. 2606 (XL-O/10), “Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”;

REAFIRMANDO los principios de igualdad y no discriminación y reconociendo que la diversidad humana es un valioso elemento para el adelanto y el bienestar de la humanidad en general;

REITERANDO FIRMEMENTE el más decidido compromiso de la Organización de los Estados Americanos en favor de la erradicación del racismo y de todas las formas de discriminación e intolerancia, y la convicción de que tales actitudes discriminatorias representan una negación de valores universales como los derechos inalienables e inviolables de la persona humana y de los propósitos, principios y garantías previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, en la Carta Democrática Interamericana, en la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, y en la Declaración Universal sobre el Genoma Humano y los Derechos Humanos;

TOMANDO NOTA de la conmemoración durante el 2010 del Año Internacional de los Afrodescendientes conforme a la resolución A/RES/64/169 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, “Año Internacional de los Afrodescendientes”, así como del mandato de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos contenida en la resolución  AG/RES. 2550 (XL-O/10), “Reconocimiento del Año Internacional de los Afrodescendientes” y, conforme a esta última, la realización el 15 de marzo del 2011 de la sesión extraordinaria del Consejo Permanente de la Organización para celebrar el Año Internacional de los Afrodescendientes, y otras actividades relacionadas en el marco de la OEA;

OBSERVANDO con preocupación que aún hoy una cantidad considerable de seres humanos en nuestro Hemisferio siguen siendo víctimas de manifestaciones tradicionales y contemporáneas de racismo, discriminación e intolerancia;

RECONOCIENDO las importantes contribuciones de los Estados Miembros, los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos, otros organismos de Naciones Unidas, las organizaciones de la sociedad civil y otros organismos, al continuo proceso de negociaciones; y


TOMANDO EN CONSIDERACIÓN ESPECIALMENTE el Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia (CAJP/GT/RDI-174/11 rev. 5), para el período 2010-2011, presentado a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos,

RESUELVE:

1. Reafirmar la voluntad y el más decidido compromiso de los Estados Miembros de continuar realizando esfuerzos para la elaboración y negociación de los instrumentos jurídicamente vinculantes que sean necesarios para hacer frente a los flagelos del racismo, la discriminación racial y toda otra forma de discriminación e intolerancia.
2. Instruir al Consejo Permanente que prorrogue la tareas del Grupo de Trabajo de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, y encomendarle que elabore proyectos de instrumentos jurídicamente vinculantes, con la debida consideración de una Convención contra el racismo y la discriminación racial, así como un protocolo o protocolos facultativos que adicionalmente atiendan toda otra forma de discriminación e intolerancia, de conformidad con el plan de trabajo y la metodología que se adopte y tomando en cuenta hasta donde sea posible los avances reflejados en el “Documento consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13), y continúe las negociaciones sobre la base de dichos instrumentos.  Para tales propósitos y para recibir aportaciones adicionales, el Grupo de Trabajo considerará convocar a una sesión especial, en una fecha conveniente durante el período 2011-2012, en la que participen expertos gubernamentales y representantes de los Estados Miembros, organismos especializados del sistema interamericano y otros sistemas regionales, los organismos especializados de Naciones Unidas y organizaciones no gubernamentales.

3. Encomendar que la elaboración, negociación y aprobación del texto final de los proyectos de dichos instrumentos jurídicos se realice de manera simultánea y concurrente, de tal manera que se garantice un tratamiento integral y congruente de los flagelos del racismo, la discriminación y la intolerancia en el hemisferio.

4. Instruir que este proceso continúe promoviendo los aportes de los Estados Miembros, de los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos (OEA), teniendo en cuenta al Instituto Interamericano de Derechos Humanos, así como de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales, y exhortar a éstos a que sigan enviando sus contribuciones por escrito para la consideración del Grupo de Trabajo y que, conforme a las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, incluidas en la resolución del Consejo Permanente CP/RES. 759 (1217/99), continúe recibiendo las contribuciones de grupos en situación de vulnerabilidad, así como de las organizaciones de la sociedad civil interesadas.

5. Reiterar los mandatos encomendados al Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA) y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en los párrafos 5, 7 y 8 de la resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06).

6. Solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y del Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría de Asuntos Jurídicos, continúe brindando apoyo a las actividades del Grupo de Trabajo.

7. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

NOTA AL PIE DE PÁGINA
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1./////….
racial y otras formas de discriminación e intolerancia pues, durante mucho tiempo, su postura ha sido que el Grupo de Trabajo no debería negociar una nueva convención contra el racismo, la discriminación racial y otras formas de discriminación e intolerancia.  La Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, de la cual son parte cerca de 170 países, incluidos 33 miembros de esta Organización, prohíbe la discriminación por motivos de raza, color, linaje u origen nacional o étnico, y compromete a los Estados Partes “a seguir, por todos los medios apropiados y sin dilaciones, una política encaminada a eliminar la discriminación racial en todas sus formas”. En virtud de que este sólido tratado internacional ya dispone amplias protecciones en esta área, no es necesario un instrumento regional, además de que se corre el riesgo de crear inconsistencias con dicho régimen internacional. Ya en 2002 el Comité Jurídico Interamericano presentó argumentos similares y llegó a la conclusión de que no era aconsejable negociar una nueva convención en esta área. Estados Unidos considera que sería mejor que la OEA y sus Estados Miembros dedicaran sus recursos a identificar medidas prácticas que los gobiernos de las Américas podrían adoptar para combatir el racismo, la discriminación racial y otras formas de discriminación e intolerancia, incluidas prácticas óptimas en forma de leyes nacionales y una mejor implementación de los instrumentos internacionales existentes. Estos esfuerzos deberían estar dirigidos a brindar protección real e inmediata contra la discriminación en todo el mundo.
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Proyectos de Resolución de la Asamblea General negociados y no aprobados en el marco de la CAJP



CONSEJO PERMANENTE DE LA



OEA/Ser.G


ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

CP/CAJP-2947/11 rev. 3










20 mayo 2011


COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS

Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROTECCIÓN DE LOS SOLICITANTES DE LA CONDICIÓN DE REFUGIADO Y DE LOS REFUGIADOS EN LAS AMÉRICAS

(Presentado por la Misión Permanente de Argentina y considerado en la sesión regular
celebrada el 19 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 2597 (XL-O/10), AG/RES. 2511 (XXXIX-O/09), AG/RES. 2296 (XXXVII-O/07) y AG/RES. 2402 (XXXVIII-O/08) "La protección de los solicitantes de la condición de refugiado y de los refugiados en las Américas", la resolución AG/RES. 2232 (XXXVI-O/06), "La Protección de los solicitantes de la condición de refugiado, los refugiados y repatriados en las Américas", así como las resoluciones AG/RES. 1762 (XXX-O/00), AG/RES. 1832 (XXXI-O/01), AG/RES. 1892 (XXXII-O/02), AG/RES. 1971 (XXXI1I-O/03) y AG/RES. 2047 (XXXIV-O/04);

RESALTANDO la contribución del continente americano al fortalecimiento de la protección de los solicitantes de la condición de refugiado y refugiados y derecho internacional de los refugiados 

TOMANDO NOTA de que en el año 2011 se cumple el sexagésimo aniversario de la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951, en la que se enuncian los principios y conceptos fundamentales para la protección internacional de los refugiados, y del proceso conmemorativo iniciado por la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), el cual culminará con una reunión a nivel ministerial en el marco de las Naciones Unidas   por celebrarse en Ginebra los días 7 y 8 de diciembre de 2011; 

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO el hecho de que veintiocho Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA) se han adherido a la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y treinta a su Protocolo de 1967, que la mayoría de estos países ha incorporado sus disposiciones en la normativa interna, que Costa Rica, Colombia y Chile adoptaron nuevas disposiciones normativas en materia de protección de refugiados en el ultimo año, que Jamaica adoptó una nueva política sobre refugiados en marzo de 2009 y que México está en proceso de adoptar legislación interna sobre refugiados;  

DESTACANDO la importancia del Acuerdo de Cooperación firmado el pasado 12 de noviembre de 2007 entre la Secretaría General de OEA y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) para la promoción del Derecho Internacional de Refugiados en el continente;

RECONOCIENDO el compromiso asumido por los Estados Miembros de la OEA de continuar ofreciendo protección a los solicitantes de la condición de refugiado y a los refugiados, con base en la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967, así como con la búsqueda de soluciones duraderas para su situación;

Destacando el carácter humanitario y apolítico de la institución del refugio [con la finalidad de preservar su esencia y naturaleza]; Aprobado Ad referéndum de Costa Rica y Canadá
ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO el “Encuentro Internacional sobre Protección de Refugiados, Apátridas y Movimientos Migratorios Mixtos en las Américas”, organizado por el Ministerio de Justicia de Brasil el 11 de noviembre de 2010 en Brasilia, en el marco de la celebración del sexagésimo aniversario del ACNUR, y las conmemoraciones del sexagésimo aniversario de la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y del quincuagésimo aniversario de la Convención para Reducir los Casos de Apatridia de1961;

TOMANDO NOTA que en dicho Encuentro Internacional se adoptó la Declaración de Brasilia sobre la Protección de Personas Refugiadas y Apátridas en el continente americano, cuyas recomendaciones buscan revitalizar el componente de soluciones duraderas del Plan de Acción de México para Fortalecer la Protección Internacional de los Refugiados en América Latina de 2004, consolidar su aplicación como un enfoque regional para responder a los nuevos retos relacionados con la identificación y protección de refugiados en el contexto de movimientos migratorios mixtos y promover la ratificación de las convenciones sobre la apatridia y la protección de las personas apátridas; 

RECONOCIENDO ADEMÁS los esfuerzos que los países de origen han venido realizando, con el apoyo de la comunidad internacional, para atender las circunstancias que generan flujos de personas que buscan protección internacional como refugiados y la importancia de darles continuidad;

SUBRAYANDO los esfuerzos que, aun en circunstancias socioeconómicas difíciles, realizan algunos países receptores de la región,  para continuar ofreciendo protección a solicitantes de la condición de refugiado y a los refugiados;

DESTACANDO la importancia de la cooperación internacional, técnica y financiera para atender adecuadamente y encontrar, o en su caso afianzar, soluciones duraderas a la situación de las personas refugiadas y solicitantes de la condición de refugiado, y observando con satisfacción, dentro de este contexto, las firmas de acuerdos entre el ACNUR y varios países de la región dirigidos al mejoramiento de los mecanismos nacionales de protección;

RESUELVE: 

1.
Exhortar a todos los Estados a que defiendan y respeten los principios internacionales de protección de los refugiados, en particular el de la no devolución.

2.
Reconocer y reafirmar, con motivo de su sexagésimo aniversario, la plena vigencia e importancia fundamental de la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967 como los principales instrumentos para la protección de los refugiados y reafirmar el compromiso de los Estados Partes de dichos instrumentos de implementar plena y efectivamente las obligaciones contenidas en ellos, de conformidad con su objeto y fin.

3.
Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que consideren, según sea el caso, la firma, ratificación o adhesión de los instrumentos internacionales en materia de refugiados, además de promover la adopción de procedimientos y mecanismos institucionales para su implementación efectiva, de conformidad con los mismos.

4.
Continuar apoyando, con la colaboración de la comunidad internacional y de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), la Declaración y el Plan de Acción de México para Fortalecer la Protección Internacional de los Refugiados en América Latina y, considerando las recomendaciones de la Declaración de Brasilia, revitalizar  la aplicación de sus principios para responder con un enfoque regional a los nuevos retos relacionados con la identificación y protección de refugiados en el contexto de los movimientos migratorios mixtos.

5.
Exhortar a los Estados Miembros y a la comunidad internacional a que colaboren y apoyen el fortalecimiento y la consolidación de los programas de fronteras solidarias, ciudades solidarias y reasentamiento solidario, propuestos en el Plan de Acción de México. En particular, instar a los Estados Miembros a continuar promoviendo acciones para garantizar el disfrute de los derechos de los refugiados, reconociendo los avances alcanzados en el contexto del programa de ciudades solidarias y tomando en consideración los objetivos de la nueva política del ACNUR en esta materia.

6.
Exhortar a todos los Estados Miembros a que participen activamente en el proceso conmemorativo iniciado por el ACNUR y que consideren, de estimarlo conveniente, el asumir compromisos voluntarios, individual o colectivamente, que fortalezcan la protección de los solicitantes de la condición de refugiado y refugiados en el Hemisferio y reflejen las particularidades nacionales y regionales, con miras a ser presentados en la reunión ministerial de diciembre de 2011.

7.
Reafirmar la importancia y el vital papel de la cooperación internacional en la búsqueda y el fortalecimiento de soluciones duraderas para atender la situación de los refugiados y los solicitantes de tal condición, y exhortar a los Estados Miembros y a la comunidad internacional a incrementar la cooperación técnica y económica con los países del Hemisferio receptores de refugiados que así lo requieran, y para que trabajen en cooperación con el ACNUR para brindar protección efectiva a solicitantes de la condición de refugiado y a refugiados dentro de la región. (Apoyada por Colombia y Canadá – en aras del consenso se suman Costa Rica, México y Rep. Dominicana)

Propuesta alternativa de la Misión del Ecuador (apoyada por Venezuela):


7.
Reafirmar la importancia y el vital papel de la cooperación internacional en la búsqueda y fortalecimiento de soluciones duraderas para atender la situación de los refugiados y los solicitantes de tal condición, y exhortar a los Estados Miembros y a la comunidad internacional a incrementar la cooperación técnica, operativa y económica con los países del Hemisferio receptores de refugiados que así lo requieran, como una expresión de la distribución de la carga entre los países / como una expresión de la responsabilidad compartida entre los países / con el ánimo de compartir la responsabilidad y manifestar la solidaridad internacional en aplicación de la responsabilidad compartida] en el marco de la protección de personas refugiadas y de los solicitantes de refugio; y a enfatizar, asimismo, la cooperación con el ACNUR y demás organismos internacionales para brindar protección efectiva a solicitantes de la condición de refugiado y a refugiados dentro de la región. 
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8.
Reconocer los esfuerzos y avances positivos que han logrado los Estados de origen y alentarlos a que, en la medida de sus posibilidades, con el apoyo del ACNUR y de la comunidad internacional, continúen realizando esfuerzos para atender las circunstancias que generan flujos de solicitantes de la condición de refugiado.

Propuesta alternativa de la Misión del Ecuador:


8.
Reconocer los esfuerzos y avances positivos que han logrado los Estados de origen y alentarlos a que, en la medida de sus posibilidades, con el apoyo del ACNUR y de la comunidad internacional, continúen y optimicen sus esfuerzos para atender las necesidades sociales y económicas de  los solicitantes de refugio y refugiados en los estados receptores, con base en los principios de cooperación y de responsabilidad internacional común; así como a que viabilicen programas de retorno voluntario.

9.
Reconocer los esfuerzos y avances positivos que han logrado los Estados receptores de refugiados en la región en la aplicación de los mecanismos de protección, de acuerdo con el derecho internacional de los refugiados y los principios internacionales de protección de los refugiados allí incluidos.

Propuesta alternativa de la Misión del Ecuador:


9.
Reconocer que a través de un desempeño social y económicamente responsable por parte de los Estados receptores de refugiados en la región, se han logrado importantes y positivos avances en la aplicación de los mecanismos de protección, de acuerdo con el derecho internacional de los refugiados,  los principios de protección allí contenidos, y con el derecho internacional de los derechos humanos.

10.
Encomendar al Consejo Permanente que, a través de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y con el apoyo del Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría General y la colaboración técnica y financiera del ACNUR organice, antes del cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, un curso sobre derecho internacional de los refugiados, dirigido al personal de las Misiones Permanentes de los Estados Miembros, de la Secretaría General y otros interesados. 

11.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución de actividades estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS

Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

FORTALECIMIENTO DEL LOS SISTEMAS INTERAMERICANO DE DERECHOS HUMANOS EN SEGUIMIENTO DE LOS MANDATOS DERIVADOS DE LAS CUMBRES DE LAS AMÉRICAS

(Presentado por la Presidencia de la CAJP)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTOS el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc.5111/10 add. 1), en lo que se refiere a este tema;

REAFIRMANDO IGUALMENTE la importancia del sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos, cuyos órganos tienen competencia para promover la observancia de los derechos humanos en todos los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA), conforme a los compromisos contraídos por cada Estado, y que operan en forma subsidiaria a los sistemas jurisdiccionales nacionales;

REITERANDO el “compromiso para proteger y promover los derechos humanos en nuestro Hemisferio, y el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos, con debido respeto a su autonomía e independencia”; reconociendo que “todos los derechos humanos son universales, indivisibles e interdependientes y están relacionados entre sí” y que “la promoción y protección universal de los derechos humanos, incluidos los civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, así como el respeto al derecho internacional, entre ellos, el derecho internacional humanitario, el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional de los refugiados son fundamentales para el funcionamiento de las sociedades democráticas, y reconociendo asimismo los principios contenidos en la Declaración y Programa de Acción de Viena que reafirma entre otros la importancia de garantizar la universalidad y objetividad del examen de las cuestiones de derechos humanos;

MANIFESTANDO que el fortalecimiento de la [autonomía] de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), en el marco de lo dispuesto en [México: los instrumentos aplicables] [Brasil: la Carta de la Organización de los Estados Americanos,] la Convención Americana sobre Derechos Humanos y el Estatuto y el Reglamento [Brasil: de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y] de la CIDH, contribuirá al perfeccionamiento del sistema interamericano de derechos humanos, [Brasil: respetándose (Costa Rica: conforme con) la jerarquía entre los referidos instrumentos;]]

RECORDANDO la Reunión de México sobre el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, celebrada del 25 al 26 de junio de 2008, en la Ciudad de México, en la que participaron, a invitación de México, Argentina, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Panamá, Paraguay y Perú, cuyo documento de resultados (CP/doc.4329/08 corr. 1) fue acogido por el Consejo Permanente el 24 de julio de 2008; 
RECONOCIENDO la necesidad de alentar en los ordenamientos internos de los Estados Miembros mecanismos y disposiciones jurídicas que promuevan el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos [Estados Unidos: según corresponda] y el seguimiento de las recomendaciones de la CIDH, [Brasil: basadas en las normas que (Perú: respectivamente) las rigen], como factores que contribuyen al fortalecimiento de los sistemas nacionales de derechos humanos; y los esfuerzos de los Estados Miembros que se encuentran desarrollando o han desarrollado mecanismos y disposiciones jurídicas en ese sentido [Propuesta de Costa Rica] 

TENIENDO PRESENTE las declaraciones y planes de acción de la Tercera, Cuarta y Quinta Cumbres de las Américas
/, celebradas en la ciudad de Quebec, Canadá, Mar del Plata, Argentina y Puerto España, Trinidad y Tobago, respectivamente; y en particular, los párrafos 1, 82, y 83 de la Declaración de Compromiso de Puerto España; y 

TOMANDO NOTA [TENIENDO PRESENTE] de los procesos de fortalecimiento financiero del sistema interamericano de derechos humanos iniciados por [planificación estratégica iniciados por la CIDH y] la Corte Interamericana de Derechos Humanos [durante el año 2010] y la CIDH durante el año 2010 [Brasil: hasta aquí el párrafo], [así como del resumen del Presidente de la reunión técnica para la coordinación y el apoyo al sistema interamericano de derechos humanos], [México: que tuvo una invitación abierta y participaron algunos Estados miembros de la OEA]llevada a cabo en Ottawa, Canadá, el 1 y 3 de marzo de 2011. [México: hasta aquí] [Venezuela: solicita eliminar la segunda parte de este párrafo y en su lugar hacer alguna cita de la resolución  “Iniciativa para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” que aprobó el Consejo Permanente el 18 de febrero de 2011: CP/RES. 981 (1791/11)].

Tomando nota de la reunión técnica para la coordinación y apoyo del sistema interamericano de derechos humanos, realizada en Ottawa, Canadá, los días 1 y 2 de marzo de 2011. [Propuesta alternativa de Canadá]

RESUELVE:

1. Reafirmar el compromiso de los Estados Miembros de continuar fortaleciendo y perfeccionando el sistema interamericano para la promoción y protección de los derechos humanos y, en ese sentido, continuar implementando las siguientes acciones concretas tendientes al cumplimiento de los respectivos mandatos de los Jefes de Estado y de Gobierno, derivados de las Cumbres de las Américas:

a) la universalización del sistema interamericano de derechos humanos, considerando la firma y ratificación, ratificación o adhesión, lo antes posible y según sea el caso, de todos los instrumentos universales e interamericanos de derechos humanos;

b) el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el seguimiento de las recomendaciones de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH);

c) el perfeccionamiento del acceso de las víctimas a los mecanismos del sistema interamericano de derechos humanos;

d) el financiamiento adecuado de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y de la CIDH, incluyendo el fomento de contribuciones voluntarias, a fin de seguir atendiendo sus actividades y responsabilidades; y 

e) el examen de la posibilidad de que la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH funcionen de manera permanente [Brasil: teniendo en cuenta, entre otros elementos, los criterios de dichos órganos][Venezuela: garantizando los criterios de universalidad y objetividad].

2. Reconocer los  avances  registrados en el marco del amplio proceso de reflexión sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos en el marco de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) del Consejo Permanente y la importancia de las sesiones realizadas en el ámbito de la CAJP con ese propósito y del intercambio de propuestas y comentarios entre los Estados Miembros y los órganos del sistema interamericano de derechos humanos, relacionados con el fortalecimiento y el perfeccionamiento del mismo, los cuales quedaron plasmados en el documento CP/CAJP-2665/08 rev. 8 corr. 3, “Resultados del proceso de reflexión sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos (2008-2009)”, entregado formalmente el 20 de marzo de 2009 a las Presidentas de los dos órganos del sistema, como aporte de los Estados al proceso de reformas que la CIDH y la Corte Interamericana de Derechos Humanos han encarado, dentro del más irrestricto respeto a la autonomía e independencia de dichos órganos;

3. Reconocer los avances registrados hasta la fecha y encomendar al Consejo Permanente que, a fin de dar cumplimiento a los objetivos mencionados en el párrafo resolutivo 1:

a) continúe el amplio proceso de reflexión sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos, como un asunto de particular importancia en el programa de trabajo de la CAJP que se aprueba anualmente, y que en ese sentido se programen sesiones, teniendo en cuenta las propuestas que se han dado en el marco de las discusiones llevadas a cabo en dicha Comisión. Dicho proceso de reflexión continuará siendo efectuado en consulta con los Estados Miembros, órganos especializados del sistema interamericano de derechos humanos, organizaciones no gubernamentales, instituciones nacionales de derechos humanos, instituciones académicas y expertos calificados en la materia, sobre:

i. los principales retos que enfrenta el sistema interamericano para promover y proteger los derechos humanos en el Hemisferio;

ii. las posibles acciones para fortalecerlo y perfeccionarlo; y

iii. la pertinencia de convocar a una conferencia interamericana sobre derechos humanos;

b) apoye las iniciativas de planificación estratégica fortalecimiento financiero emprendidas por la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH para solicitar financiamiento a los organismos internacionales y regionales, en beneficio de las actividades de los órganos del sistema interamericano para la promoción y protección de los derechos humanos. En ese contexto, agradecer los trabajos esfuerzos realizados por el Secretario General de la Organización e instarlo a elaborar y presentar una estudio integral propuesta para que en apoyo de las citadas iniciativas de planificación estratégica plantee medidas para lograr un incremento efectivo de los recursos económicos asignados a la Corte Interamericana de Derechos Humanos y a la CIDH en el programa-presupuesto de la Organización.

c) inste, además, a los Estados Miembros a que contribuyan al Fondo Específico para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Protección y Promoción de los Derechos Humanos, así como al Fondo de Capital de Aportes Voluntarios Oliver Jackman para el financiamiento del sistema interamericano de derechos humanos, creado mediante la resolución AG/RES. 2329 (XXXVII-O/07);

d) continúe la consideración de medios para promover el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el seguimiento de las recomendaciones de la CIDH por parte de los Estados Miembros. En ese sentido, solicitar al Comité Jurídico Interamericano de manera prioritaria la elaboración de legislación modelo, en consulta con los Estados Miembros, la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH, y con la participación del Departamento de Derecho Internacional, el Instituto Interamericano de Derechos Humanos, otros expertos y la sociedad civil, que promueva el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el seguimiento de las recomendaciones de la CIDH en los ordenamientos internos de los Estados Miembros, y tomando en consideración aquellos mecanismos y disposiciones jurídicas relevantes de los Estados Miembros que ya contasen con legislación en ese sentido, la cual será presentada a la Asamblea General en su XLII Período Ordinario de sesiones [Propuesta de Costa Rica] [cambios en preambular deben corresponder con este resolutivo]
e) continúe el análisis de las prioridades para el perfeccionamiento del sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos, incluido el examen de la posibilidad de que la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH puedan llegar a funcionar de manera permanente;

f) celebre anualmente, en el marco de la CAJP, el diálogo sobre el funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos, entre los Estados Miembros y los miembros de la CIDH y los jueces de la Corte Interamericana de Derechos Humanos. La CAJP definirá la agenda de dicha reunión, con al menos dos meses de anticipación; y

g) solicite a la Corte Interamericana de Derechos Humanos y a la CIDH que continúen informando sobre el impacto y el significado en la práctica de sus reformas reglamentarias, tanto para el trabajo de ambos órganos como para el fortalecimiento del sistema.  

4. Expresar su agradecimiento a los Estados Miembros (Chile, Colombia, Costa Rica, y México) y Observadores Permanentes (España y Noruega), que realizaron en el año 2010 contribuciones voluntarias a la Corte Interamericana de Derechos Humanos. Asimismo agradecer las contribuciones que a este órgano hizo durante ese mismo período el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR). 

5. Expresar su agradecimiento a los Estados Miembros (Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, y Estados Unidos y México) y a los Observadores Permanentes de (España, Finlandia, Francia, Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Luxemburgo, Suecia y Suiza) que realizaron en el año 2010 contribuciones voluntarias a la CIDH. Asimismo agradecer las contribuciones que a este órgano hicieron durante ese mismo período la Agencia Canadiense de Desarrollo Internacional, la Comisión Europea, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia, el Fondo de Población de las Naciones Unidas, la Fundación Sueca para los Derechos Humanos, Save the Children/Suecia y la Universidad de Notre Dame. 

6. Continuar promoviendo el fortalecimiento de los sistemas nacionales de protección y promoción de los derechos humanos en los Estados Miembros y, para tal efecto, instar a los órganos, organismos y entidades pertinentes de la Organización a prestar, en la medida de sus posibilidades y dentro de sus recursos, cooperación y apoyo técnico a los Estados Miembros que lo soliciten, en forma tal que contribuyan a perfeccionar el cumplimiento de sus obligaciones internacionales en materia de derechos humanos y a desarrollar relaciones de cooperación e intercambios de información con la Federación Iberoamericana de Ombudsmen, la Asociación de Defensores del Pueblo del Caribe, la Red de Instituciones Nacionales de Promoción y Protección de los Derechos Humanos de las Américas, el Consejo Andino de Defensores del Pueblo y el Consejo Centroamericano de Procuradores de Derechos Humanos, entre otros.

7. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

1.
…evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN


DERECHO A LA LIBERTAD DE PENSAMIENTO Y EXPRESIÓN Y LA IMPORTANCIA
DE LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN

(Presentado por la Delegación de Estados Unidos y co-patrocinado por las delegaciones
de Canadá y Panamá)

LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc.4992/09 add. 2, Proyectos de resolución y declaración considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General);

TOMANDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 2237 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2287 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2434 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2523 (XXXIX-O/09), “Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación”;

DESTACANDO la Declaración de Santo Domingo: Gobernabilidad y desarrollo en la sociedad del conocimiento [AG/DEC. 46 (XXXVI-O/06)], aprobada el 6 de junio de 2006;

RECORDANDO que el derecho a la libertad de pensamiento y expresión que comprende la libertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda índole está reconocido en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre (artículo IV), la Convención Americana sobre Derechos Humanos (artículo 13), la Carta Democrática Interamericana (incluido el artículo 4), la Declaración Universal de Derechos Humanos, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, y en otros instrumentos internacionales y constituciones nacionales, así como en la resolución 59 (I) de la Asamblea General de las Naciones Unidas y la resolución 104 adoptada por la Conferencia General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO);

RECORDANDO TAMBIÉN que el artículo IV de la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre declara que “toda persona tiene derecho a la libertad de investigación, de opinión y de expresión y difusión del pensamiento por cualquier medio”;

RECORDANDO ADEMÁS que el artículo 13 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos dispone que:

1. Toda persona tiene derecho a la libertad de pensamiento y de expresión. Este derecho comprende la libertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda índole, sin consideración de fronteras, ya sea oralmente, por escrito o en forma impresa o artística, o por cualquier otro procedimiento de su elección.

2. El ejercicio del derecho previsto en el inciso precedente no puede estar sujeto a previa censura sino a responsabilidades ulteriores, las que deben estar expresamente fijadas por la ley y ser necesarias para asegurar:

a) el respeto a los derechos o a la reputación de los demás, o

b) la protección de la seguridad nacional, el orden público o la salud o la moral públicas.

3. No se puede restringir el derecho de expresión por vías o medios indirectos, tales como el abuso de controles oficiales o particulares de papel para periódicos, de frecuencias radioeléctricas, o de enseres y aparatos usados en la difusión de información o por cualesquiera otros medios encaminados a impedir la comunicación y la circulación de ideas y opiniones.

4. Los espectáculos públicos pueden ser sometidos por la ley a censura previa con el exclusivo objeto de regular el acceso a ellos para la protección moral de la infancia y la adolescencia, sin perjuicio de lo establecido en el inciso 2.

5. Estará prohibida por la ley toda propaganda en favor de la guerra y toda apología del odio nacional, racial o religioso que constituyan incitaciones a la violencia o cualquier otra acción ilegal similar contra cualquier persona o grupo de personas, por ningún motivo, inclusive los de raza, color, religión, idioma u origen nacional;


 RECORDANDO los principios establecidos en la Declaración de Principios sobre Libertad de Expresión de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), de octubre del año 2000;

RECORDANDO los volúmenes pertinentes de los informes anuales de la CIDH correspondientes a los años 2006, 2007, 2008, 2009 y 2010 sobre la libertad de expresión, así como los comentarios realizados por los Estados Miembros en las sesiones de las presentaciones correspondientes;

TOMANDO EN CUENTA las resoluciones 2004/42 y 2005/38, “El Derecho a la Libertad de Opinión y de Expresión”, de la Comisión de Derechos Humanos de las Naciones Unidas; y

RECORDANDO la importancia de los estudios y aportes aprobados por la UNESCO en relación con la contribución de los medios de comunicación al fortalecimiento de la paz, la tolerancia y la comprensión internacional, a la promoción de los derechos humanos y a la lucha contra el racismo y la incitación a la guerra,

RESUELVE:

1. Reafirmar el derecho a la libertad de pensamiento y expresión, y hacer un llamamiento a los Estados Miembros a respetar y garantizar el respeto a este derecho, de conformidad con los instrumentos internacionales de derechos humanos aplicables tales como la Convención Americana sobre Derechos Humanos y el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, entre otros.
2. Reafirmar que la libertad de expresión y difusión de ideas son fundamentales para el ejercicio de la democracia.

3. Instar a los Estados Miembros a que aseguren, en el marco de los instrumentos internacionales aplicables, el respeto a la libertad de expresión en los medios de comunicación, incluyendo radio y televisión, y en particular, el respeto a la independencia y libertad editorial de los medios de comunicación.

4. Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que consideren firmar y ratificar, ratificar o adherir, según sea el caso, la Convención Americana sobre Derechos Humanos.

5. Reafirmar que los medios de comunicación libres e independientes son fundamentales para la democracia, para la promoción del pluralismo, la tolerancia y la libertad de pensamiento y expresión, y para la facilitación de un diálogo y un debate libre y abierto entre todos los sectores de la sociedad, sin discriminación de ningún tipo.

6. Instar a los Estados Miembros a que promuevan un enfoque pluralista de la información y múltiples puntos de vista mediante el fomento del pleno ejercicio de la libertad de expresión y de pensamiento, el acceso a los medios de comunicación y a la diversidad de propietarios de medios de comunicación y fuentes de información a través de, entre otros, [Bol: de sistemas de concesión de licencias transparentes de concesión de licencias en el marco de los ordenamientos jurídicos internos] y [CR: los parámetros internacionales aplicables en la materia] y, según proceda, reglamentos eficaces que impidan la concentración indebida de la propiedad de los medios de comunicación. PENDIENTE
7. Instar a los Estados Miembros a que consideren la importancia de incluir, en el marco de sus respectivos ordenamientos jurídicos, normativa sobre la creación de medios de comunicación alternativos o comunitarios que asegure su funcionamiento independiente, como una manera de ampliar la difusión de información y opiniones, fortaleciendo así la libertad de expresión [Bol: y la democratización de los medios.] PENDIENTE
8. Instar a los Estados Miembros a que adopten todas las medidas necesarias para evitar las violaciones del derecho a la libertad de pensamiento y expresión, y a que creen las condiciones necesarias con tal propósito, [Ven: incluso asegurando que la legislación nacional pertinente se ajuste a sus obligaciones internacionales en materia de derechos humanos y se aplique con eficacia]. PENDIENTE
9. Instar a los Estados Miembros a examinar sus procedimientos, prácticas y legislación, según sea necesario, para garantizar que toda limitación que se pueda imponer al derecho a la libertad de opinión y expresión esté expresamente fijada por la [Bol: normativa interna ley] y sea necesaria para asegurar el respeto a los derechos o la reputación de los demás o para la protección de la seguridad nacional, el orden público o la salud o la moral públicas. PENDIENTE
10. Reconocer la valiosa contribución de las tecnologías de la información y la comunicación, tales como la Internet, al ejercicio del derecho a la libertad de expresión y a la habilidad de las personas para buscar, recibir y difundir información, así como los aportes que puedan ofrecer en la lucha contra el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas y contemporáneas de intolerancia, y en la prevención de los abusos contra los derechos humanos.

11. Reiterar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) que realice el seguimiento adecuado y la profundización del estudio de los temas contenidos en los volúmenes pertinentes de sus informes anuales correspondientes a los años 2006, 2007, 2008, 2009 y 2010 [Ven: sobre la libertad de expresión], tomando como base, entre otros, los insumos que sobre la materia reciba de los Estados Miembros. PENDIENTE
12. Invitar a los Estados Miembros a considerar las recomendaciones de la Relatoría Especial de la CIDH para la Libertad de Expresión en materia de difamación, [Col+Per+Bol+Ven: en el sentido de derogar o enmendar las leyes que tipifican como delito el desacato, la difamación, la injuria y la calumnia, y, en tal sentido, regular estas conductas en el ámbito exclusivo del derecho civil.] (Las delegaciones de Costa Rica y Canadá no apoyan su eliminación) PENDIENTE
13. Solicitar al Consejo Permanente que celebre una Reunión de Autoridades Nacionales en esta materia con miras a intercambiar experiencias e información y a comenzar un diálogo político entre los Estados Miembros sobre las nuevas tendencias y debates relacionados con el derecho a la libertad de pensamiento y expresión, la importancia de los medios de comunicación en el Hemisferio y el derecho de toda persona de buscar, recibir y difundir información.  Dicha reunión tendrá como invitados a los miembros de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, la CIDH, incluido el Relator Especial para la Libertad de Expresión, y expertos nacionales de los Estados Miembros, con el fin de que puedan intercambiar experiencias sobre estos temas. 

14. Tomar en consideración los resultados y criterios expresados en las sesiones especiales sobre libertad de pensamiento y expresión, llevadas a cabo en 2008 y 2009 en el marco de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos.

15. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN
“PROMOCIÓN DE LOS DERECHOS DE LIBERTAD DE REUNIÓN Y DE ASOCIACIÓN
EN LAS AMÉRICAS”
(Presentado por la Delegación de Estados Unidos y co-patrocinado
por las Delegaciones de Canadá, México, Panamá y Chile)

(Considerado en la sesión celebrada el 19 de mayo de 2011)
LA ASAMBLEA GENERAL,

1.
TENIENDO EN CUENTA la Declaración Universal de los Derechos Humanos, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, la Convención sobre los Derechos del Niño, la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, la Convención Americana sobre Derechos Humanos, que establecen que toda persona tiene derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas; (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela y apoyado por Nicaragua – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

2.
TENIENDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 2579 (XL-O/10, “Defensoras y defensores de derechos humanos: Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas”, AG/RES. 2612 (XL-O/10), “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas”, AG/RES. 2344 (XXXVII-O/07), “Participación ciudadana y fortalecimiento de la democracia en las Américas”, AG/RES. 2351 (XXXVII-O/07), “Las organizaciones de la sociedad civil y la protección de los derechos humanos y la promoción de la democracia”, AG/RES. 1915 (XXXIII-O/03) Aumento y Fortalecimiento de la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, CP/RES. 759 (1217/99), “Directrices para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA”, CP/RES. 840 (1361/03), “Estrategias para incrementar y fortalecer la participación de las organizaciones de sociedad civil en las actividades de la OEA”, y la “Declaración sobre el derecho y el deber de los individuos, los grupos y las instituciones de promover y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales universalmente reconocidos”;

3.
REAFIRMANDO que el carácter participativo de la democracia en nuestros países en los diferentes ámbitos de la actividad pública contribuye a la consolidación de los valores democráticos y a la libertad y la solidaridad en el Hemisferio; (Preambular 5 Carta Democrática Interamericana) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

4.
REAFIRMANDO que todo Estado tiene derecho a elegir, sin injerencias externas, su sistema político, económico y social, y a organizarse en la forma que más le convenga, y tiene el deber de no intervenir en los asuntos de otro Estado. Con sujeción a lo arriba dispuesto, los Estados americanos cooperarán ampliamente entre sí y con independencia de la naturaleza de sus sistemas políticos, económicos y sociales; (Carta de la OEA, Art.3 (e)) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)
5.
CONSIDERANDO que la libertad de reunión y asociación pacíficas y de buscar, recibir y difundir información e ideas de toda índole por cualquier medio está reconocido en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, la Convención Americana sobre Derechos Humanos, la Carta Democrática Interamericana, así como en la Declaración Universal de Derechos Humanos y el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos; 

6.
Reafirmando que cada Estado tiene el derecho a desenvolver libre y espontáneamente su vida cultural, política y económica. En este libre desenvolvimiento el Estado respetará los derechos de la persona humana y los principios de la moral universal. (Carta de la OEA Art. 17) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)
7.
REAFIRMANDO que toda persona tiene derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas y que nadie podrá ser obligado a pertenecer a una asociación; [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21]

8.
REAFIRMANDO que la eliminación de toda forma de discriminación, especialmente la discriminación de genero, étnica y racial, y de las diversas formas de intolerancia, así como la promoción de los DDHH de los pueblos indígenas y los migrantes y el respeto a la diversidad étnica, cultural y religiosa en las Américas, contribuyen al fortalecimiento de la democracia y la participación ciudadana; (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

9.
REAFIRMANDO el reconocimiento por la Conferencia Mundial de Derechos Humanos de 1993 que todos los derechos humanos son universales, indivisibles interdependientes y están relacionados entre si, y el llamamiento que hizo a todos los gobiernos para que, en cumplimiento de  sus obligaciones internacionales y teniendo debidamente en cuenta su respectivos sistemas  jurídicos, adoptaran las medidas apropiadas para hacer frente a la intolerancia y otras formas análogas de violencia basadas en la religión o las creencias, en particular las practicas de discriminación contra la mujer y la profanación de lugares religiosos, reconociendo que todo individuo tiene derecho a la libertad de pensamiento conciencia expresión y religión;  (Res AG UN 63/181. Eliminación de todas las formas de intolerancia y discriminación basada en la religión o las creencias) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

10.
[Venezuela: ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO TOMANDO NOTA] el reciente nombramiento de un relator especial sobre el derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas por parte del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas, mediante la resolución A/HRC/RES/15/21 aprobada por este mismo consejo;


11.
PREOCUPADA porque en las Américas se presentan situaciones que, directa o indirectamente, impiden o dificultan las tareas [Ven: de los gobiernos,] de las personas, grupos u organizaciones [Ven: democraticas independientes]que trabajan en la promoción y protección de los derechos humanos y libertades fundamentales; [AG/RES. 2579 (XL-O/10)]

12.
RENOVANDO su confianza en el compromiso de todos los países de encontrar vías que permitan lograr el bienestar de sus pueblos y afianzar los valores universales de soberanía, libertad, independencia, paz, solidaridad, el bien común, la convivencia y el imperio de la ley y el respeto de los derechos humanos para ésta y las futuras generaciones y de promover la justicia social y la igualdad jurídica sin discriminación de ningún tipo; (AG/RES.2344 (XXXVII-0/07) Participación Ciudadana y Fortalecimiento de la Democracia en las Américas)

13.
PREOCUPADA TAMBIÉN por el aumento del número de nuevas leyes restrictivas que regulan la creación y el funcionamiento de las organizaciones no gubernamentales y por cualquier abuso en los procedimientos civiles o penales incoados contra ellos como consecuencia de sus actividades de promoción y protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales; y [Resolución 60/161 (2005) de la Asamblea General de Naciones Unidas, pp 5]

14.
REAFIRMANDO ASIMISMO que todo Estado americano tiene el deber de respetar los derechos de que disfrutan los demás Estados de acuerdo con el derecho internacional; (Carta de la OEA Art. 11) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

15.
DESTACANDO que los derechos fundamentales de los Estados no son susceptibles de menoscabo en forma alguna; (Carta de la OEA Art. 12) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

RECONOCIENDO:

16.
Que es importante que las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales participen en la consolidación de la democracia en todos los Estados Miembros; [AG/RES. 2612 (XL-O/10)]
17.
Que [Ven: todos los actores sociales incluidas] las organizaciones de la sociedad civil, [Ven: incluidas las organizaciones no gubernamentales, contribuyen pueden contribuir] a la labor de los órganos y organismos del sistema interamericano, y [AG/RES. 2351 (XXXVII-O/07) pp 4]

18.
Que el ejercicio del derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas, concordante con los parámetros establecidos por el derecho internacional, en particular las normas internacionales de derechos humanos, es imprescindible para el pleno goce de esos derechos, sobre todo en el caso de personas que puedan abrazar convicciones religiosas o políticas minoritarias o disidentes, [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21]

RESUELVE:

1. Instar a los Estados Miembros a que se adhieran o  ratifiquen, o ambas, según sea el caso, a la Convención Americana de Derechos Humanos y demás instrumentos del sistema interamericano universal de protección de derechos humanos. (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

2. Instar a los Estados Miembros a promover y fomentar diversas formas de participación ciudadana y comunitaria en el proceso de toma de decisiones relativas al desarrollo integral de manera que contribuya a solucionar los problemas que les afectan, a asegurar que los beneficios de la democracia sean compartidos por la sociedad en su conjunto y a fortalecer y consolidar la democracia y los derechos humanos. (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)
3. Exhortar a los Estados Miembros a que respeten y protejan plenamente el derecho de todas las personas a la libertad de reunión y de asociación pacíficas, [Ven: incluso en el contexto de unas elecciones, y con inclusión de las personas pertenecientes a minorías y de las que abracen convicciones o creencias minoritarias o disidentes, los defensores de los derechos humanos, las personas afiliadas a sindicatos y las demás personas, incluyendo a los migrantes, que traten de ejercer o promover esos derechos,] y a que adopten todas las medidas necesarias para asegurar que cualquier restricción del libre ejercicio del derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas sea [Ven: en el marco de las constituciones y leyes nacionales y] conforme con las obligaciones que les incumben en virtud de las normas [Ven: y convenios] internacionales de derechos humanos. [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21, po 1]

4. Recomendar a los Estados Miembros la promoción y fortalecimiento de medios alternativos de comunicación e información. (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

5. Recomendar una vez más a los Estados Miembros que desarrollen y, en su caso, amplíen las redes de información sobre políticas y programas públicos para que la ciudadanía pueda desempeñar un papel mucho más eficaz con relación al proceso de adopción de decisiones a nivel gubernamental. [AG/RES. 2344 (XXXVII-O/07) po 2]

6. Alentar a los Estados Miembros para que se aseguren de que la legislación nacional aplicable, permita que las defensoras y defensores de los derechos humanos y sus organizaciones efectúen su trabajo en un ambiente político libre, transparente y abierto, y en forma congruente con el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional humanitario aplicables.  [AG/RES. 2579 (XL-O/10)]

7. Alentar a [Ven: todos los actores sociales incluida] la sociedad civil, [Ven: incluidas las organizaciones no gubernamentales y otros actores sociales], para que promuevan el goce del derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas, reconociendo [Ven: el deber que] la sociedad civil [Ven: de contribuir al logro de los principios y objetivos de la Carta de la OEA realiza una valiosa contribución al logro de los objetivos y principios de la Organización de los Estados Americanos.]  [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21, po 3 modificado]

8. Alentar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) para que ayude a los Estados Miembros en sus esfuerzos para promover y proteger el derecho a la libertad de reunión y de asociación, inclusive mediante una mayor cooperación con los órganos pertinentes de las Naciones Unidas. (Venezuela sugiere la eliminación de este párrafo)

9. [Ven: Invitar a la Encomendar de nuevo a la] Secretaría General que continúe apoyando a los Estados Miembros que así lo soliciten en sus esfuerzos por aumentar la capacidad institucional de sus gobiernos para recibir, integrar e incorporar, [Ven: cuando proceda,] los aportes y las causas [Ven: de todos los actores sociales de la sociedad civil], de ser posible, mediante la utilización de tecnologías de la información y la comunicación.   [AG/RES. 1915 (XXXVII-O/03) po 5]

10. Encomendar al Consejo Permanente que prepare y convoque a una sesión especial para intercambiar experiencias, puntos de vista y prácticas óptimas que sirvan para promover el derecho a la libertad de reunión y de asociación en los Estados Miembros [Ven: y en la OEA, y que incluya una discusión en torno a “los procedimientos y la normativa existente en materia de consulta con la sociedad civil”. [AG/RES. 2351 (XXXVII-O/07), po 4]  Esta sesión deberá contar con la participación y aportes de la Comisión Interamericanas de Derechos Humanos y de organizaciones de la sociedad civil, de conformidad con las resoluciones CP/RES. 759 (1217/99) “Directrices para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA”, y CP/RES. 840 (1361/03), “Estrategias para incrementar y fortalecer la participación de las organizaciones de sociedad civil en las actividades de la OEA”]. 

11. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución.  La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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INFORME DE LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS SOBRE LAS OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS AL INFORME ANUAL DE LA CORTE INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS
(CP/doc.4541/11)
(La Corte Interamericana de Derechos Humanos presentó su Informe Anual

ante la CAJP el día 17 de marzo de 2011)

I.
INTRODUCCIÓN


De conformidad con el Artículo 18 del Reglamento del Consejo Permanente, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) debe considerar, entre otros, el informe anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos a que se refiere el artículo 91(f) de la Carta de la Organización, y posteriormente elevar al Consejo Permanente el informe de esta Comisión con las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al citado informe anual, acompañado del correspondiente proyecto de resolución, los cuales serán presentados a la Asamblea General de la Organización en su oportunidad.


La CAJP, bajo la Presidencia de la Embajador Hugo De Zela, Representante Permanente del Perú ante la OEA, se reunió el 17 de marzo de 2011 para recibir la presentación del Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos a la Asamblea General, documento CP/doc.4541/11. Estuvieron presentes por parte de la Corte su Presidente, el Juez Diego García-Sayán, el Secretario Ejecutivo, Pablo Saavedra Alessandri y las delegaciones de Argentina, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Haití, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Suriname, Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela.

II. OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS AL INFORME ANUAL DE LA CORTE INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS

Durante la reunión, los representantes de las Misiones Permanentes de Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, México, Perú, República Dominicana y Uruguay formularon las observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la Corte, mismas que se resumen a  continuación: 

· Períodos de Sesiones:

· Reconocieron la significativa contribución que otorga Costa Rica a la Corte en su calidad de país sede, reflejo de lo cual es la celebración de cuatro períodos ordinarios de sesiones en el último año.

· Destacaron los más recientes períodos extraordinarios de sesiones en Perú y Ecuador.

· Agradecieron la invitación para que la Corte celebre próximos períodos de sesiones por fuera de su sede en Panamá, Barbados (primer país anglófono del Caribe en el que se celebran sesiones de la Corte) y Colombia.

· Resaltaron la importancia de los períodos de sesiones por fuera de la sede: 

· La Corte logra acercarse a los pueblos, a los usuarios y a las victimas de violaciones;

· Diseminación de sus actividades en los países anfitriones de tales sesiones;

· Ayuda al fortalecimiento de las instituciones de derechos humanos a nivel local. 

· Aumento de la velocidad en el procesamiento de casos:

· Destacaron que se ha reducido a un tiempo promedio record de 17 meses, manteniendo el respeto por los plazos razonables, lo cual es importante tanto para demandantes como para Estados Parte de la Convención.

· Reconocieron los esfuerzos de la Corte por asegurar una justicia expedita. 

· Valoraron la estrategia de la Corte para atender la creciente carga de trabajo de manera eficiente y con total respeto a sus obligaciones. 

· Difusión de la información sobre el trabajo de la Corte: 

· Tomaron nota del record de casos contenciosos nuevos en la historia de la Corte como un reflejo de la adecuada difusión de su labor.

· Mencionaron la celebración en marzo de 2010 del Quinto Programa de Capacitación para Defensores Públicos Interamericanos en el que participaron 11 países de la región, y en el cual se promovió la utilización del sistema.

· Agradecieron el interés de la Corte por acercarse a las instituciones nacionales responsables de la defensa de los derechos humanos.

· Supervisión del cumplimiento sentencias: 

· Resaltaron que las sentencias no solo acarrean sanciones económicas, sino también reformas institucionales (que requieren ajustes internos constantes), así como reformas de los procesos investigativos. 

· Destacaron que la Corte es la encargada de supervisar el cumplimiento de sus propias sentencias, a diferencia de otros tribunales, para asegurar la reparación efectiva de las víctimas. Con dicho objetivo, emite resoluciones de supervisión de cumplimiento de sentencias y realiza audiencias con el mismo fin. 

· Mencionaron que estos esfuerzos de la Corte ayudan a superar las dificultades de índole burocrático a través de un intercambio de perspectivas entre la Corte, los Estados y las víctimas, que por lo general alientan a la conclusión de puntos pendientes, que se frenan no por falta de voluntad, sino por dificultades en encontrar el espacio institucional adecuado. Adicionalmente, las alternativas de solución planteadas en las audiencias fueron calificadas de propicias.

· Indicaron que esta función conciliadora que esta en manos de la propia Corte es prueba óptima de que se puede mejorar el proceso de implementación de sentencias a través de más diálogo con los Estados. 

· Agregaron que ya el cumplimiento, a nivel de las instituciones nacionales, está avanzando y se trabaja en él constantemente.

· Jurisprudencia:

· Valoraron su impacto, ya que las sentencias de la Corte trascienden los casos objeto de las mismas.

· Destacaron que la jurisprudencia de la Corte enriquece e inspira los trabajos de los tribunales nacionales. 

· Modificaciones reglamentarias:

· Felicitaron a la Corte por la entrada en vigor de su nuevo Reglamento en enero de 2010, cuya reforma contó con aportes de los Estados y de la sociedad civil y de la cual sobresale su objetivo por lograr el equilibrio procesal entre las partes. Informaron que la implementación de las reformas del Reglamento ya está mostrando resultados positivos. 

· Destacaron entre otras las reformas que han permitido la utilización de nuevas tecnologías para trámites procesales, las cuales ya reflejan el uso creciente de los medios electrónicos, los cuales facilitan la presentación de escritos para el trámite de los casos, el manejo de pruebas, etc.

· Reconocieron los esfuerzos de la Corte por asegurar mayor acceso y más activa participación de las víctimas en los procedimientos ante el Sistema Interamericano de Derechos Humanos, incluso a través del recientemente establecido fondo de asistencia legal de las víctimas, reforma a favor de la democratización del acceso a la justicia, cuyo Reglamento entró en vigencia en junio de 2010. Este fondo beneficia  a las víctimas que tienen limitaciones de recursos para cubrir algunas actividades de defensa en el proceso tales como abogados, viajes, presentación de testigos, presentación de dictámenes periciales. Los primeros beneficiarios estarán participando de las audiencias que se llevando a cabo en Panamá. 

· Resaltaron la introducción de la figura del Defensor Interamericano para víctimas que no cuenten con representación legal, como un paso más hacia la efectiva defensa de los derechos humanos y consolidación del estado de derecho.

· Destacaron igualmente la figura de los Jueces ad hoc para los casos originados en comunicaciones interestatales.

· Fortalecimiento de la Corte

· Resaltaron que la Corte ha suscrito un convenio con la Asociación Interamericana de Defensorías Publicas, cuyos miembros ya están inscritos para prestar ayuda a las personas que lo requieran.

· Destacaron otros acuerdos de cooperación con instituciones nacionales.

· Necesidades presupuestales de la Corte:

· Tomaron nota de que alrededor del 53 % del presupuesto de la Corte proviene del fondo regular de la Organización y el resto se obtiene de contribuciones voluntarias de Observadores Permanentes como Noruega y España (al rededor del 35 – 40%), complementado con contribuciones de un número limitado de Estados que aceptan la jurisdicción de la Corte.

· Mencionaron su preocupación por el hecho de que el trabajo de la Corte sea en su mayoría financiado con recursos externos.

· Se mostraron preocupados por el reporte sobre la insuficiencia presupuestal e hicieron un llamado para que los propios Estados Miembros aumenten los fondos para dicho órgano en el programa -presupuesto de la Organización.

· Expresaron que si se tiene en cuenta que los Derechos Humanos son uno de los pilares de la Organización es insuficiente que sólo el 3% del presupuesto de la OEA vaya a la Corte y el 7% al total de los Órganos del SIDH.

· Expresaron que su preocupación por que las decisiones de la Corte (sentencias, resoluciones de supervisión de cumplimiento de sentencias, medidas provisionales, etc.) no puedan estar disponibles para todos los habitantes del hemisferio debido a la falta de presupuesto para sus traducciones a todos los idiomas de la Organización. 

· Indicaron que ello implica que una parte significativa de la población cubierta por el sistema interamericano estaría privándose de conocer la interpretación que la Corte hace de la normativa interamericana en materia de derechos humanos;

· Solicitaron que la OEA asuma la traducción de todas las resoluciones y sentencias de la Corte a los cuatro idiomas oficiales;

· Solicitaron que la CAJP plantee esta preocupación ante la CAAP, con miras a que el presupuesto del fondo regular cubra este gasto;

· Recomendaron que el proyecto de resolución de la CAJP sobre la Corte se incluya un párrafo sobre este asunto y que sea llevado a consideración de la CAAP para discutirse en la 41º Asamblea General.

· Tomaron nota de las necesidades presupuestarias de corto, mediano y largo plazo que corresponden a los planes emitidos por la Corte 
/. 

· Expresaron que los esfuerzos de la Corte están limitados al no contar con recursos suficientes y en ese sentido, indicaron estar dispuestos a tomar medidas adicionales para apoyar los trabajos de la Corte.  

· Expresaron que son dignos de reconocer los logros de la Corte en contraste con fondos que le son otorgados.

· Cumplimiento de obligaciones de los Estados Miembros que se derivan de la Convención:

· Insistieron en que no se trata sólo de reconocer la jurisdicción contenciosa de la Corte, sino de acoger e implementar las diferentes clases de decisiones emitidas por dicho Órgano. 

· Mencionaron su interés por responder debidamente a los retos que tienen para adaptar las instituciones nacionales de modo que se logre cumplir con todas los aspectos de las sentencia. 

· Insistieron en que la buena disposición de los Estados por asegurar la efectividad de la Corte y del sistema.

· Órgano esencial del sistema interamericano para la defensa de los derechos humanos: 

· Reiteraron su cooperación con la Corte, órgano esencial del sistema interamericano para la defensa de los derechos humanos.

· Reafirmaron su compromiso con los trabajos de la Corte. 

· Recalcaron que la Corte responde adecuadamente con las expectativas de los usuarios del sistema, al adelantar una labor eficaz y efectiva con impacto real en los pueblos del hemisferio. 

· Agradecieron el trabajo de la Corte y su Secretaría: sus resultados son palpables y los desafíos que tiene aun mayores. 

· Insistieron en que la Corte ayuda a fortalecer la cultura de derechos humanos en los Estados parte de la Convención.

· Función Consultiva de la Corte:

· Destacaron la función consultiva de la Corte, ya que cualquier Estado Miembro de la OEA puede recurrir a ella así no sea parte de la Convención. En ese sentido  invitaron a todos países de la región a hacer uso de ella.

· Agregaron que la función consultiva es positiva en materia de prevención y ha probado facilitar avances jurídicos en el continente.

· Mencionaron que las opiniones consultivas han servido de guía para la legislación interna de los estados y reformas en políticas públicas

· Fortalecimiento del sistema:

· Insistieron en que es imprescindible adoptar todas las medidas necesarias para fortalecer el SIDH respetando la autonomía e independencia de la Corte y de la CIDH.

· Reiteraron su respaldo al SIDH al mantener su compromiso de respeto de los compromisos adquiridos.

Por último, el Consejo Permanente considerará el proyecto de resolución “Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos” (CP/CAJP-2950/11) que le será transmitido por la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos con el fin de elevarlo a la Asamblea General en su Cuadragésimo Primer período ordinario de sesiones. 
III. PALABRAS DEL PRESIDENTE DE LA CAJP, EMBAJADOR HUGO DE ZELA

http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP25951T-III.pdf 

IV. PRESENTACIÓN DEL PRESIDENTE DE LA CORTE INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS, DOCTOR DIEGO GARCÍA-SAYÁN
http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP25951T-IV.pdf 

V. INTERVENCIONES TEXTUALES DE LOS ESTADOS MIEMBROS

Colombia: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26058T.pdf
Ecuador:   http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP25951T-V.pdf
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INFORME DE LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS  (CAJP)

SOBRE LAS OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS

AL INFORME ANUAL DEL COMITÉ JURÍDICO INTERAMERICANO

A LA ASAMBLEA GENERAL (CP/doc.4547/11)

I. Introducción


El Consejo Permanente remitió a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano correspondiente al año 2010, clasificado como documento (CP/doc.4547/11), para su examen y la formulación de las observaciones y recomendaciones que estimare pertinentes, a fin de que el Consejo Permanente pueda dar cumplimiento a lo dispuesto en el artículo 91.f de la Carta de la Organización de los Estados Americanos.

En su sesión del día jueves 7 de abril de 2011, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos bajo la dirección del Representante Permanente de Perú ante la OEA, Embajador Hugo De Zela, recibió al Presidente del Comité Jurídico Interamericano, Dr. Guillermo Fernández de Soto. 

La Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos realizó el examen  del citado documento CP/doc.4547/11 tanto en su forma como en su contenido, y acordó realizar las observaciones y recomendaciones correspondientes.

II. Presentación del Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano

En la ocasión el Dr. Guillermo Fernández de Soto presentó un informe verbal destacando las actividades realizadas por el Comité durante el año 2010, en sus sesiones relativas al 76º período y 77º período.  También divulgó el nombre de los miembros del Comité elegidos durante la Asamblea General de junio de 2010 cuyo mandato se inició el 1 de enero de 2011, doctores Miguel Aníbal Pichardo Olivier de la República Dominicana, Ana Elizabeth Villalta Vizcarra de El Salvador y Freddy Castillo Castellanos de Venezuela, e informó sobre la renuncia del Dr. Jorge Palacios en marzo del presente año por motivos de salud.

Constatando la celebración del 76º período ordinario de sesiones en la ciudad de Lima, Perú, entre 15 al 24 de marzo de 2010, el Presidente expresó su agradecimiento al Gobierno del Perú e instó a los delegados a celebrar próximas sesiones del Comité en sus países.  Manifestó la importancia de las sesiones fuera de la sede que permiten al Comité sostener un contacto directo con los gobiernos, además de posibilitar un acercamiento con entidades académicas, logrando además difundir sus trabajos.

En relación a los trabajos realizados en el año 2010, el relator explicó que el Comité adoptó una resolución y varios informes en seguimiento a los mandatos contemplados en su agenda. En el tratamiento de los temas migratorios, se adoptó la resolución “Protección de los Derechos de los Migrantes” CJI/RES. 170 (LXXVII-O/10) respecto a la adopción en Arizona de la  Ley SB 1070, resolución que solicita la observancia de los derechos humanos y las libertades fundamentales respecto a los derechos de los migrantes.  Adicionalmente, hubo informes en materia de Democracia, Corte Penal Internacional, Derecho Internacional Humanitario, Refugiados,  Diversidad cultural, Formas innovadoras de acceso a la justicia. Libertad de pensamiento y expresión y  temas de Derecho Internacional Privado.   

De igual manera explicó los mandatos culminados sobre el fortalecimiento de la capacidad consultiva del Comité Jurídico Interamericano y el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia.

Asimismo se refirió a las dos nuevas iniciativas establecidas por la Asamblea General celebrada en Lima, Perú en junio de 2010.  El mandato sobre “Democracia Participativa” solicita realizar un estudio jurídico de las constituciones y legislaciones internas que recogen mecanismos de democracia participativa y de participación ciudadana.  Por su parte, el mandato sobre “Paz, Seguridad y Cooperación” requiere un análisis comparativo de los principales instrumentos jurídicos del sistema interamericano relativos a la paz, la seguridad y la cooperación.

Respecto al XXXVII Curso de Derecho Internacional, el Presidente señalo que contó con la participación de 19 profesores de distintos países de América y Europa, 33 becarios de la OEA y 7 alumnos que sufragaron sus costos de participación. Entre los becarios, hubo cuatro personas de ascendencia africana los cuales pudieron participar gracias al financiamiento proveniente de CIDA/Canadá. El tema central fue “El Derecho Internacional y las Transformaciones del Mundo Contemporáneo”, y por tercer año consecutivo el Curso tuvo una duración de tres semanas debido a limitaciones de presupuesto.  

Al culminar su presentación el Presidente manifestó su interés en compartir con los delegados algunos elementos acordados durante la celebración del 78º Periodo Ordinario de Sesiones del Comité que tuviera lugar en el transcurso de este año en Rio de Janeiro entre el 21 y 28 de marzo y que no hacen parte del informe del año 2010 pero que ameritan su difusión en esta Comisión.  En primer lugar el Presidente explicó que debido a restricciones presupuestarias durante esta última sesión, el Comité no pudo sesionar por el tradicional período de dos semanas, y en su lugar solamente se pudo trabajar por seis días con el objeto de dejar reservas para el mes de agosto, cuya sesión no podrá extenderse necesariamente por dos semanas.  Consciente de los cortes presupuestarios que han afectado a los órganos, organismos y entidades de la OEA, incluyendo a su Secretaría General, el Presidente solicitó constatar en las actas la preocupación respecto a la disponibilidad de fondos que permitan los encuentros de los miembros del Comité, que en los últimos años han correspondido a dos sesiones ordinarias de diez días hábiles lo cual permite dar adecuado cumplimiento a sus labores.  En este contexto, agradeció y solicitó muy respetuosamente a los Estados Miembros revisar esta delicada situación, y tratar de aumentar el presupuesto del CJI.

En otro orden de ideas, el Presidente se refirió a la falta de precisión en muchos de los mandatos presentados ante la Asamblea General y se puso a la disposición de los Estados para facilitar las iniciativas que se propongan ante la Asamblea General.  Finalmente, instó a las delegaciones a dar respuestas a cuestionarios o notificaciones elaborados por el Comité y destinados a dar cumplimiento a  mandatos que implican la participación de los Estados.

El Presidente anunció que el próximo período ordinario de sesiones del Comité Jurídico Interamericano se realizará en su sede, la ciudad de Rio de Janeiro, Brasil, a partir del 1 de agosto de 2010, ocasión en la cual se celebrará la XXXVIII edición del Curso de Derecho Internacional.

III. Observaciones y recomendaciones por parte de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos

Las delegaciones agradecieron la presentación del informe por parte del Presidente del CJI e hicieron uso de la palabra en el siguiente orden: Uruguay, Colombia, Canadá, Panamá, Venezuela, Perú y México.

La Delegación de Uruguay reconoció los trabajos del Comité respecto a la Carta Democrática Interamericana, la Corte Penal Internacional y los análisis sobre refugiados.  Constató el interés de su delegación en los desarrollos sobre acceso a la justicia. 

La Delegación de Colombia tomó nota de la situación financiera del Comité. 

La Delegación de Canadá expresó su complacencia con la contribución financiera que su país ha venido acordando a la participación de becarios afrodescendientes al Curso.  También lamentó la falta de precisión de ciertos mandatos y consultó al Presidente de la Comisión si existía alguna guía para orientar la redacción de los proyectos de resolución. 

La Delegación de Panamá agradeció al Presidente del Comité y a los funcionarios del Departamento de Derecho Internacional.  Señaló su interés en aprovechar de la mejor manera el apoyo propuesto por el Comité.  Adicionalmente expresó su satisfacción con el Curso de Derecho Internacional en nombre de los delegados de Misiones Permanentes que han asistido en años anteriores.

La Delegación de Venezuela observó con preocupación la situación financiera del Comité y tomó nota de los comentarios del Presidente respecto a la redacción de los mandatos.  También constató el aspecto valioso del mandato sobre Democracia.

La Delegación del Perú junto con expresar su agradecimiento por la celebración del 76º período ordinario de sesiones del Comité en Lima, Perú, invitó a realizar períodos de sesiones del Comité en otros países.  Al mismo tiempo, la delegación tomó nota de las limitaciones presupuestarias reseñadas por el Presidente del Comité Jurídico Interamericano.

La Delegación de México agradeció al Comité por el homenaje al Dr. Palacios Treviño quien ha debido renunciar por motivos de salud. De igual forma reconoció la importancia de la especificidad en relación a la renovación de los mandatos atribuidos al Comité e hizo un reconocimiento al trabajo que viene realizado este órgano.  

Por su parte, el Presidente de la Comisión, Embajador Hugo De Zela, señaló su preocupación frente a la reducción de los períodos de sesiones del Comité lo cual no permite necesariamente realizar el trabajo encomendado a dicho órgano. Al respecto propuso hacer esfuerzos para invitar al Comité a celebrar sesiones de trabajo en las capitales de los países, lo cual no solamente permite realizar ahorros a la Organización sino que además facilita la promoción y difusión de los trabajos del Comité por las autoridades nacionales del país sede. También sugirió considerar la celebración de sesiones en Washington D:C. como una forma de abaratar los costos respecto de las sesiones que se realizan en Rio de Janeiro.  Al mismo tiempo constató la importancia del Comité como un sustento jurídico para la OEA que no está siendo aprovechado al máximo.  Finalmente, en relación con la precisión de los mandatos, y en seguimiento a la consulta de Canadá, se comprometió a verificar la claridad de los mandatos e instó a las misiones a respectar las consignas que aparecen en el “Plan de Trabajo para la presentación y negociación de los Proyectos de Resolución”, documento CP/CAJP-2935/11 rev.1. 

El Presidente del Comité Jurídico Interamericano manifestó su reconocimiento a los representantes y declaró su disponibilidad y la de los miembros del Comité para trabajar con las delegaciones de manera a avanzar en el cumplimiento de los mandatos.  Manifestó que el gran valor agregado del Comité se refleja en los principios que dicho órgano desarrolla respecto a la preservación de la institucionalidad jurídica y, en este sentido, sus contribuciones no se pueden ni debe perderse.  Constató que las visitas a los países suscitan interés para el Comité para promover sus trabajos y hacerse conocer, sin embargo lamentó la falta de información que existe y la poca utilización del Comité por parte de los Estados.  Insistió sobre la importancia respecto al tema de la precisión de los mandatos que permiten otorgar una justa dimensión a los trabajos del Comité.  Finalmente agradeció a los países que han hecho aportes en los trabajos del Comité.  En relación con los nuevos temas, “democracia” y “paz, seguridad y cooperación” reconoció que en ambos casos los relatores han presentado una primera versión de sus investigaciones y se espera dar cumplimiento a dichos mandatos para la sesión del mes de agosto del presente año.  

Al finalizar la sesión, el Embajador Hugo de Cela agradeció al Presidente del Comité Jurídico Interamericano por la presentación del informe y, tomó nota de las observaciones y recomendaciones formuladas por los representantes.  Igualmente anunció que este informe sería transmitido al CJI y elevado a la consideración del Consejo Permanente para los fines previstos en el artículo 91 f) de la carta de la OEA, con el respectivo proyecto de resolución que será considerado sobre este asunto.

IV. Conclusiones


La Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos acordó tomar nota del Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano correspondiente a sus actividades realizadas durante el año 2010 y elevar el presente informe al Consejo Permanente, el mismo que contiene las observaciones y recomendaciones sobre el examen del Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano a la Asamblea General.
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LAS OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS AL INFORME ANUAL DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS (CIDH)
(CP/doc.4549/11) 

INFORME DE LA SECRETARÍA

(La Comisión Interamericana de Derechos Humanos presentó su Informe Anual

ante la CAJP el día 14 de abril de 2011)

I.
INTRODUCCIÓN


De conformidad con el Artículo 18 del Reglamento del Consejo Permanente, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) debe considerar, entre otros, el informe anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) a que se refiere el artículo 91(f) de la Carta de la Organización, y posteriormente elevar al Consejo Permanente el informe de esta Comisión con las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al citado informe anual, acompañado del correspondiente proyecto de resolución, los cuales serán presentados a la Asamblea General de la Organización en la debida oportunidad.


En ese sentido, la CAJP, bajo la Presidencia de la Embajador Hugo De Zela, Representante Permanente del Perú ante la OEA, se reunió el 14 de abril de 2011 para recibir la presentación del Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos a la Asamblea General, documento (CP/doc.4549/11). Estuvieron presentes por parte de la CIDH su Presidenta, la Doctora Dinah Shelton, su Secretario Ejecutivo Santiago Canton y la Secretaria Ejecutiva Adjunta Elizabeth Abi-Mershed, así como otros miembros del personal de la Secretaria Ejecutiva de la CIDH.


En consulta del Embajador De Zela con las Delegaciones presentes de Argentina, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Guatemala, Guyana, Haití, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela, también estuvo presente la prensa internacional para hacer cubrimiento del evento.

VI. OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS AL INFORME ANUAL DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS


Durante la reunión, los representantes de las Misiones Permanentes de Argentina, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Haití, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela formularon las observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la CIDH, mismas que se resumen a  continuación: 

· Informe Anual de Actividades de la CIDH:

· Agradecieron y resaltaron el servicio que con sus labores la CIDH brinda al hemisferio, reflejo de lo cual es su informe anual.  Así mismo, expresaron su respaldo y apoyo a las actividades de la CIDH en áreas de una efectiva defensa, protección y promoción de los derechos humanos. 

· Reconocieron a la Comisión y su Secretaría Ejecutiva como piezas fundamentales para la consolidación de los derechos humanos y democracia en el hemisferio.  

· Destacaron las actividades de promoción de los derechos humanos realizadas por las Relatorías y coincidieron que el incremento de las labores desplegadas por dichas entidades son una señal positiva del fortalecimiento del sistema. 

· Mencionaron que existen grandes retos a la cultura de respeto por los derechos humanos, por lo cual recomendaron tomar atenta nota del contenido del informe de la CIDH.

· Enfatizaron que el respeto a los derechos humanos es una obligación de los Estados y sus gobiernos, por lo que recomendaron brindar la mayor importancia y trascendencia a los informes anuales de la CIDH.

· Fortalecimiento de la CIDH 
· Reiteraron su voluntad, disposición y compromiso permanente para seguir fortaleciendo las labores de la CIDH.

· Recalcaron el reto que constituye para el fortalecimiento del sistema el que no se hay logrado aun la universalización de sus instrumentos, así como el cumplimiento de las distintas decisiones que son emitidas por la CIDH y la Corte. 

· Expresaron que habiendo sido los Estados los creadores del Sistema Interamericano de Promoción y Protección de los Derechos Humanos, son ellos sus garantes colectivos y quienes deben tener el interés primordial en su preservación bajo el más estricto respeto de las normas jurídicas vigentes, teniendo presente que los principales beneficiarios del sistema son y deben continuar siendo los habitantes del Continente. 

· Insistieron en que es primordial preservar intactos los principios de autonomía e independencia de los órganos del sistema, lo cual no obsta que deba perseguirse siempre la mayor transparencia y objetividad, pilares que preservan su credibilidad, todo ello de conformidad con los instrumentos jurídicos vigentes. 

· Asuntos procesales de la CIDH:

· Insistieron en que el aumento progresivo de los casos y peticiones se debe a la visibilidad del Sistema y al mayor acceso que tienen sus ciudadanos al uso y conocimiento del mismo.

· Expresaron su preocupación por el atraso procesal; por la tramitación de peticiones presentadas hace más de 10 años; y, por la diferencia entre los registros de los países y los de la CIDH sobre el número de casos que se llevaron a trámite.
· Agradecieron el archivo de casos que no cumplen con las condiciones para mantenerse bajo la consideración de la CIDH.
· En relación con los informes de país del Capítulo IV que hacen parte del texto del Informe Anual de la CIDH, algunos agradecieron las recomendaciones y manifestaron su interés en ponerlas en práctica, mientras que otros solicitaron mantener una  visión integral y constructiva de la situación de los países que son centro de la especial preocupación de la CIDH, a la vez que insistieron en que se tenga en cuenta y se diagnostiquen adecuadamente las dificultades, sin sobredimensionar sus características.

· Algunos expresaron su compromiso con el cumplimiento de las recomendaciones de la CIDH, mientras que otros mencionaron su preocupación por los cortos plazos establecidos para recibir información en relación con las medidas cautelares, las peticiones y los casos.

· Reconocieron los esfuerzos que realiza la CIDH para incrementar las soluciones amistosas, respeto de las cuales mostraron su mayor interés en participar, pues consideran prioritario contar con un mecanismo alternativo sólido que permita a las partes avanzar en la resolución de los casos, en procura del beneficio de las partes y la reducción de la carga de trabajo que recae sobre la CIDH. 

· Respeto a las medidas cautelares resaltaron el reto que implica el alto número que son otorgadas (expresaron que algunas de ellas se toman de manera apresurada), sin perjuicio de lo cual destacaron las acciones administrativas internas que vienen tomando para asegurar la debida respuesta del Estado a través del perfeccionamiento de la coordinación interna, lo cual se refleja en actuaciones concretas a la hora de rendir cuentas sobre las mismas. Agregaron que por su parte, la CIDH debe contar con mecanismos para asegurar la constante valoración respecto a su cumplimento y a la necesidad de mantenerlas vigentes.

· Algunos Estados agradecieron las visitas realizadas por la CIDH a sus países y otros la invitaron a realizarlas para observar la situación general de los derechos humanos en ellos y dialogar con las partes interesadas.

· Hicieron un llamado a la CIDH para que acepte las solicitudes de reuniones de trabajo que han formulado algunos Estados que tienen interés en avanzar hacia la conclusión de sus casos. 

· Destacaron que la celebración de audiencias en los Estados Miembros acerca a la CIDH con la realidad de los países y resulta en una mayor promoción de las actividades de dicho órgano. 

· Sugirieron trabajar en una propuesta de ley modelo sobre el cumplimiento de las recomendaciones de la CIDH y las sentencias de la Corte. 
· Relaciones entre los Estados Miembros y la CIDH:

· Expresaron que consideran fundamental mantener el diálogo sobre el Informe Anual, en el cual los Estados puedan ofrecer retroalimentación constructiva con respecto al trabajo realizado por la CIDH. 

· Reiteraron la importancia de que la CIDH trabaje en fortalecer su relación con los Estados Miembros, con miras a un mayor acercamiento y colaboración, lo que redundará en beneficios para la protección y promoción de los derechos humanos en los países, incluyendo el mejor conocimiento y uso del sistema por parte de funcionarios públicos.

· Modificaciones reglamentarias:

· Manifestaron que el Proyecto de Reforma del Artículo 11 que se refiere al procedimiento para la elección del Secretario Ejecutivo de la CIDH debe consultarse abiertamente con los Estados Miembros a través de los mismos canales diplomáticos de comunicación que se utilizan para los intercambios en relación con los casos y peticiones.

· Insistieron que cualquier Reforma al Reglamento de la CIDH, merece una atenta y seria discusión por la sensibilidad del tema y merece ser incluido en la Agenda de la CAJP para mantener un espacio de consulta y diálogo entre los Estados y dicho órgano.

· Sugirieron además abrir el debate sobre cualquier reforma reglamentaria con la sociedad civil.

· Expresaron su entendimiento de que se exista consonancia entre posibles reformas reglamentarias y la normativa vigente para los órganos del sistema y para la Organización en general.

· Necesidades presupuestales de la CIDH
· Hicieron énfasis en que para alcanzar el fortalecimiento integral del Sistema Interamericano de Derechos Humanos se deben tomar acciones para procurar su sostenibilidad financiera.
· Reconocieron que la situación financiera es preocupante y que la carga de trabajo es exigente, por lo que insistieron en la necesidad de realizar más esfuerzos para asegurar el debido financiamiento de la CIDH.

· Agradecieron y felicitaron a la CIDH por los esfuerzos realizados para llevar adelante la reunión de donantes de Ottawa del 1 y 2 de marzo de 2011 (ver el informe de la Presidencia de la Reunión  CP/INF. 6212/11) con miras a incrementar los de fondos de la Comisión en concordancia con el Plan Estratégico lanzado por la CIDH en enero de 2011.

· Agradecieron las contribuciones voluntarias de varios Estados miembros como mecanismo para asegurar la sostenibilidad financiera y el fortalecimiento de la Comisión.

· Enfatizaron  la necesidad  de un plan estratégico para consolidar un sistema sólido que permita  continuar con el desarrollo y soporte de la Comisión ante la falta de recursos.

· Insistieron en una mayor asignación de fondos del presupuesto regular de la Organización y el esfuerzo para incrementar el presupuesto de los órganos del Sistema Interamericano de Derechos Humanos.

· Sugirieron  a la Comisión incorporar información financiera dentro de los futuros informes anuales, con detalles sobre el uso de los fondos regulares que le son asignados y de ser posible, también respecto de las contribuciones externas.

· Acciones pendientes de la CAJP en seguimiento a la recepción del informe anual de la CIDH

Al concluir la consideración del informe anual de la CIDH la CAJP decidió que:

· En seguimiento a la Reunión de Donantes celebrada en Ottawa, solicitar a las Secretarias de la Corte y de la CIDH, informar a las delegaciones sobre una reunión que se estaría organizando el miércoles 8 de junio en San Salvador (El Salvador), una vez concluida la Asamblea General de la OEA. Sobre el particular se aclaró que en representación de la CIDH participaría en comisionado Orozco. 

· En respuesta a la solicitud formulada por los Estados Miembros, encargar a la CIDH que presente a la brevedad posible, información sobre sus estados financieros.

· Solicitar a la CIDH que remita a la CAJP una comunicación sobre las modificaciones al Reglamento que está considerando, misma que se circulará entre los Estados miembros para un futuro diálogo en el ámbito de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos. En respuesta a esta solicitud, la Presidenta de la CIDH remitió comunicación al Presidente de la CAJP, misma que fue distribuida el 20 de abril de 2011como documento CP/CAJP/INF.139/11.

Por último, el Consejo Permanente considerará el proyecto de resolución “Observaciones y recomendaciones al informe anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos” que le será transmitido por la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos con el fin de elevarlo a la Asamblea General en su Cuadragésimo Primer período ordinario de sesiones. 
VII. PRESENTACIÓN DE LA PRESIDENTA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS, DOCTORA DINAH SHELTON
Español: (PENDIENTE)

Inglés: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26441-IIIE.pdf 


VIII. INTERVENCIONES TEXTUALES DE LOS ESTADOS MIEMBROS

Colombia: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26441-IV-1.pdf 

Haití: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26441-IV-2.pdf 

Panamá: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26441-IV-3.pdf 

República Dominicana: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26441-IV-4.pdf 

Uruguay: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26441-IV-5.pdf
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INFORME DE LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS SOBRE LAS OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS AL INFORME ANUAL DEL CENTRO DE ESTUDIOS DE JUSTICIA DE LAS AMÉRICAS (CEJA)
(El Centro de Estudios de Justicia de las Américas presentó su Informe Anual

ante la CAJP el día 14 de abril de 2011)

I. INTRODUCCIÓN


De conformidad su Plan de Trabajo para el período 2010-2011 (CP/CAJP-2898/10 rev.1), la CAJP tuvo a su cargo la consideración de la resolución “Fortalecimiento de las actividades del Centro de Estudios de Justicia de las Américas” [AG/RES. 2603 (XL-O/10)]. En ese sentido fijó el 14 de abril de 2011 como la fecha para la presentación del Informe Anual del CEJA. 


La CAJP, bajo el liderazgo del Embajador Guillermo Cochez, Vicepresidente de la Comisión y Representante Permanente de Panamá ante la OEA, se reunió el 14 de abril de 2011 en la tarde para recibir la presentación del Informe Anual del Centro de Estudios de Justicia de las Américas (documento CP/doc.4551/11). Estuvo presente en representación del CEJA su Consejero Directivo, el Dr. Russell Wheeler. Asistieron las delegaciones de Argentina, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Guatemala, Haití, Jamaica, México, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela.

IX. OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS AL INFORME ANUAL DEL CENTRO DE ESTUDIOS DE JUSTICIA DE LAS AMÉRICAS (CEJA)
Durante la reunión, los representantes de las Misiones Permanentes de Canadá, Chile, Estados Unidos, Guatemala, México, Panamá y Uruguay formularon las observaciones y recomendaciones al Informe Anual del Centro, mismas que se resumen a  continuación: 

· Actividades del Centro de Estudios de Justicia de las Américas:
· Agradecieron y reconocieron la significativa contribución y esfuerzo que brinda el Centro de Estudios de Justicia de las Américas dentro de sus labores, las cuales fueron reflejadas en el informe anual.  Así mismo, expresaron su respaldo y apoyo a las actividades del CEJA. 

· Mencionaron y agradecieron, el apoyo técnico que brinda el Centro a los Estados, a través de  programas de investigación, evaluación, difusión y capacitación. 

· Destacaron el curso de capacitación “Desafíos y Oportunidades en la Valoración de  la Prueba en los Juicios Orales Acusatorios,” que tuvo como objetivo mostrar las complejidades y posibilidades que tiene la valoración de la prueba en los sistemas orales acusatorios para mejorar la calidad de las decisiones judiciales. 

· Resaltaron el ciclo de seminarios titulado “La Transformación de la Justicia Civil en Iberoamérica: Contenidos y Desafíos” que tuvo lugar en  Madrid, Santiago y Montevideo en el 2010, y cuya finalidad fue analizar el proceso de los juicios orales, y con base en las lecciones aprendidas con las reformas vigentes en la materia, extraer conclusiones de los contenidos y desafíos que deben considerar los países que encaran las reformas procesales.
· Hicieron énfasis en la excelente relación que tiene el CEJA con los sistemas judiciales de los Estados Miembros e hicieron mención de la asesoría técnica que brinda durante sus reformas judiciales.

· Fortalecimiento del Centro:
· Expresaron la necesidad de elevar la presencia y participación del CEJA en el foro que constituye la CAJP, dado que la justicia es elemento fundamental dentro de los esfuerzos por asegurar el estado de derecho.

· Recalcaron que además de las reformas judiciales, la cooperación internacional, en conjunto con una efectiva implementación y capacitación en el sector justicia, son piezas claves para la construcción y fortalecimiento del estado de derecho.  

· Alentaron a los Estados Miembros a apoyar y enfatizar el trabajo del CEJA, a fin de que tal trabajo sea más visible y el apoyo financiero se incremente.

· Valoraron la labor eficaz del Centro a través de los años, a pesar de contar con un financiamiento limitado, por lo que instaron a los Estados Miembros a continuar apoyando las labores del CEJA. 

· Recalcaron que el apoyo al CEJA por parte de los Estados Miembros es central para  avanzar la modernización de los sistemas judiciales en la región, y así poder avanzar en el perfeccionamiento de la democracia.

Por último, el Consejo Permanente considerará el proyecto de resolución “Fortalecimiento de las Actividades del Centro de Estudios de Justicia de las Américas” que le será transmitido por la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos con el fin de elevarlo a la Asamblea General en su Cuadragésimo Primer período ordinario de sesiones. 
X. PRESENTACIÓN DEL CONSEJERO DIRECTIVO DEL CENTRO DE ESTUDIOS DE JUSTICIA DE LAS AMÉRICAS, DOCTOR RUSSELL WHEELER

http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26263-1.pdf 

XI. INTERVENCIONES TEXTUALES DE LOS ESTADOS MIEMBROS

Uruguay: http://scm.oas.org/pdfs/2011/CP26263-2.pdf
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Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar
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INFORME DE LA PRESIDENCIA DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE LAS ACTIVIDADES LLEVADAS A CABO DURANTE EL PERÍODO 2010-2011

I. Antecedentes

La Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos en su cuadragésimo  período ordinario de sesiones, aprobó la resolución AG/RES. 2565 (XL-O/10), mediante la cual reafirmó la voluntad y el compromiso de los Estados Miembros con el proceso en torno al Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas renovando el mandato al Grupo de Trabajo para que continúe sus Reuniones de Negociación para la Búsqueda de Consensos con el fin de culminar la redacción del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas.

En la mencionada resolución, se instruyó al Consejo Permanente que encomiende al Grupo de Trabajo que en el período de agosto de 2010 a marzo de 2011 celebre  dos Reuniones de Negociación para la Búsqueda de Consensos que permitan la negociación del documento “Registro del Estado Actual del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”, documento GT/DADIN/doc. 334/08 rev.5, tomando en consideración el “Compendio de Propuestas de Negociación para la Búsqueda de Consensos celebradas por el Grupo de Trabajo”, documento GT/DADIN/doc. 255/06 add. 3, y de los demás documentos pertinentes del Grupo de Trabajo.  Asimismo, le encomendó que tome las medidas convenientes para asegurar la participación efectiva de los representantes de los pueblos indígenas en dichas reuniones

II. Actividades del Grupo de Trabajo

A. Instalación del Grupo de Trabajo

El Grupo de Trabajo fue instalado por la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) en la sesión celebrada el 2 de septiembre de 2010.

B. Elección del Presidente del Grupo de Trabajo

En la sesión celebrada el 2 de septiembre de 2010, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) eligió por aclamación al Embajador Guillermo Cochez, Representante Permanente de Panamá ante la OEA, como Presidente del Grupo de Trabajo.

C. Elección del Vicepresidente del Grupo de Trabajo

En la sesión celebrada el 20 de septiembre de 2010, el Grupo de Trabajo eligió por aclamación al señor Francisco Barreiro, Representante Alterno de Paraguay, como Vicepresidente del Grupo de Trabajo. 

D. Organización de los trabajos

El Presidente del Grupo de Trabajo puso a consideración del Grupo un Plan de Trabajo y un calendario de actividades para el período 2010-2011, documento GT/DADIN/doc. 398/11 rev. 5. Este plan de trabajo fue aprobado sujeto a las modificaciones que decida el propio Grupo, o que sean necesarias de acuerdo al avance de las tareas encomendadas, con el fin de asegurar los mejores resultados.

E. Reuniones del Grupo de Trabajo

Durante el período que nos ocupa el Grupo de Trabajo celebró cinco reuniones y la Décimo Tercera Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos.

· Reuniones:


20 de septiembre de 2010: En esta primera reunión el doctor Luis Toro del Departamento de Derecho Internacional realizó una presentación sobre los montos disponibles en el fondo específico de contribuciones voluntarias para apoyar la elaboración de la Declaración Americana de los Pueblos Indígenas, el cual permitió la participación de los representantes de los pueblos indígenas en las reuniones del Grupo. Indicó, que el fondo contaba con un total US$50,462.51 correspondientes a 4 donantes principales: México, Nicaragua, España y Francia. 


Se iniciaron los trabajos preparatorios y consideraciones para la Décimo Tercera Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos, y se presentó el Plan de Trabajo preparado por la Presidencia para el período 2010 - 2011(GT/DADIN/doc.398/10).


En la presentación del Plan de Trabajo se hizo especial referencia a los temas que la Presidencia deseaba poner a consideración de la sala en las próximas reuniones, entre ellos selección de temas, metodología, participantes, la calidad de la representación de las organizaciones de los pueblos indígenas en las reuniones, y a la participación o no de expertos de los Estados y fondos especiales para la participación de los mismos.


Para una información mas detallada de la reunión, por favor referirse al siguiente enlace GT/DADIN/SA.42 /10

4 de octubre de 2010: En esta reunión se aprobó el Plan de Trabajo (GT/DADIN/doc.398/10 rev. 2) la Presidencia indicó que de acuerdo a las decisiones del Grupo de Trabajo en su reunión del 20 de septiembre de 2010 se reprogramaron las fechas para del Décimo Tercera Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos del 18 al 20 de enero de 2011, y la Décimo Cuarta Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos, habiendo disponibilidad de fondos, se realizaría del 16 al 18 de marzo de 2011.

Se continuó con los trabajos preparatorios y consideraciones para la Décimo Tercera Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos revisando la metodología y brindando información sobre el proceso de selección de representantes indígenas e información sobre gestión de financiamiento para presencia de expertos de Estados.  Con respecto a la metodología, El doctor Luis Toro, Asesor Jurídico Principal del Departamento de Derecho Internacional, subrayó que se trabajaría con el documento base “Metodología para la pronta Conclusión de las Negociaciones para la Búsqueda de Consensos del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” (GT/DADIN/doc.246/06 rev. 8), y adicionalmente los siguientes documentos: “Registro del estado actual del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” (GT/DADIN/doc.334/08 rev. 5), y “Determinación de elementos que podrían facilitar los consensos” (GT/DADIN/doc.329/08 rev. 4).


Para una información mas detallada de la reunión, por favor referirse al siguiente enlace GT/DADIN/SA.43/10
8 de noviembre de 2010: Esta reunión fue de carácter informal dado que no había quórum para sesionar y entre los temas tratados estaba la Información sobre los resultados de la Junta de Selección en el proceso de selección de representantes indígenas que asistirían a la Décimo Tercera Reunión de Negociaciones. El Departamento de Derecho Internacional brindo información sobre los resultados de la Junta de Selección.

7 de marzo de 2011: En esta reunión se realizó una evaluación y análisis de la Décimo Tercera Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos.

El Presidente informó que durante la XIII Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos se aprobaron los artículos XIX (Derechos de asociación, reunión, libertad de expresión y pensamiento) y XXXIV, además de los párrafos 2 y 5 del artículo XVII (Salud) dejando dicha disposición aprobada en su integridad. Además, se aprobaron las modificaciones al título y al párrafo 1 del artículo XII (Derecho a la identidad e integridad cultural), los párrafos 2 y 4 del artículo XXI (Derecho y jurisdicción indígena), un título reformulado y los párrafos 2 y 3 del artículo XXIII (Tratados, acuerdos y otros arreglos constructivos); un nuevo título en el artículo 22 (Participación de los pueblos indígenas y aportes de los sistemas legales y organizativos indígenas), los párrafos 1, 3 y 4 del artículo XXVII (Derechos laborales).  Quedando pendientes de aprobación el párrafo 2 del artículo XII, el párrafo 1 del artículo XXI, el artículo XXII, el párrafo 1 del artículo XXIII, el párrafo 5 del artículo XXVII, y los nuevos párrafos ter, quart y quint del artículo XXXIV.
La señorita Verónica Alonso, informó sobre los gastos realizados en las Reuniones del Cónclave celebradas en la Décimo Tercera reunión de negociación, así como el estado del Fondo Específico para Apoyar la Elaboración de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. 

Informó que el costo total que demandó la presencia de los representantes indígenas financiados por fondo específico en la sede de la OEA entre el 14 y el 20 de enero fue de US$. 76,840.07 (setenta y seis mil, ochocientos cuarenta dólares con siete centavos) y que el estado actual del Fondo Especifico, teniendo en cuenta los gastos realizados en la última reunión de negociación, era de U$ 29. 844.95 (veintinueve mil, ochocientos cuarenta y cuatro dólares con noventa y cinco centavos). En ese sentido, subrayó que el Fondo Especifico no dispone de recursos suficientes para financiar futuras reuniones del Conclave Indígena. El detalle por ítems puede ser consultado en el informe distribuido documento GT/DADIN/doc. 404/11
El Presidente informó que en virtud del cumplimiento del mandato de la resolución AG/RES. 2565 (XL-O/10) instruye al  Grupo de trabajo celebrar una segunda reunión y dicha celebración está condiciona a contar con los fondos necesarios, reitero  que por el momento no se cuenta con los mencionados fondos  para la celebración de una reunión adicional. En ese sentido, propuso que la reunión se realice durante el segundo semestre del año en curso, y que se tenga presente para que se incluya esta solicitud en las negociaciones del próximo proyecto de resolución que presentara el Grupo de Trabajo. 

El Presidente también informó que habían realizado gestiones para solicitar financiamiento al Reino de España y al Banco Interamericano de Desarrollo (BID) para poder lograr una siguiente ronda de negociaciones en el segundo semestre del año en curso.


Para una información mas detallada de la reunión, por favor referirse al siguiente enlace GT/DADIN/SA.45/11
25 de abril de 2010: Esta sesión se dedicó al estudio y aprobación del proyecto de resolución titulado “Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” (GT/DADIN/doc.407/11) que se presentará a la Asamblea General en su cuadragésimo período ordinario de sesiones.

Las Delegaciones apoyaron el proyecto de resolución y elevaron el mencionado proyecto a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) para su consideración y aprobación. El mencionado proyecto consta como ANEXO I de este informe. 

Para una información mas detallada de la reunión, por favor referirse al siguiente enlace GT/DADIN/SA.46/11
· Décimo Tercera Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos
La Décimo Tercera Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas fue fijada por Grupo de Trabajo en su sesión el 20 de septiembre de 2010 para que se celebrara en la sede de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en Washington D.C., del 18 al 20 de enero de 2011, de conformidad con la resolución AG/RES. 2565 (XL-O/10).

Los pueblos indígenas participantes en la XIII Reunión se les facilito las instalaciones de la sede de la Organización para celebrar del 15 al 17 de enero de 2011 la reunión del Cónclave previa a la sesión plenaria. El objetivo fue tratar de lograr un consenso entre sus representantes para facilitar la negociación a nivel del Grupo de Trabajo.

La celebración de dicha reunión fue financiada con recursos del Fondo Específico que permitieron pagar pasajes y per-diem a 35 representantes indígenas de las Américas.

La Décimo Tercera Reunión de Negociaciones se llevó a cabo bajo la metodología contenida en el documento (GT/DADIN/doc.246/06 rev.8), aprobada por el Grupo de Trabajo y los Representantes de los Pueblos Indígenas en noviembre de 2007.

En la reunión se contó con la siguiente documentación: 

· Temario (GT/DADIN/doc.390/10);

· Calendario (GT/DADIN/doc.391/10);

· Registro del Estado Actual del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (GT/DADIN/doc. 334/08 rev. 5)--con el resultado de las doce reuniones previas;

· Compendio de propuestas de negociación para la búsqueda de consensos celebradas por el Grupo de Trabajo (Actualizado al 30 de noviembre de 2009) (GT/DADIN/doc.255/06 add.3), y

· Determinación de elementos que podrían facilitar los consensos (GT/DADIN/doc.329/08 rev. 4).

La sesión inaugural se llevó a cabo el martes 18 de enero de 2011 con la tradicional oración indígena a cargo de una representante de los Pueblos indígenas.  Seguidamente, hizo uso de la palabra en nombre de la Secretaría el señor Jean Michel Arrighi, Secretario de Asuntos Jurídicos de la OEA seguida por la Comisionada Dinah Shelton en nombre de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y  por el Representante de los Pueblos Indígenas de Estados Unidos Gran Jefe Edward John. Luego de estas presentaciones la Presidencia declaró abierta la Décimo Terera Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos. 

Durante las 6 sesiones de la Décimo Tercera  Reunión de Negociación para la Búsqueda de Consensos se aprobaron los artículos XIX (Derechos de asociación, reunión, libertad de expresión y pensamiento) y XXXIV, además de los párrafos 2 y 5 del artículo XVII (Salud) dejando dicha disposición aprobada en su integridad.

Al mismo tiempo se aprobaron el título modificado y párrafo 1 del artículo XII (Derecho a la identidad e integridad cultural), los párrafos 2 y 4 del artículo XXI (Derecho y jurisdicción indígena), un título reformado y los párrafos 2 y 3 del artículo XXIII (Tratados, acuerdos y otros arreglos constructivos); un nuevo título en el artículo 22 (Participación de los pueblos indígenas y aportes de los sistemas legales y organizativos indígenas), los párrafos 1, 3 y 4 del artículo XXVII (Derechos laborales).  Quedando pendientes de aprobación el párrafo 2 del artículo XII, el párrafo 1 del artículo XXI, el artículo XXII, el párrafo 1 del artículo XXIII, el párrafo 5 del artículo XXVII, y los nuevos párrafos ter, quart y quint del artículo XXXIV.

La sesión de clausura de la Décimo Tercera Reunión comenzó con una oración pronunciada por un representante indígena de Guatemala. Seguidamente hizo el uso de la palabra el Secretario General de la Organización, señor José Miguel Insulza, seguido por el Representante de los pueblos indígenas John Morton de Guyana y el Embajador Javier Sancho, Observador Permanente de España ante la OEA

La Presidencia agradeció el esfuerzo llevado a cabo durante los tres días de negociaciones destacando los resultados fructíferos y el ambiente constructivo en el que se trabajó, destacando en forma particular el impresionante nivel con que se trabajó ya que permitió alcanzar avances siginificativos.

Los documentos publicados al concluir la reunión:

· Registro del Estado Actual del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (GT/DADIN/doc. 334/08 rev. 6) y 

· Compendio de Propuestas de Negociación para la Búsqueda de Consensos celebradas por el Grupo de Trabajo (GT/DADIN/doc.255/06 add. 4)

Para una información mas detallada de la reunión, por favor referirse al siguiente enlace GT/DADIN/doc. 406/11
III. RECOMENDACIONES DE LA PRESIDENCIA

La Presidencia reitera que para las próximas reuniones de negociación es importante considerar los siguientes temas:

Resulta imperativa la búsqueda de nuevos y mejores recursos para el sostenimiento de las reuniones de negociaciones.  Por tal motivo se sugiere hacer un llamado a los Estados Miembros de la organización, así como a los Observadores Permanente interesados a realizar contribuciones voluntarias al fondo.

Realizar una buena difusión del estado de las negociaciones, especialmente indicando que durante la décimo tercera reunión de negociaciones se realizaron importantes avances lo que corrobora el compromiso de los Estados, así como del Cónclave Indígena en la búsqueda de consensos. 

IV. AGRADECIMIENTOS

La Presidencia del Grupo de Trabajo hace un reconocimiento especial a todos los gobiernos de los Estados Miembros y observadores de la OEA, así como a todos los representantes de los Pueblos Indígenas que han participado en este proceso. 

Finalmente, la Presidencia del Grupo de Trabajo desea agradecer al Vicepresidente del Grupo de Trabajo, Francisco Barreiro y destacar el apoyo y asesoría del Departamento de Derecho Internacional, de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, y de la Secretaría del Consejo Permanente.

Embajador Guillermo A. Cochez

Representante Permanente de Panamá ante la OEA

Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar el

Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas
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Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar


un Proyecto de Convención Interamericana contra el

Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE TRABAJO DURANTE EL PERÍODO 2010-2011 

(Informe de la Presidencia presentado a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos
en la sesión celebrada el 3 de mayo de 2011)

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE TRABAJO DURANTE EL PERÍODO 2010-2011 

(Informe de la Presidencia presentado a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos
en la sesión celebrada el 3 de mayo de 2011)

I. Antecedentes 

A) DE LA ASAMBLEA GENERAL y CONFERENCIAS REGIONALES

La Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) establece en su artículo 3,l que los Estados americanos proclaman los derechos fundamentales de la persona humana sin hacer distinción de raza, nacionalidad, credo o sexo. Asimismo, el artículo II de la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre establece que todas las personas son iguales ante la ley y tienen los derechos y deberes consagrados en dicha declaración sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni otra alguna. Por su parte, el artículo I de la Convención Americana sobre Derechos Humanos de 1969 (Pacto de San José de Costa Rica), prohíbe la discriminación por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, opiniones políticas o de cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición social.

En la década de los noventa, la Asamblea General de la OEA se pronunció sobre el tema en las resoluciones AG/RES. 1271 (XXIV-O/94)  “No discriminación y tolerancia”, AG/RES.1404 (XXVI-O/94) “Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos”, AG/RES.1478 (XXVII-O/97) “Observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos”, AG/RES.1695 (XXIX-O/99) “Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia”.  

A partir del año 2000, la Asamblea General por vez primera hizo mención expresa a un proyecto de convención a nivel interamericano, a través de la resolución AG/RES.1712 (XXX-O/00) “Elaboración de un proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, en la que al tomar en cuenta el marco jurídico internacional vigente y la celebración en el 2011 de  la “Conferencia Mundial Contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y la Intolerancia Conexa” en la ciudad de Durban (Sudáfrica), consideró como “imperativo ampliar el marco jurídico internacional y reforzar las legislaciones nacionales con miras a eliminar todas las formas de discriminación que aún existen en el Hemisferio” y resolvió encomendar al Consejo Permanente estudiar “la necesidad de elaborar un proyecto de convención interamericana para prevenir, sancionar y erradicar el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, facultándole para iniciar el proceso de consulta correspondiente.
En la “Declaración y Plan de Acción de Santiago” del año 2000, con motivo de la  “Conferencia Regional de las Américas Preparatoria de la Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia”, celebrada en diciembre del 2000 en la ciudad de Santiago (Chile), los Estados de las Américas exhortaron “a elaborar, en el ámbito de la Organización de los Estados Americanos, una Convención Interamericana contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia que amplíe el alcance de los instrumentos internacionales existentes, por medio de la inclusión de dispositivos sobre las nuevas manifestaciones del racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia y del establecimiento de mecanismos de seguimiento”.

Sobre esa base, el Asamblea General mediante resolución AG/RES.1774 (XXXI-O/01) “Elaboración de un proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, encargó al Consejo Permanente que avanzara en la “consideración de la necesidad de una convención interamericana para prevenir, sancionar y erradicar el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia” y para esos efectos solicitó al Comité Jurídico Interamericano la preparación de un documento de análisis que tomase en cuenta, entro otros, “las declaraciones y recomendaciones emanadas de la Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia, a celebrarse en Sudáfrica, en 2001, así como de la Conferencia Regional de las Américas preparatoria de la mencionada Conferencia Mundial, que se celebró en Chile en el año 2000”.

La resolución AG/RES.1905 (XXXII-O/02) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”,  encomendó al Consejo Permanente que continúe dedicando atención prioritaria al tema de la prevención, combate y erradicación del racismo y de toda forma de discriminación e intolerancia; e inicie el estudio de posibles estrategias para promover, mediante iniciativas en las área de educación y administración de justicia, campañas de concientización pública, la tolerancia y la plena y efectiva igualdad de todas las personas en la promoción de sociedades pluralistas e incluyentes, en el entendido de que deben estimularse las acciones nacionales y la cooperación internacional. Dicha resolución tuvo en cuenta que las prácticas racistas y discriminatorias son incompatibles con el ejercicio efectivo de la democracia representativa y con el estado de derecho. Asimismo expresó su profunda preocupación e inequívocamente condenó todas las manifestaciones del racismo y la discriminación racial, incluidos los actos relacionados con la violencia motivada por el racismo, la xenofobia y la consecuente intolerancia, así como las actividades de propaganda y las organizaciones que pretenden justificar o promover el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y otras formas conexas de intolerancia. También reafirmó que todos los Estados deben, de forma decidida, condenar todos los actos de racismo y procesar a quienes cometan delitos motivados por el racismo y deben considerar la posibilidad de incluir en sus legislaciones la motivación racial como un factor agravante al momento de dictar sentencia.
Igualmente, el tema fue objeto de resoluciones de la Asamblea General en el 2003 y 2004: AG/RES.1930 (XXXIII-O/03) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”, y AG/RES.2038 (XXXIV-O/04) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”.

Por su parte, la creación de un Grupo de Trabajo en el seno de la OEA encargado de la elaboración de un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia, ha sido un tema abordado por la Asamblea General sucesivamente a partir del 2005.  En el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar de Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5), documento que se adjunta como ANEXO 1 al presente Informe de Actividades del Grupo de Trabajo Durante el Período 2020-2011, se ha hecho referencia a los antecedentes del Grupo de Trabajo en los siguientes términos:

“En el año 2005, la Asamblea General, mediante resolución AG/RES.2126 (XXXV-O/05) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”, encomendó al Consejo Permanente que instituyera un grupo de trabajo para  la elaboración de un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia  y le instruyera para continuar  abordando, como asunto prioritario, el tema de prevenir, combatir y erradicar el racismo y todas las formas de discriminación e intolerancia; así mismo, que convocara a una Sesión Especial de reflexión y análisis sobre la naturaleza de una futura convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia, destinada a incrementar el grado de protección de los seres humanos contra actos de esta naturaleza, con miras a fortalecer los estándares internacionales hoy vigentes teniendo en cuenta las formas y fuentes de racismo, discriminación e intolerancia del Hemisferio, así como aquellas manifestaciones no previstas en instrumentos existentes en la materia.

En atención a este mandato, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente instaló el Grupo de Trabajo en su reunión del 31 de agosto de 2005, iniciando sus actividades el 23 de septiembre de ese año. El Grupo celebró varias reuniones durante el período 2005-2006 entre las que se destacó la Sesión Especial mencionada en la resolución de la Asamblea General, que se celebró los días 28 y 29 de noviembre y cuyas conclusiones preliminares figuran en el documento CAJP/GT/RDI-16/05 “Informe de la Relatora”. 

Tanto esta como las otras reuniones del Grupo de Trabajo tuvieron el propósito de recibir las contribuciones a efectos de  la elaboración de un proyecto de Convención por parte de los Estados miembros, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de las Naciones Unidas y de organizaciones regionales, representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil. 

El 18 de abril de 2006 el Presidente del Grupo de Trabajo presentó el “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, CP/CAJP-2357/06, basado en las contribuciones recibidas durante las sesiones del Grupo de Trabajo por los Estados miembros, representantes de la sociedad civil, especialistas de las Naciones Unidas, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de otras entidades regionales e internacionales, con el interés de que sirviera de base para las negociaciones sobre una futura Convención.

La Asamblea General de la OEA reunida en Santo Domingo, República Dominicana, en junio de 2006, mediante resolución AG/RES.2168 (XXXVI-O/06) “Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, instruyó al Grupo de Trabajo que iniciara las negociaciones sobre el Proyecto de Convención contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, teniendo en cuenta el Anteproyecto arriba mencionado, y le solicitó que en el marco del proceso de negociación del mencionado proyecto, continuara  promoviendo reuniones para recibir las contribuciones de los Estados miembros, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de las Naciones Unidas y de organizaciones regionales. También le solicitó que continuara recibiendo las contribuciones de representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil, teniendo presentes las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, especialmente la resolución del Consejo Permanente de la Organización 759 (1217/99) del 15 de diciembre de 1999.

A partir de entonces, la Asamblea General continuó ratificando este mandato a través de la aprobación de las resoluciones AG/RES. 2276 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2367 (XXXVIII-O/08), y AG/RES. 2501 (XXXIX-O/09) tituladas “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, mediante las cuales encomienda al Grupo de Trabajo continuar las negociaciones sobre dicho proyecto de Convención tomando en cuenta los avances reflejados en el documento “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07), el cual iba siendo revisado a medida que se desarrollaban las negociaciones”.

El mandato al Grupo de Trabajo para continuar las negociaciones sobre la base del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia fue reiterado en la última Asamblea General mediante resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10) “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia”, con algunas variantes que se describirán en las secciones II (“Mandato Actual”) y siguientes del presente Informe de Actividades del Período 2010-2011, y que reflejan el estado actual de las negociaciones.

B) DEL PROCESO DE CUMBRES

Por su parte, cabe destacar que el tema cuenta también con antecedentes en el Proceso de Cumbres de las Américas.  En este sentido, tal como se ha manifestado en el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar de Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5), documento que se adjunta al presente Informe de Actividades del Grupo de Trabajo Durante el Período 2020-2011 (ANEXO 1):

“Asimismo, el tema también tiene antecedentes en el Proceso de Cumbres de las Américas
/:

En el Plan de Acción de Quebec de 2001 los Estados Miembros se comprometieron a “apoyar los esfuerzos que se están realizando en la OEA, orientados a la consideración de la necesidad de elaborar una Convención Interamericana contra el racismo y todas las formas de discriminación e intolerancia”. 

Asimismo, la Declaración de Mar del Plata de 2005 “reafírma  el compromiso para enfrentar el flagelo del racismo, la discriminación y la intolerancia en nuestras sociedades. Estos problemas deben ser combatidos en todos los niveles de gobierno y la sociedad en general. El Sistema Interamericano también tiene un papel vital en este proceso mediante, entre otras actividades, el análisis de los obstáculos sociales, económicos y políticos que enfrentan los grupos marginados y la identificación de pasos prácticos incluyendo las mejores prácticas sobre cómo combatir el racismo y la discriminación. Con este fin, apoyamos la implementación de la resolución, AG/RES. 2126 del Trigésimo Quinto Periodo Ordinario de Sesiones de la Asamblea General de la OEA (XXXV- O/05), que resultó en el establecimiento del Grupo de Trabajo a cargo de, entre otros, la preparación del Proyecto de Convención Interamericana de Prevención del Racismo y de todas las Formas de Discriminación e Intolerancia, y alentamos la labor de este Grupo de Trabajo para combatir el racismo, la discriminación e intolerancia a través de los medios disponibles como un asunto de la más alta prioridad. También reiteramos nuestro compromiso de cumplir plenamente las obligaciones asumidas mediante la Convención de Naciones Unidas sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial.” 

Finalmente, los Jefes de Gobierno y de Estado de las Américas, a través de la Declaración de Compromiso de Puerto España de  2009, manifestaron que “reafirma[n] que todas las formas de discriminación inhiben la plena participación de todas las personas en la sociedad y nos comprometemos a tomar medidas continuas para combatirlas. Continuaremos realizando esfuerzos para concluir las negociaciones sobre el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (sic)”. 

II. MANDATO ACTUAL
Tal como fuera oportunamente expuesto ante la CAJP en el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar de Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5, adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 1):

“La Asamblea General de la OEA reunida en Lima, Perú, el 8 de  junio de 2010, mediante resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10)  “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia” reafirmó la “voluntad y decidido compromiso”  para “continuar realizando esfuerzos concluir las negociaciones sobre el Proyecto de Convención”. Al mismo tiempo, instruye al Grupo de Trabajo a que continúe  dichas negociaciones, tomando en cuenta los avances reflejados, particularmente en el “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13).  

Por otra parte, la Asamblea General en la misma resolución tomó nota de las propuestas hechas por los Estados Miembros sobre el particular e instruyó al Grupo de Trabajo para que “al adoptar su Plan de Trabajo considere los planteamientos metodológicos que contribuyan al proceso de negociación”.


0 Adicionalmente, solicitó al grupo de Trabajo que “continúe promoviendo los aportes de los Estados Miembros, de los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos (OEA), así como de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales, y exhortar a éstos a que sigan enviando sus contribuciones por escrito para la consideración del Grupo de Trabajo y que, conforme las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, incluidas en la resolución del Consejo Permanente CP/RES. 759 (1217/99), y que continúe recibiendo las contribuciones de grupos en situación de vulnerabilidad, así como de las organizaciones de la sociedad civil interesadas”.  Instó así mismo a  reiterar los mandatos encomendados al Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA) y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en los párrafos 5, 7 y 8 de la resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06) y solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y del Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría de Asuntos Jurídicos, continúe brindando apoyo a las actividades del Grupo de Trabajo”.

1 Cabe destacar, tal como fuera hecho notar a la CAJP por el Presidente del Grupo de Trabajo en ese mismo “Informe sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5, adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 1), que la Delegación de Antigua y Barbuda incluyó la siguiente nota al pie de esa resolución: “Antigua y Barbuda considera que es necesario revisar el mandato que la Asamblea General dio al Consejo Permanente, mediante la resolución AG/RES. 2126 (XXXV-O/05) y otras subsiguientes, para instituir un Grupo de Trabajo que elaborara un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia. Desde que fue instalado este Grupo de Trabajo, los Estados Miembros no han podido llegar a un consenso sobre el alcance de este instrumento, y en consecuencia las negociaciones se encuentran en un punto muerto. Aunque sigue estando comprometida con la erradicación del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia en las Américas, Antigua y Barbuda ya no considera que un solo instrumento sea práctico.  Por lo tanto, Antigua y Barbuda estima ahora que los Estados Miembros deberían elaborar una Convención Interamericana contra el Racismo y uno o más Protocolos Facultativos sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia”.  Según se lee del texto de dicha resolución, la nota al pie introducida por Antigua y Barbuda contó además con el apoyo expreso de Belice, Canadá y Saint Kitts y Nevis.

III. AUTORIDADES


En sesión del 2 de septiembre de 2010, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos eligió como Presidente del Grupo de Trabajo para el período 2009-2010 al representante alterno de Costa Rica, Danilo González Ramírez. Asimismo, el 27 de septiembre de 2010 el Grupo eligió como su Vicepresidenta a la señora Joy-Dee Davis, Representante Alterna de Antigua y Barbuda ante la OEA.

IV. ACTIVIDADES DEL GRUPO DE TRABAJO (2010-2011) 

Conforme a los párrafos resolutivos 1 y 2 de la resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10), la Asamblea General asignó al Grupo de Trabajo el mandato para continuar las negociaciones, tomando en cuenta los avances reflejados particularmente en el “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, y tomando nota de las propuestas hechas por los Estados Miembros sobre el particular.

Con vista de lo resuelto por la Asamblea General en el párrafo resolutivo 3 y el mandato establecido en el párrafo resolutivo 4 de la resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10), la Presidencia del Grupo de Trabajo encargado de elaborar  un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, propuso a las distinguidas Misiones Permanentes algunos planteamientos de carácter metodológico para el proceso de negociación, tal como se describen a continuación:
A) METODOLOGÍA IMPLEMENTADA
Tal como fuera expresado por la Presidencia del Grupo de Trabajo en su Informe sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5), adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 1), la metodología propuesta y empleada durante el actual período de negociaciones contemplaba lo siguiente:
“En la primera sesión del Grupo de Trabajo celebrada el 27 de septiembre de 2010, la Presidencia presentó el documento CAJP/GT/RDI-145/10 rev. 1, el cual contiene la propuesta de calendario de actividades y metodología de trabajo, el cual fue aprobado.Al tenor del mandato dado al Grupo de Trabajo en la resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10)  de la Asamblea General, y con vista de lo resuelto en el párrafo resolutivo 3 y el mandato establecido en el párrafo resolutivo 4 de dicha resolución, en la elaboración del Plan de Trabajo correspondiente al actual período la Presidencia del Grupo de Trabajo propuso a las distinguidas Misiones Permanentes los siguientes planteamientos para el proceso de negociación:Conforme a dicho documento, y de previo a continuar con la negociación de un único instrumento, a partir de la primera sesión del Grupo de Trabajo se estableció el plazo de un mes calendario, a efectos de que las delegaciones se pronunciasen acerca de las diferentes alternativas de negociación formuladas por los países sobre el contenido y alcance del Proyecto de Convención, así como de los diferentes planteamientos metodológicos presentadas por los Estados Miembros durante el período anterior, y dilucidasen el curso de las negociaciones a seguir sobre la base a las distintas alternativas disponibles a la fecha o que se llegaren a presentar en el transcurso de este plazo.

Una vez cumplido el plazo mencionado en el párrafo anterior, el Grupo de Trabajo celebraría una sesión de trabajo con el objeto de precisar y definir el rumbo a seguir de las deliberaciones y del proceso de negociación. Dependiendo de cual fuere la decisión de los Estados Miembros, la Presidencia someterá a consideración del Grupo de Trabajo la propuesta de metodología correspondiente para continuar con las negociaciones que resulte apropiada a la decisión que adopten los Estados Miembros”.

Cabe destacar que, luego de realizadas las consultas pertinentes y vencido el plazo correspondiente,  la ulterior celebración de la sesión de trabajo “con el objeto de precisar y definir el rumbo a seguir de las deliberaciones y del proceso de negociación” y la elaboración de una nueva propuesta metodológica para el Grupo de Trabajo a fin de continuar con las negociaciones, tal como fueron previstas en el Plan de Trabajo, no lograron ser materializadas habida cuenta de las distintas posiciones externadas en torno a las dos propuestas metodológicas sometidas a consulta de los Estados Miembros y la imposibilidad de lograr un acuerdo general entre las delegaciones sobre esos extremos.


Debido a esta situación, que en lo esencial apuntó a un impedimento para lograr el consenso en el abordaje metodológico de las negociaciones y en el subsiguiente estancamiento de estas últimas, la Presidencia elaboró con el acuerdo del Grupo de Trabajo el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar de Proyecto de Convención Interamericana contra el Racsimo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5, adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 1), y al asunto fue elevado por la Presidencia ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP), tal como se expone en las secciones siguientes de este Informe de Actividades.

B) CONSULTAS REALIZADAS A LOS ESTADOS


Tal como se expone en dicho “Informe sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5), adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 1), el proceso de consultas sobre las propuestas metodológicas fue elevado a los Estados Miembros y realizado de manera amplia.  En primera instancia, la Presidencia del Grupo de Trabajo remitió una nota el 5 de octubre de 2010 invitando a las distinguidas delegaciones a pronunciarse acerca del ámbito de aplicación de dicho instrumento con el propósito de dilucidar el curso futuro de dichas negociaciones. Dichos comentarios debían enviarse antes del 1° de noviembre de 2010.  

· Posteriormente, la Presidencia remitió una segunda comunicación el 21 de octubre de 2010  donde sugirió que el plazo para la presente consulta fuese extendido hasta el 15 de noviembre de 2010.  En esta última comunicación, habida cuenta de las dos propuestas metodológicas presentadas en el Grupo de Trabajo para continuar las negociaciones, se incluyeron los siguientes documentos para facilitar el proceso de consulta a los Estados Miembros: 1) El “Documento Informativo para discusión y negociación del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-148/10 corr.1) que recoge el texto base del Proyecto de un único instrumento internacional bajo ese mismo título; y, 2) La “Propuesta de la Misión Permanente de Antigua y Barbuda para el Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI/INF.18/10), presentada el  25 de marzo de 2010  y que contiene una nueva sugerencia metodológica “para dividir el proyecto en su estado actual en la Convención propiamente dicha, consagrada al racismo/discriminación racial, y un Protocolo adicional consagrado a la toda forma de discriminación e intolerancia”.


Los detalles de la nueva propuesta presentada por Antigua y Barbuda han sido expresados ampliamente en el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar de Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5), adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 1).
C) RESULTADOS DE LAS CONSULTAS A LOS ESTADOS MIEMBROS
Desde el mes de diciembre del 2010, conforme con el mandato al Grupo de Trabajo contenido en la resolución de la Asamblea General AG/RES. 2606 (XL-O/10)  para que “al adoptar su Plan de Trabajo considere los planteamientos metodológicos que contribuyan al proceso de negociación”, y conforme con dicho Plan de Trabajo según fuera aprobado y su propuesta metodológica, las labores del Grupo de Trabajo se centraron, en la consideración y negociación de las dos opciones presentadas para abordar las negociaciones y elevadas a consulta de los Estados Miembros.

A la fecha de hoy, las consultas dentro de dicho proceso han sido evacuadas expresamente por un número de 23 Estados Miembros, los que se han manifestado de la siguiente manera:

En términos generales, un total de 20 delegaciones manifestaron expresamente su apoyo a la propuesta presentada por Antigua y Barbuda.  Dichas delegaciones son las de los siguientes Estados Miembros: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas, Belice, Bolivia, Brasil, Chile, Costa Rica, Guatemala, Haití, Jamaica,  México, Panamá, Paraguay, Perú, San Kitts y Nevis, San Vicente y las Granadinas, Santa Lucía, Suriname y Venezuela.
/
Debe señalarse que en el proceso de consultas se recibieron por escrito las manifestaciones de 14 delegaciones y otras que fueron formalizadas verbalmente en el curso de las negociaciones.  Una referencia más amplia puede apreciarse en el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar de Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5), adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 1).

Por su parte, la delegación de Nicaragua manifestó su disentimiento de la propuesta de Antigua y Barbuda, al señalar expresamente que no considera oportuno “cambiar los mandatos, aprobados por los Jefes de Estado y de Gobierno en las Cumbres de las Américas, y los Ministros de Relaciones Exteriores en las Asambleas Generales de la Organización de los Estados Americanos, en los que se les instruyó a que el Grupo de Trabajo continuara trabajando en la elaboración del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”.
Durante la sesión celebrada el 27 de abril de 2011, las siguientes delegaciones manifestaron su posición:


La Delegación de Chile expresó que, siendo concientes del actual escenario y con el objeto de procurar construir un consenso, Chile está de acuerdo con seguir la propuesta de México de dos procesos unidos con seguridades procesales en las negociaciones y adopción de los instrumentos. 


La Delegación de Argentina expresó que aún cuando no otorga preeminencia a una forma de discriminación sobre la otra y su preferencia hubiere sido una Convención integral, a la vez comprende que para los países del Caribe la cuestión del racismo es centro de sus preocupaciones en materia de discriminación y, teniendo en consideración entre otros asuntos que este es el Año Internacional de los Afrodescendientes, ha decidido apoyar la posición de Antigua y Barbuda y va a apoyar el proyecto de resolución a ser presentado en las instancias pertinentes.


La Delegación de la República Bolivariana de Venezuela expresó que aún cuando han venido favoreciendo un documento unitario donde estuvieran incluidos todos los elementos, a la vez manifestó su disposición de unirse al consenso y apoyar las propuestas que se han venido presentado, en especial la de Antigua y Barbuda, en el entendido de que se requiere un instrumento que sea inclusivo para los países.


La Delegación de Uruguay expresó que su posición tradicional es la de favorecer una Convención integral que abarque todas las formas de racismo y de discriminación e intolerancia, con la finalidad de proteger a las personas en todas las formas y grados en que la misma pueda presentarse, consecuente con los compromisos asumidos por los Estados en la Asamblea General y Cumbres de las Américas. Sin embargo, teniendo en cuenta que es un tema de importancia prioritaria a nivel nacional e internacional aceptamos la propuesta de Antigua y Barbuda, en los términos propuestos por la Delegación de México, en aras del consenso y como muestra de flexibilidad.

De igual forma, la delegación de El Salvador ha manifestado que aún cuando a la fecha de hoy se encuentran a la espera de  instrucciones oficiales, continúan favoreciendo una negociación integral y conforme con los mandatos de la Asamblea General y las decisiones de las Cumbres de las Américas, mencionados anteriormente en este informe. En un sentido análogo, la delegación del Ecuador ha expresado su posición, al indicar que aún cuando no ha manifestado su posición por escrito en el proceso de consultas, según las instrucciones de su capital continuarían apoyando la idea de una negociación basada en un único texto convencional.


Por otra parte, en la sesión de de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos celebrada el 3 de mayo de 2011 la Delegación de Suriname se sumó al apoyo de la propuesta de Antigua y Barbuda.



En este sentido, como conclusión del proceso de consultas, se desprende que un total de 21 delegaciones estarían en capacidad de apoyar la propuesta de la propuesta de Antigua y Barbuda.  Únicamente tres delegaciones se han pronunciado en el sentido de continuar impulsando las negociaciones sobre la base de un único texto de Convención.
Por último, en la sesión del 1° de diciembre de 2010, el Presidente del Grupo de Trabajo manifestó ante el Grupo de Trabajo haber recibido una comunicación de la Delegación del Canadá 
/ en la que comunicó a la Presidencia su retiro formal del proceso de negociación del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia y en la que señala sus consideraciones tenidas en cuenta para ello.

De lo anterior, puede señalarse claramente que a lo largo del período 2010-2011 han persistido  las dificultades, durante el proceso de negociación en curso, para arribar a una posición de consenso que absuelva de manera definitiva las consultas metodológicas sometidas a los Estados, ante los diferentes planteamientos surgidos dentro del Grupo de Trabajo.  Luego del proceso de consultas, la anterior situación se ha visto reflejada en los últimos meses como un estancamiento tácito en las labores del Grupo de Trabajo.

D) IMPULSO ANTE EL CONSEJO PERMANENTE Y LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS


El proceso de consulta, la situación del Grupo de Trabajo y el estado actual de las negociaciones relacionadas con el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, ha sido un tema traído a la atención del Consejo Permanente y de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos en los meses más recientes.

Con ocasión de la sesión extraordinaria del Consejo Permanente para la conmemoración del “Año Internacional de los Afrodescendientes”, celebrada el 15 de marzo de 2011 en cumplimiento del mandato de la resolución de la Asamblea General AG/RES 2550 (XL-O/10) “Reconocimiento del Año Internacional de los Afrodescendientes”, el Presidente del Grupo de Trabajo (CP/INF. 6215/11) hizo referencia a la situación actual del proceso de negociaciones en relación a los antecedentes del tema en la OEA y a las responsabilidades asignadas al Grupo de Trabajo, así como a los compromisos de los Estados Miembros expresados en los documentos del Proceso de Cumbres de las Américas y de las Asambleas Generales de la OEA, urgiendo que “el apoyo político de los Estados al proceso resulta un elemento esencial para orientar para orientar y encauzar los esfuerzos internacionales dentro de las Américas, y desde la OEA, para abordar la lucha contra el racismo y la discriminación racial, así como contra toda otra forma de discriminación e intolerancia” y destacando a la vez que “la conmemoración del Año Internacional de los Afrodescendientes parece ser una ocasión más que propicia para renovar nuestro compromiso con esta causa y el respaldo a un esfuerzo colectivo que se encuentra en curso y se halla abierto a la participación de todos los Estados y de la sociedad civil, que busca continuar siendo amplio y participativo, y que además requiere una pronta determinación”.  El mensaje del Presidente del Grupo de Trabajo al Consejo Permanente hecho en esa ocasión se encuentra adjunto al presente Informe de Actividades como ANEXO 2.


El tema ha sido asimismo objeto de atención en la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos en dos oportunidades.


En una primera instancia, en fecha 4 de marzo del 2010 la Presidencia presentó ante la CAJP el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar de Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el Estado Actual de las Negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5), documento que se adjunta como ANEXO 1 al presente Informe de Actividades.  En este se expone que “Con fundamento en las posiciones expuestas y a instancia de la Presidencia, el Grupo de Trabajo ha considerado que aún cuando existen algunas líneas generales de acuerdo entre varias delegaciones, no se tiene a la fecha una posición dentro del Grupo de Trabajo que permitiera llegar a un consenso definitivo que posibilite continuar con las negociaciones de un único proyecto de Convención, ante los dos criterios generales  que persisten en torno al abordaje metodológico y el alcance y contenido de dicho proyecto”, y por lo tanto sugiere que “Debido a las dificultades que ha encontrado el Grupo de Trabajo para arribar a un acuerdo definitivo sobre la metodología a emplear en su seno, ésta ha decidido elevar a la consideración de la CAJP dicha cuestión a efectos de que el Grupo de Trabajo pueda continuar con sus labores asignadas.  En este sentido, se ha considerado que debe ser en el seno de la Comisión de la cual depende este Grupo de Trabajo, donde en primera instancia se podría brindar una orientación precisa acerca del curso que deben seguir las negociaciones, sobre la base del mandato contenido en la resolución AG/RES 2606 (XL-O/10), la cual encomienda al Grupo de Trabajo que continúe  las negociaciones, tomando en cuenta los avances reflejados en el “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13), pero al mismo tiempo, toma nota de las propuestas hechas por los Estados miembros sobre el particular, las cuales han sido reflejadas en los párrafos y en el cuadro que anteceden”.

Cabe señalar que dicho Informe del Presidente del Grupo de Trabajo se acompañó de la Opinión Jurídica del Departamento de Derecho Internacional “Sobre el Valor de las Resoluciones Emanadas de la Asamblea General y de los Documentos Emanados de las Cumbres de las Américas”, la cual fue solicitada por el Grupo de Trabajo a propuesta de la delegación del Ecuador.  La Opinión Jurídica mencionada, adjunta al Informe de la Presidencia sobre el Estado Actual de las Negociaciones, ha sido también incluida en el presente Informe de Actividades del Período 2010-2011 como ANEXO 1.A (documento CAJP/GT/RDI-169/11).


El asunto, una vez conocido dentro de la CAJP, fue acordado de la siguiente manera, según consta de la transcripción literal, solicitada por la Presidencia del Grupo de Trabajo, de la fórmula propuesta en esa ocasión por la Presidencia de la CAJP (trascripción literal de la fórmula propuesta por la Presidencia de la CAJP en el punto 5° de la síntesis de la reunión celebrada el 4 de marzo de 2011, documento CP/CAJP/SA.501/11 rev.1):

“A manera de conclusión quisiera expresar lo siguiente: creo que han quedado, eh, algunos aspectos del tema bastante claros en este debate. 

Lo primero: el mandato de la resolución 2606 de la Asamblea de Lima es un mandato vigente, solamente la Asamblea puede cambiar los mandatos que ella mismo emite. Eso creo que está claro, lo acaba de decir muy claramente el Doctor Negro, ese es un mandato vigente y ese no es un tema que esté en discusión.

Segundo: creo que ha quedado clarísimamente demostrado en este debate que en el Grupo de Trabajo no es posible en este período avanzar más en el proceso de negociación. Esto también ha quedado supremamente claro.

Tercero: hay una coincidencia de las delegaciones en el sentido de que lo más conveniente para continuar avanzando es realizar o proponer a la Asamblea una modificación del mandato, un ajuste del mandato o como quieran llamarlo, una actualización del mandato para no ponerlo en ningún término negativo.

Cuarto: la única discrepancia que he escuchado es si eso debe hacerse en el Grupo de Trabajo o en otro ámbito. Consulto entonces a la sala si estaría de acuerdo en que, ya que en el Grupo de Trabajo están las personas, los delegados que han dado seguimiento a este tema, si le podemos encargar al Grupo de Trabajo que en su seno se discuta y se proponga esta actualización, ajuste del mandato para que sea elevado luego a esta Comisión, de aquí al Consejo Permanente y de esa manera llegue a la Asamblea General”.


Una vez traído el asunto nuevamente a la consideración del Grupo de Trabajo en fecha 5 de abril del 2011, particularmente a través de la propuesta presentada por la Presidencia sobre un borrador para un proyecto de resolución sobre la “Redefinición del Mandato al Grupo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (documento CAJP/GT/RDI-171/11 corr. 1), el tema no logró ser conocido por dicho Grupo de Trabajo en razón de que no se logró aprobar el orden del día para esa ocasión, en virtud de las distintas interpretaciones que, en su momento, las delegaciones dieron al alcance y contenido del anterior acuerdo de la CAJP.  Este último asunto es desarrollado en la Sección V siguiente de este Informe de Actividades.


Consecuentemente, el tema fue elevado nuevamente a la consideración de la CAJP en esa misma fecha 5 de abril del 2010, y ante la dificultad de abordar el asunto en el contexto del Grupo de Trabajo, y a propuesta del Presidente de la CAJP, se acordó solicitar al Grupo de Trabajo que se reúna para que el Presidente de ese grupo le presente el Informe de Actividades correspondiente al período 2010-2011, y dejar abierta a las delegaciones que así lo consideren la presentación de un proyecto de resolución sobre esta materia, ante el órgano que estimen más conveniente.

E) REUNIONES DEL GRUPO DE TRABAJO DURANTE EL PERÍODO 2010-2011


El Grupo de Trabajo celebró 6 reuniones ordinarias los días 27 de septiembre de 2010, 1ero de diciembre de 2010, 25 de enero de 2011, 22 de febrero de 2011 y 5 y 27 de abril de 2011.


En la sesión del 27 de septiembre de 2010, la Presidencia presentó el documento CAJP/GT/RDI-145/10 rev. 1, el cual contiene la propuesta de calendario de actividades y metodología de trabajo del Grupo antes mencionada y el cual fue aprobado por el Grupo de Trabajo.


En la sesión celebrada el 1ero de diciembre de 2010 se continuó con la discusión sobre las propuestas metodológicas de los Estados Miembros sobre el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia, resultados del proceso de consultas realizado por la Presidencia. En este sesión, la Presidencia informó se ha circuló el documento “Cuadro Comparativo entre la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las formas de Discriminación Racial (1965) y el documento informativo para discusión y negociación “Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y toda Forma de Discriminación e Intolerancia” contenido  en el documento CAJP/GT/RDI/INF.20/10. Dicho documento fue preparado por el Departamento de Derecho Internacional a solicitud de la Presidencia.


En la sesión del 25 de enero de 2011 el Presidente del Grupo de Trabajo exteriorizó ante las delegaciones las dificultades existentes para lograr un consenso en el Grupo con relación a la cuestión de la definición que debería revestir el instrumento o los instrumentos a ser negociados. Indicó que se han elevado las consultas del caso a los Estados, se han reiterado dichas consultas y se hubo ampliado el plazo de consulta.  Recordó, así mismo, que la presente situación pone en evidencia un escenario que revela algunas diferencias de apreciación por parte de las delegaciones sobre el alcance y contenido del instrumento o los instrumentos a negociar y la metodología a seguir para ello, y recordó que estas diferencias de enfoque en cuanto al abordaje de la misión encomendada, se habían venido presentando en el seno del Grupo de Trabajo desde hacía aproximadamente un año. También recordó que, en el curso de las negociaciones del período anterior, el asunto hubo de ser elevado a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y posteriormente al Consejo Permanente, donde finalmente fue abordado y acordado en los términos expuestos en la AG/RES. 2606 (XL-O/10) “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia”. Asimismo, se ha reiterado el compromiso asumido por las delegaciones en el curso de las negociaciones de esta resolución, el cual ha sido reflejado en el lenguaje acordado, de procurar una discusión sobre las bases metodológicas de las negociaciones y el contenido y alcance del o los instrumentos, previo a continuar con las negociaciones del “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13).
La Presidencia ha señalado dentro del Grupo de Trabajo que se ha dado cumplimiento al compromiso de dar una debida consideración a las diferentes propuestas, conforme con el lenguaje de transacción acordado por las delegaciones en las negociaciones de la resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10), sin que al asunto haya sido resuelto hasta la fecha.  En consecuencia, sometió a consideración de la sala, la posibilidad de elevar el asunto a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP)  con la intención de escalar el tema, sondear las posibilidades de un consenso en la Comisión y procurar destrabar las labores del Grupo en lo que se refiere a la definición de la naturaleza de una futura convención y de la cual dependen las labores futuras del Grupo de Trabajo.  En ese sentido, se acordó elevar el asunto a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos previo informe de la Presidencia en ese sentido.

Con fundamento en las posiciones expuestas y a instancia de la Presidencia, el Grupo de Trabajo ha considerado que aún cuando existen algunas líneas generales de acuerdo entre varias delegaciones, no se tiene a la fecha una posición dentro del Grupo de Trabajo que permitiera llegar a un consenso definitivo que posibilite continuar con las negociaciones de un único proyecto de Convención, ante los dos criterios generales  que persisten en torno al abordaje metodológico y el alcance y contenido de dicho proyecto.


Por otra parte, y al margen de las dificultades inherentes a la definición de la naturaleza que debería revestir el o los instrumentos a ser elaborados, cabe señalar que la metodología propuesta y aprobada por el Grupo de Trabajo también ha hecho alusión directa a la cuestión del quórum, del siguiente modo: “Considerando los retos que ha venido enfrentando este Grupo de Trabajo durante sesiones anteriores por cuestiones relativas al quórum para sesionar y tomar decisiones, se recomendó la posibilidad eventual de que la CAJP establezca un quórum razonable que permita contribuir al proceso de negociación y avanzar en las discusiones, en el caso de que ello fuere necesario. Dicho quórum se regiría de conformidad con el Artículo 44.b del Reglamento del Consejo Permanente, conforme a los antecedentes existentes en la Organización”.


Adicionalmente, en el transcurso de las negociaciones, con el respaldo de las delegaciones, la Delegación del Ecuador solicitó en la sesión del 22 de febrero del 2011 la elaboración de un informe jurídico que proporcione una ponderación técnica sobre el valor de la resoluciones emanadas de las Cumbres de las Américas y la Asamblea General de los últimos años que se han referido al proceso de negociación del proyecto de Convención Interamericana y a la vez han fijado los mandatos del Grupo de Trabajo.  En este sentido, el Grupo de Trabajo acordó trasladar dicha solicitud al Departamento de Derecho Internacional en su condición de asesoría y secretaría técnica. La   “Opinión Jurídica del Departamento de Derecho Internacional sobre el Valor de las Resoluciones Emanadas de la Asamblea General y de los Documentos Emanados de las Cumbres de las Américas”. Dicho documento fue publicado como CAJP/GT/RDI-169/11 ha sido anexado al presente Informe (Anexo II). 
Por lo tanto, debido a las dificultades que ha encontrado el Grupo de Trabajo para arribar a un acuerdo definitivo sobre la metodología a emplear en su seno, y luego de escuchar a las delegaciones y tomar en consideración las diversas sugerencias y posiciones externadas en el curso de las negociaciones, el Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de la Elaboración de un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, conforme a su mandato y con la aprobación de dicho Grupo de Trabajo, elevó el asunto a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos. La versión final de este informe fue circulado como documento CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5. Dicho informe fue presentado a la CAJP el 4 de marzo de 2011.


Por otra parte, en esta sesión el Presidente hizo referencia a las actividades que se están coordinando en el marco del año internacional de los afrodescendientes en seguimiento de la resolución AG/RES. 2550 (XL-O/10) “Reconocimiento del Año Internacional de los Afrodescendientes” e informó que dentro del plano conmemorativo se realizará una sesión especial  del Consejo Permanente el 15 de marzo de 2011. El Grupo sugirió enviar a la Presidencia del Consejo Permanente una carta solicitando la inclusión en la agenda de la presentación del Presidente del grupo de trabajo, con la finalidad de visibilizar el proceso.


En la sesión celebrada el 5 de abril de 2011, no se logró llegar a un acuerdo sobre el pedido de la CAJP al Grupo de Trabajo en su reunión celebrada el 4 de marzo por lo que ese mismo día se solicitó una aclaración al respecto a la Presidencia de la CAJP.


Finalmente, en la sesión del 27 de abril de 2011 el Presidente del Grupo de Trabajo presentó el presente informe para la consideración de las delegaciones, donde se escucharon sugerencias y observaciones al mismo.
V. PROYECTO DE RESOLUCIÓN A LA ASAMBLEA GENERAL 

El  5 de abril de 2011, el Presidente del Grupo de Trabajo presentó el proyecto de resolución titulado: “Redefinición del Mandato al Grupo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, el cual no alcanzó a ser considerado por el Grupo, ya que no se llegó a aprobar el orden del día de esa sesión.  Dicho documento (CAJP/GT/RDI-171/11 corr. 1) se adjunta como ANEXO 3 a este Informe de Actividades.

VI. REFLEXIONES Y CONCLUSIONES DE LA PRESIDENCIA

La Presidencia del grupo de Trabajo desea dejar planteados algunos aspectos resultantes de su experiencia al frente del Grupo de Trabajo durante este período:


Durante el presente ejercicio anual, y tal como se desprende este Informe de Actividades, se han presentado diversas propuestas dentro del Grupo de Trabajo para el abordaje del mandato resultante de la Asamblea General para el Grupo de Trabajo, que han condicionado en gran medida las posibilidades de continuar con el proceso de negociaciones, más allá de los planteamientos esencialmente metodológicos surgidos en el último año.


A saber, existen dos planteamientos metodológicos diversos, en tanto uno de ellos propugna por continuar el proceso de negociaciones y sobre la base del texto de un único proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación en Intolerancia, conforme fue previsto originalmente desde el 2005.  El otro planteamiento más reciente propone continuar con el proceso de negociaciones, procurando escindir temática y metodológicamente el Proyecto de Convención en al menos dos instrumentos internacionales a ser negociados y aprobados de manera simultánea y concurrente, a saber, una convención interamericana contra el racismo y la discriminación racial, y uno o más protocolos facultativos que versen sobre toda otra forma de discriminación e intolerancia.


Aún cuando del proceso de consulta realizado en los últimos meses se ha hecho evidente una posición mayoritaria de los Estados Miembros que han se han pronunciado en apoyo y respaldo de esta última opción, no ha sido posible dentro del Grupo de Trabajo perfilar un acuerdo general que siente las bases para continuar con las negociaciones bajo este último esquema propuesto, surgido en el último año.


Cabe destacar que el punto de desencuentro entre las delegaciones se ha producido esencialmente en relación el abordaje metodológico de las negociaciones y no así en relación con el compromiso de los Estados Miembros de continuar procurando soluciones a los flagelos del racismo, la discriminación u otras formas de intolerancia.  Incluso las delegaciones que en el curso de las negociaciones manifestaron sus reservas a la elaboración de instrumentos jurídicos en el contexto interamericano para abordar la problemática del racismo, la discriminación y la intolerancia, y han manifestado su retiro formal o no participación del proceso, a la vez han externado su disposición e inclinación de procurar un enfoque que permita la implementación de los tratados ya existentes en la materia como una fórmula de combate a dichos flagelos.


Ante los persistentes obstáculos para lograr el consenso a lo interno del Grupo de Trabajo, el tema fue planteado ante Consejo Permanente con ocasión de la sesión extraordinaria del Consejo Permanente del el 15 de marzo de 2011 para la conmemoración del “Año Internacional de los Afrodescendientes”, y en otras dos ocasiones fue además sometido formalmente a la consideración y determinación de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos.


Pese a lo anterior, y a las líneas de consenso que se han empezado a perfilar en los últimos meses, el tema no ha sido zanjado.


Las dificultades para lograr un acuerdo se han materializado y hecho patentes a través de la imposibilidad del Grupo de Trabajo para entrar a considerar el proyecto de resolución sobre la “Redefinición del Mandato al Grupo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (documento CAJP/GT/RDI-171/11 corr. 1), sometido a su consideración.


Existiendo objeciones de procedimiento  y de fondo por parte de algunas delegaciones, en referencia al proyecto de resolución presentado a la consideración del Grupo de Trabajo, a través de consultas informales entre los Representantes Permanentes de algunos Estados Miembros, para efectos de sortear cualquier objeción sobre el procedimiento y tomando en consideración la determinación de la CAJP del 5 de abril del 2011, se recomendó a las delegaciones interesadas presentar el respectivo proyecto de resolución ante el Consejo Permanente, habida cuenta de las dificultades que la discusión del tema había presentado en otros foros.

La Presidencia del Grupo de Trabajo, desea manifestar que el tema relativo a la redefinición o actualización del mandato al Grupo de Trabajo, para que la Asamblea General le autorice a continuar las negociaciones sobre la base de dos o más instrumentos internacionales, ha sido objeto de intensas negociaciones informales.  En este sentido, al menos una de las delegaciones ha presentado objeciones de procedimiento dentro del Grupo de Trabajo y otras instancias informales para que el asunto sea tratado inicialmente fuera del contexto del Consejo Permanente, lo cual ha dificultado la consideración del proyecto de resolución para ser presentado durante el XLI Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General. Ante ello, la Presidencia ha asumido el compromiso de elevar el presente informe ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, con la expresa y especial recomendación a esa Comisión, avalada por las delegaciones, de remitir el asunto de manera directa al Consejo Permanente, con el objeto de que el proyecto de resolución correspondiente sea conocido en esa instancia en sus trabajos preparatorios del XLI Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General. 

Como conclusión, la Presidencia del Grupo de Trabajo estima que, aun cuando no ha sido posible lograr un acuerdo definitivo sobre el tema, conforme el proceso de consulta a los Estados ha avanzado se han venido produciendo de manera gradual y progresiva  las condiciones para alcanzar un acuerdo mayoritario y, a lo mejor optimistamente, por esa misma vía, finalmente una fórmula de consenso en respaldo de la propuesta presentada en su oportunidad por la delegación de Antigua y Barbuda, una vez que el asunto sea conocido y resuelto en las instancias pertinentes de la Organización.


Tal como fuera manifestado por la Presidencia con motivo de la sesión extraordinaria celebrada el 15 de marzo último por el Consejo Permanente para conmemorar el año 2011 como el Año Internacional de los Afrodescendientes, pareciera ser esta una ocasión más que propicia para que los Estados Miembros renueven el compromiso con el combate de los flagelos del racismo y toda otra forma de discriminación e intolerancia y el respaldo a un esfuerzo colectivo que se encuentra en curso y se halla abierto a la participación de todos los Estados y de la sociedad civil, que busca continuar siendo amplio y participativo, y que además requiere una pronta determinación.
VII. AGRADECIMIENTOS


El Presidente del Grupo de Trabajo desea dejar constancia de su profundo agradecimiento a las distinguidas delegaciones de los Estados Miembros por su constante y permanente participación en las reuniones del Grupo de Trabajo durante el actual período de labores, por su disposición de evacuar las consultas presentadas y sus contribuciones a un debate abierto, franco y constructivo y así como también por su decidido afán por lograr materializar permanentemente puntos de encuentro durante las negociaciones y por las permanentes y reiteradas manifestaciones de apoyo dadas a la Presidencia a lo largo de este período.  También desea agradecer de manera muy especial a la Vicepresidenta del Grupo de Trabajo, la señora Joy-Dee Davis, Representante Alterna de Antigua y Barbuda, y destacar su dedicación y valiosas contribuciones a las labores del Grupo del Trabajo.

Asimismo, en nombre del Grupo de Trabajo y en lo personal, agradece el permanente apoyo y asesoría que se recibió a lo largo de este año del Departamento de Derecho Internacional, particularmente del Dr. Diego Moreno, así como de su Director Dr. Dante Negro y demás funcionarios de dicho Departamento, así como también por el apoyo y acompañamiento durante este proceso de la Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), particularmente a cargo del señor Leonardo Hidaka y por su conducto del Señor Santiago Cantón, Secretario Ejecutivo de dicha Comisión y  la señora Comisionada María Silvia Guillén en su condición de Relatora sobre Derechos de los Afrodescendientes y contra la Discriminación Racial.

El Presidente del Grupo de Trabajo, de igual manera agradece las contribuciones y aportes realizados por las distintas organizaciones de la sociedad civil a lo largo de este proceso.

Finalmente, de manera muy especial, el Presidente del Grupo de Trabajo desea dejar constancia de su agradecimiento por el incondicional apoyo y permanente asesoría recibidos de la Secretaría del Consejo Permanente, particularmente a través de la Secretaria del Grupo de Trabajo, señora Carolina Santa María.

Danilo González R.

Representante Alterno de Costa Rica ante la OEA

Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar

un Proyecto de Convención Interamericana contra el

Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia

ANEXO 1

CONSEJO PERMANENTE DE LA

OEA/Ser.G


ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5




31 marzo 2011


COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS

Original: español


Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar


un Proyecto de Convención Interamericana contra el

Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia

INFORME DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO ENCARGADO DE ELABORAR UN PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA A LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS  SOBRE EL ESTADO ACTUAL DE LAS NEGOCIACIONES
INFORME DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO ENCARGADO DE ELABORAR UN PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA A LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS SOBRE EL ESTADO ACTUAL DE LAS NEGOCIACIONES 

VIII. Antecedentes DE LA ASAMBLEA GENERAL

En el año 2005, la Asamblea General, mediante resolución AG/RES.2126 (XXXV-O/05) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”, encomendó al Consejo Permanente que instituyera un grupo de trabajo para  la elaboración de un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia  y le instruyera para continuar  abordando, como asunto prioritario, el tema de prevenir, combatir y erradicar el racismo y todas las formas de discriminación e intolerancia; así mismo, que convocara a una Sesión Especial de reflexión y análisis sobre la naturaleza de una futura convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia, destinada a incrementar el grado de protección de los seres humanos contra actos de esta naturaleza, con miras a fortalecer los estándares internacionales hoy vigentes teniendo en cuenta las formas y fuentes de racismo, discriminación e intolerancia del Hemisferio, así como aquellas manifestaciones no previstas en instrumentos existentes en la materia.

En atención a este mandato, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente instaló el Grupo de Trabajo en su reunión del 31 de agosto de 2005, iniciando sus actividades el 23 de septiembre de ese año. El Grupo celebró varias reuniones durante el período 2005-2006 entre las que se destacó la Sesión Especial mencionada en la resolución de la Asamblea General, que se celebró los días 28 y 29 de noviembre y cuyas conclusiones preliminares figuran en el documento CAJP/GT/RDI-16/05 “Informe de la Relatora”. 

Tanto esta como las otras reuniones del Grupo de Trabajo tuvieron el propósito de recibir las contribuciones a efectos de  la elaboración de un proyecto de Convención por parte de los Estados miembros, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de las Naciones Unidas y de organizaciones regionales, representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil. 

El 18 de abril de 2006 el Presidente del Grupo de Trabajo presentó el “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, CP/CAJP-2357/06, basado en las contribuciones recibidas durante las sesiones del Grupo de Trabajo por los Estados miembros, representantes de la sociedad civil, especialistas de las Naciones Unidas, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de otras entidades regionales e internacionales, con el interés de que sirviera de base para las negociaciones sobre una futura Convención.

La Asamblea General de la OEA reunida en Santo Domingo, República Dominicana, en junio de 2006, mediante resolución AG/RES.2168 (XXXVI-O/06) “Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, instruyó al Grupo de Trabajo que iniciara las negociaciones sobre el Proyecto de Convención contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, teniendo en cuenta el Anteproyecto arriba mencionado, y le solicitó que en el marco del proceso de negociación del mencionado proyecto, continuara  promoviendo reuniones para recibir las contribuciones de los Estados miembros, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de las Naciones Unidas y de organizaciones regionales. También le solicitó que continuara recibiendo las contribuciones de representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil, teniendo presentes las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, especialmente la resolución del Consejo Permanente de la Organización 759 (1217/99) del 15 de diciembre de 1999.

A partir de entonces, la Asamblea General continuó ratificando este mandato a través de la aprobación de las resoluciones AG/RES. 2276 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2367 (XXXVIII-O/08), y AG/RES. 2501 (XXXIX-O/09) tituladas “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, mediante las cuales encomienda al Grupo de Trabajo continuar las negociaciones sobre dicho proyecto de Convención tomando en cuenta los avances reflejados en el documento “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07), el cual iba siendo revisado a medida que se desarrollaban las negociaciones.

IX. ANTECEDENTES EN EL PROCESO DE CUMBRES

Asimismo, el tema también tiene antecedentes en el Proceso de Cumbres de las Américas
/:

En el Plan de Acción de Quebec de 2001 los Estados Miembros se comprometieron a “apoyar los esfuerzos que se están realizando en la OEA, orientados a la consideración de la necesidad de elaborar una Convención Interamericana contra el racismo y todas las formas de discriminación e intolerancia”. 

Asimismo, la Declaración de Mar del Plata de 2005 “reafírma  el compromiso para enfrentar el flagelo del racismo, la discriminación y la intolerancia en nuestras sociedades. Estos problemas deben ser combatidos en todos los niveles de gobierno y la sociedad en general. El Sistema Interamericano también tiene un papel vital en este proceso mediante, entre otras actividades, el análisis de los obstáculos sociales, económicos y políticos que enfrentan los grupos marginados y la identificación de pasos prácticos incluyendo las mejores prácticas sobre cómo combatir el racismo y la discriminación. Con este fin, apoyamos la implementación de la resolución, AG/RES. 2126 del Trigésimo Quinto Periodo Ordinario de Sesiones de la Asamblea General de la OEA (XXXV- O/05), que resultó en el establecimiento del Grupo de Trabajo a cargo de, entre otros, la preparación del Proyecto de Convención Interamericana de Prevención del Racismo y de todas las Formas de Discriminación e Intolerancia, y alentamos la labor de este Grupo de Trabajo para combatir el racismo, la discriminación e intolerancia a través de los medios disponibles como un asunto de la más alta prioridad. También reiteramos nuestro compromiso de cumplir plenamente las obligaciones asumidas mediante la Convención de Naciones Unidas sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial.” 

Finalmente, los Jefes de Gobierno y de Estado de las Américas, a través de la Declaración de Compromiso de Puerto España de  2009, manifestaron que “reafirma[n] que todas las formas de discriminación inhiben la plena participación de todas las personas en la sociedad y nos comprometemos a tomar medidas continuas para combatirlas. Continuaremos realizando esfuerzos para concluir las negociaciones sobre el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”. 

X. MANDATO

La Asamblea General de la OEA reunida en Lima, Perú, el 8 de  junio de 2010, mediante resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10)  “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia” reafirmó la “voluntad y decidido compromiso”  para “continuar realizando esfuerzos concluir las negociaciones sobre el Proyecto de Convención”. Al mismo tiempo, instruye al Grupo de Trabajo a que continúe  dichas negociaciones, tomando en cuenta los avances reflejados, particularmente en el “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13).  

Por otra parte, la Asamblea General en la misma resolución tomó nota de las propuestas hechas por los Estados Miembros sobre el particular e instruyó al Grupo de Trabajo para que “al adoptar su Plan de Trabajo considere los planteamientos metodológicos que contribuyan al proceso de negociación”.


0 Adicionalmente, solicitó al grupo de Trabajo que “continúe promoviendo los aportes de los Estados Miembros, de los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos (OEA), así como de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales, y exhortar a éstos a que sigan enviando sus contribuciones por escrito para la consideración del Grupo de Trabajo y que, conforme las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, incluidas en la resolución del Consejo Permanente CP/RES. 759 (1217/99), y que continúe recibiendo las contribuciones de grupos en situación de vulnerabilidad, así como de las organizaciones de la sociedad civil interesadas”.  Instó así mismo a  reiterar los mandatos encomendados al Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA) y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en los párrafos 5, 7 y 8 de la resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06) y solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y del Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría de Asuntos Jurídicos, continúe brindando apoyo a las actividades del Grupo de Trabajo.

1 Cabe destacar que la Delegación de Antigua y Barbuda incluyó la siguiente nota al pie de esta resolución: “Antigua y Barbuda considera que es necesario revisar el mandato que la Asamblea General dio al Consejo Permanente, mediante la resolución AG/RES. 2126 (XXXV-O/05) y otras subsiguientes, para instituir un Grupo de Trabajo que elaborara un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia. Desde que fue instalado este Grupo de Trabajo, los Estados Miembros no han podido llegar a un consenso sobre el alcance de este instrumento, y en consecuencia las negociaciones se encuentran en un punto muerto. Aunque sigue estando comprometida con la erradicación del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia en las Américas, Antigua y Barbuda ya no considera que un solo instrumento sea práctico.  Por lo tanto, Antigua y Barbuda estima ahora que los Estados Miembros deberían elaborar una Convención Interamericana contra el Racismo y uno o más Protocolos Facultativos sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia.”  Según se lee del texto de dicha resolución, la nota al pie introducida por Antigua y Barbuda contó además con el apoyo expreso de Belice, Canadá y San Kitts y Nevis.”

XI. AUTORIDADES


En sesión del 2 de septiembre de 2010, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos eligió como Presidente del Grupo de Trabajo para el período 2009-2010 al representante alterno de Costa Rica, Danilo González Ramírez. Asimismo, el 27 de septiembre de 2010 el Grupo eligió como su Vicepresidenta a la señora Joy-Dee Davis, Representante Alterna de Antigua y Barbuda ante la OEA.

XII. NEGOCIACIONES Y ESTADO ACTUAL

0 Conforme a los párrafos resolutivos 1 y 2 de la resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10) “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia”, la Asamblea General reunida en Lima, Perú, asignó al Grupo de Trabajo el mandato para continuar las negociaciones, tomando en cuenta los avances reflejados particularmente en el “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, y tomando nota de las propuestas hechas por los Estados Miembros sobre el particular.

Durante  el curso de las negociaciones del 2010, la Delegación de Antigua y Barbuda remitió una nota con fecha 25 de marzo de 2010 (CAJP/GT/RDI/INF.18/10), en la que se presentó al Grupo de Trabajo una nueva propuesta metodológica y en la cual expresó que: 

“La Delegación de Antigua y Barbuda propone que el Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia tome las medidas necesarias para dividir el proyecto en su estado actual en la Convención propiamente dicha, consagrada al racismo/discriminación racial, y un Protocolo adicional consagrado a la toda forma de discriminación e intolerancia.

Antigua y Barbuda propone que la Convención propiamente dicha se limite a la discriminación basada en la raza, el color, la ascendencia o el origen étnico. En tanto que el Protocolo se dedicaría a la discriminación basada en los demás puntos contenidos en el Proyecto actual. Esta propuesta de Convención y Protocolo sería satisfactoria para todas Delegaciones por lo siguiente:

1. La Convención abarcaría los principales temas relacionados con el racismo y el Protocolo sería un paso adelante de los instrumentos internacionales actuales pues en él se abordarían todas las demás formas de discriminación e intolerancia. 

2. Se lograría un consenso en el corto plazo sobre una convención consagrada exclusivamente al racismo/discriminación racial. Sería una convención que todas las Delegaciones firmarían de inmediato.

3. Las Delegaciones que han manifestado su preferencia por una convención de amplio alcance firmarían de inmediato un Protocolo sobre Discriminación e Intolerancia, en tanto que aquellas que tienen sistemas jurídicos incompatibles lo harían cuando les sea factible.

4. En su conjunto (la Convención y el Protocolo) lograría todo lo que se propone con el Proyecto en su estado actual y más todavía.”

0 Asimismo, al tenor del mandato dado al Grupo de Trabajo en la resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10)  de la Asamblea General, y con vista de lo resuelto en el párrafo resolutivo 3 y el mandato establecido en el párrafo resolutivo 4 de dicha resolución, en la elaboración del Plan de Trabajo correspondiente al actual período la Presidencia del Grupo de Trabajo propuso a las distinguidas Misiones Permanentes los siguientes planteamientos para el proceso de negociación:
A. Metodología implementada
En la primera sesión del  Grupo de Trabajo celebrada el 27 de septiembre de 2010, la Presidencia presentó el documento CAJP/GT/RDI-145/10, el cual contiene la propuesta de calendario de actividades y metodología de trabajo, el cual fue aprobado.

Conforme a dicho documento, y de previo a continuar con la negociación de un único instrumento, a partir de la primera sesión del Grupo de Trabajo se estableció el plazo de un mes calendario, a efectos de que las delegaciones se pronunciasen acerca de las diferentes alternativas de negociación formuladas por los países sobre el contenido y alcance del Proyecto de Convención, así como de los diferentes planteamientos metodológicos presentadas por los Estados Miembros durante el período anterior, y dilucidasen el curso de las negociaciones a seguir sobre la base a las distintas alternativas disponibles a la fecha o que se llegaren a presentar en el transcurso de este plazo.

Una vez cumplido el plazo mencionado en el párrafo anterior, el Grupo de Trabajo celebraría una sesión de trabajo con el objeto de precisar y definir el rumbo a seguir de las deliberaciones y del proceso de negociación. Dependiendo de cual fuere la decisión de los Estados Miembros, la Presidencia someterá a consideración del Grupo de Trabajo la propuesta de metodología correspondiente para continuar con las negociaciones que resulte apropiada a la decisión que adopten los Estados Miembros.

B. Consultas realizadas


En este sentido, la Presidencia del Grupo de Trabajo remitió una nota el 5 de octubre de 2010 solicitando a las distinguidas delegaciones pronunciarse acerca del ámbito de aplicación de dicho instrumento con el propósito de dilucidar el curso futuro de dichas negociaciones. Dichos comentarios debían enviarse antes del 1ero de noviembre.  Posteriormente, la Presidencia remitió una segunda comunicación el 21 de octubre de 2010  donde sugirió que el plazo para la presente consulta fuese extendido hasta el 15 de noviembre de 2010. En esta comunicación se incluyeron para facilitar el proceso de consulta los siguientes documentos:

· Documento Informativo para discusión y negociación del “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-148/10 corr.1)

· Propuesta de la Misión Permanente de Antigua y Barbuda para el Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia (CAJP/GT/RDI/INF.18/10)

Ante dichas consultas y por indicación de la Presidencia, la Secretaría del Grupo de Trabajo ha recogido las manifestaciones hechas por las delegaciones en el curso de las deliberaciones sobre este particular.  Con relación con las diversas propuestas metodológicas, las delegaciones de Argentina, Chile, Ecuador, El Salvador, Uruguay y Venezuela indicaron que aún están esperando instrucciones oficiales, pero siguen favoreciendo una negociación integral y conforme con los mandatos de la Asamblea General y las decisiones de las Cumbres de las Américas, mencionados anteriormente en este informe. La Delegación de Nicaragua manifestó por escrito su disposición de seguir participando de manera activa en las negociaciones del Grupo de Trabajo en la que se contemple de manera amplia el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia.

Por su parte, las delegaciones de Bahamas, Belize, Bolivia, Brasil, Costa Rica, Jamaica,  Haití, México, Panamá, Perú, San Kitts y Nevis, San Vicente, y las Granadinas y Santa Lucía ofrecieron su apoyo a la propuesta de Antigua y Barbuda, con los comentarios y observaciones presentados por la delegación de México en relación con esta última. Antigua y Barbuda también se ha sumado a este grupo de delegaciones al haber manifestado su interés en respaldar los comentarios y observaciones presentados por México, mientras que Jamaica indicó que estos últimos se encuentran bajo consideración de sus autoridades. Dichos comentarios y observaciones se resumen en la tabla contenida en el apartado siguiente de este Informe.

Adicionalmente, en la sesión de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos celebrada el pasado 4 de marzo de 2011 donde se presentó este informe, la Delegación del Paraguay expresó la posición de su país favorable a la propuesta de Antigua y Barbuda, teniendo en cuenta las recomendaciones de México.
C. Resultado de las consultas por escrito

Adicionalmente, a la fecha de hoy se han recibido formalmente comentarios y manifestaciones por escrito de las siguientes delegaciones, que se presentan y resumen en el cuadro adjunto:

	
	ESTADO MIEMBRO
	CLASIFICACIÓN
	COMENTARIOS TEXTUALES

	1
	Antigua y Barbuda
	CAJP/GT/RDI-150/10
	En atención a vuestra solicitud, me permito hacer de su conocimiento que Antigua y Barbuda mantiene la opinión de que este Grupo de Trabajo debería dividir el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia en una Convención contra el Racismo y uno o más Protocolos Facultativos sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia.

Antigua y Barbuda estima que esta propuesta no sólo acabaría con el estancamiento sino que satisfaría a todas las delegaciones pues con la convención y los protocolos se lograría todo lo que se pretende con el actual proyecto.

Consideramos que la larga lista sobre cuestiones de discriminación e intolerancia es problemática para Antigua y Barbuda por las dificultades jurídicas y logísticas para su implementación y porque nuestra Cancillería no ha llegado a una conclusión sobre ciertos temas contenidos en dicha lista.

	2


	México
	CAJP/GT/RDI-151/10
	La Delegación de México preferiría una Convención que aborde en términos amplios el tema de discriminación. Sin embargo, conscientes de las dificultades que se han presentado para alcanzar el consenso en el proceso de negociación considera que la propuesta de Antigua y Barbuda consistente en elaborar una convención centrada en el tema de eliminación de la discriminación racial y uno o varios protocolos facultativos que abarquen la discriminación en un sentido amplio podría constituir una fórmula de transacción para salir del impasse.

No obstante lo anterior, México considera que los instrumentos negociados deben ser dos, uno enfocado en la discriminación racial y otro que aborde la discriminación en un sentido amplio. Finamente, de prosperar la propuesta de Antigua y Barbuda, México requiere seguridades procesales en el sentido que ambos instrumentos serán negociados simultáneamente y sometidos a aprobación al mismo tiempo.

	3
	Belize
	CAJP/GT/RDI-152/10
	Belize desea expresar su apoyo a la propuesta presentada por la Delegación de Antigua y Barbuda para que el Grupo de Trabajo separe el actual Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia en una Convención contra el Racismo y un Protocolo adicional sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia.

Belize considera que esta propuesta ayudaría a que se registre un avance en las negociaciones y, eventualmente, su exitosa conclusión

	4
	Panamá
	CAJP/GT/RDI-153/10


	Esta Misión se permite informar a la Secretaría que para el proceso de negociación, somos favorables de seguir el curso de acción propuesto por la distinguida delegación de México, en el sentido de apoyar la propuesta de Antigua y Barbuda, sujeta a las condiciones establecidas por la delegación de México, a saber:

1. Continuar con la negociación de una Convención en contra del Racismo, y uno o varios Protocolos Facultativos que hagan referencia a todo tipo de Discriminación e Intolerancia;

2. Que la Convención y protocolos son un solo elemento y ambos deberán ser negociados y adoptados al mismo tiempo. Aunque son documentos separados, deben ser negociados y adoptados en conjunto.

3. Que los protocolos deberán ser independientes de la Convención para su ratificación y adopción procurando así, que los Estados puedan ser parte de los protocolos y no necesariamente de la Convención.

	5
	Saint Kitts y Nevis
	CAJP/GT/RDI-154/10


	Saint Kitts y Nevis desea expresar su apoyo a la propuesta presentada por la Delegación de Antigua y Barbuda para que el Grupo de Trabajo separe el actual Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia en una Convención contra el Racismo y un Protocolo Adicional sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia.

Saint Kitts y Nevis considera que esta propuesta ayudaría a que se registre un avance en las negociaciones y, eventualmente, su exitosa conclusión.

	6
	Brasil
	CAJP/GT/RDI-155/10
	Brasil apoya la propuesta de Antigua y Barbuda referente a la negociación de una Convención contra el Racismo y la Discriminación Racial y uno o más protocolos adicionales sobre otras formas de discriminación. El Gobierno de Brasil considera que es necesario que los protocolos sean negociados en paralelo y que uno de ellos se refiera a la discriminación por orientación sexual y expresión de género.

	7
	Bahamas
	CAJP/GT/RDI-156/10
	En este sentido, me permito hacer de su conocimiento que el Gobierno de las Bahamas apoya la propuesta de la Misión Permanente de Antigua y Barbuda así como la propuesta de que la convención haga énfasis en la discriminación por motivos de color, herencia, origen nacional o étnico y que el protocolo se concentre en la discriminación por todos los demás motivos contenidos en el actual Proyecto de Convención.

	8
	Suriname
	CAJP/GT/RDI-157/10
	En ese sentido, me permito hacer de su conocimiento que, conforme a las instrucciones recibidas de las autoridades competentes en Paramaribo el 15 de noviembre de 2010, la República de Suriname apoya plenamente la propuesta de la Misión Permanente de Antigua y Barbuda para el Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia (CAJP/GT/RDI/INF.18/10), con las enmiendas hechas por México.

	9
	San Vicente y las Granadinas
	CAJP/GT/RDI-158/10


	Mediante la presente, la Delegación de San Vicente y las Granadinas desea expresar su apoyo a la propuesta presentada por la Delegación de Antigua y Barbuda para que el Grupo de Trabajo separe el actual Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia en una Convención contra el Racismo y un Protocolo Adicional y Facultativo sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia.

La Delegación de San Vicente y las Granadinas considera que podría ser difícil lograr un consenso general sobre la Convención, por lo cual los protocolos facultativos permitirían a los Estados Miembros adherirse a aquellos elementos de la Convención que no contravengan sus leyes. Nuestra delegación considera que esta propuesta es práctica dado el historial de este tema en el Continente. Además, nuestra delegación está convencida de que a pesar de los desafíos inherentes a la negociación de esta Convención, los Estados Miembros de la Organización deben hacer el mayor esfuerzo para conservar y acrecentar el terreno ya ganado en el combate al racismo.

	10
	Costa Rica
	CAJP/GT/RDI-161/11


	Sobre el particular, esta delegación desea expresar que, luego de un intenso proceso de reflexión y con el ánimo de contribuir a un avance en el proceso de negociación, Costa Rica respalda la idea de una Convención según la propuesta presentada por Antigua y Barbuda, junto con un protocolo facultativo adicional que permita incluir las diversas formas de discriminación e intolerancia.

A la vez destaca la suma importancia de continuar abordando las problemáticas relacionadas con la discriminación y la tolerancia a través de un instrumento especial, Costa Rica reconoce la especial relevancia que el tema de racismo y su combate revisten para los países del hemisferio y, particularmente manifiesta su agrado, su disposición de trabajar con los países del CARICOM en la elaboración de instrumentos jurídicos internacionales pertinentes que atiendan estos asuntos comunes mediante un proceso amplio y participativo, que incluya a todos los Estados miembros y a la sociedad civil.

Para tales efectos, la Misión de Costa Rica apoya de igual forma las acotaciones presentadas por la delegación de México, en el sentido que tanto la Convención como el o los protocolos, deben ser negociados y aprobados al mismo tiempo.

	11
	Santa Lucía
	CAJP/GT/RDI-164/11
	Santa Lucía apoya la propuesta formulada por Antigua y Barbuda de separar el actual Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia en una Convención sobre Racismo y uno o más Protocolos Opcionales sobre Discriminación y Todas las Formas de Intolerancia.

Si bien acogemos con beneplácito la lista exhaustiva relacionada con la discriminación y la intolerancia, Santa Lucía tendrá dificultades, tanto legales como logísticas, para implementar la Convención en su forma actual.

Agradecería que nuestra posición sea tomada en consideración por el Grupo de Trabajo al inicio de la nueva ronda de negociaciones.

	12
	Haití
	CAJP/GT/RDI-167/11
	No cabe duda que el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia suscita mucho interés entre los Estados Miembros de la Organización, en particular debido a la vastedad en la interpretación del concepto de discriminación. Sin embargo, es menester llegar a un consenso a pesar de que en este momento las opiniones difieren unas de otras. Si bien comparte las preocupaciones de otras delegaciones, la Delegación de Haití considera que debe hacerse énfasis en la orientación racial de la convención. Además, esta delegación también estaría dispuesta a trabajar en un proyecto de convención contra el racismo y uno o varios proyectos de protocolo contra la discriminación y todas las formas de intolerancia; y, como resultado de ello, un Estado Miembro podía suscribir el primero o el segundo, o ambos.

	13
	Nicaragua
	CAJP/GT/RDI-168/11
	Para el Gobierno de Nicaragua la prevención, el combate y la erradicación del racismo y todas formas de discriminación e intolerancia es un tema al que se le atribuye especial importancia, es por ello, que no consideramos oportuno cambiar los mandatos, aprobados por los Jefes de Estado y de Gobierno en las Cumbres de las Américas, y los Ministros de Relaciones Exteriores en las Asambleas Generales de la Organización de los Estados Americanos, en los que se les instruyó a que el Grupo de Trabajo continuara trabajando en la elaboración del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia.

Con el objeto de avanzar en el proceso de negociación se hace necesario establecer una hoja de ruta metodológica que nos permita salir del estancamiento en la que se encuentra dicha negociación y encontrar elementos de convergencia en cuanto al alcance de esta Convención.

Esta delegación quiere hacer notar que existe un consenso generalizado entre los Estados de que la elaboración de esta Convención tendría como frutos un mayor grado de protección a los ciudadanos del Hemisferio, en contra de actos racistas y manifestaciones de discriminación e intolerancia, además de contribuir al desarrollo progresivo del derecho internacional de los derechos humanos, al contemplar aquellas manifestaciones de racismo e intolerancia no previstas en los actuales instrumentos internacionales.

La Delegación de Nicaragua manifiesta su disposición de seguir participando de manera activa en las negociaciones del Grupo de Trabajo encargado de elaborar dicho proyecto de Convención Interamericana en la que se contemple de manera amplia el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia.


Adicionalmente, en la sesión del 1° de diciembre de 2010, el Presidente del Grupo de Trabajo manifestó ante el Grupo de Trabajo haber recibido una comunicación de la Delegación del Canadá (CAJP/GT/RDI/INF 21/10) en la que ha comunicado formalmente a la Presidencia su retiro formal del proceso de negociación del Proyecto de Declaración y en la que señala las consideraciones tenidas para ello.

D. Acuerdos del Grupo de Trabajo


En la sesión del 25 de enero de 2011 el Presidente del Grupo de Trabajo exteriorizó ante las delegaciones las dificultades existentes para lograr un consenso en el Grupo en relación a la cuestión de la definición que debería revestir el instrumento o los instrumentos a ser negociados. Indicó que se han elevado las consultas del caso a los Estados, se han reiterado dichas consultas y se hubo ampliado el plazo de consulta.  Recordó, así mismo, que la presente situación pone en evidencia un escenario que revela algunas diferencias de apreciación por parte de las delegaciones sobre el alcance y contenido del instrumento o los instrumentos a negociar y la metodología a seguir para ello, y recordó que estas diferencias de enfoque en cuanto al abordaje de la misión encomendada, se habían venido presentando en el seno del Grupo de Trabajo desde hacía aproximadamente un año. También recordó que, en el curso de las negociaciones del período anterior, el asunto hubo de ser elevado a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y posteriormente al Consejo Permanente, donde finalmente fue abordado y acordado en los términos expuestos en la AG/RES. 2606 (XL-O/10) “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia”. Asimismo, se ha reiterado el compromiso asumido por las delegaciones en el curso de las negociaciones de esta resolución, el cual ha sido reflejado en el lenguaje acordado, de procurar una discusión sobre las bases metodológicas de las negociaciones y el contenido y alcance del o los instrumentos, previo a continuar con las negociaciones del “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13).
La Presidencia ha señalado dentro del Grupo de Trabajo que se ha dado cumplimiento al compromiso de dar una debida consideración a las diferentes propuestas, conforme con el lenguaje de transacción acordado por las delegaciones en las negociaciones de la resolución AG/RES. 2606 (XL-O/10), sin que al asunto haya sido resuelto hasta la fecha.  En consecuencia, sometió a consideración de la sala, la posibilidad de elevar el asunto a la CAJP con la intención de escalar el tema, sondear las posibilidades de un consenso en la Comisión y procurar destrabar las labores del Grupo en lo que se refiere a la definición de la naturaleza de una futura convención y de la cual dependen las labores futuras del Grupo de Trabajo.  En ese sentido, se acordó elevar el asunto a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos previo informe de la Presidencia en ese sentido.

Con fundamento en las posiciones expuestas y a instancia de la Presidencia, el Grupo de Trabajo ha considerado que aún cuando existen algunas líneas generales de acuerdo entre varias delegaciones, no se tiene a la fecha una posición dentro del Grupo de Trabajo que permitiera llegar a un consenso definitivo que posibilite continuar con las negociaciones de un único proyecto de Convención, ante los dos criterios generales  que persisten en torno al abordaje metodológico y el alcance y contenido de dicho proyecto.


Por otra parte, y al margen de las dificultades inherentes a la definición de la naturaleza que debería revestir el o los instrumentos a ser elaborados, cabe señalar que la metodología propuesta y aprobada por el Grupo de Trabajo también ha hecho alusión directa a la cuestión del quórum, del siguiente modo: “Considerando los retos que ha venido enfrentando este Grupo de Trabajo durante sesiones anteriores por cuestiones relativas al quórum para sesionar y tomar decisiones, se recomendó la posibilidad eventual de que la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) establezca un quórum razonable que permita contribuir al proceso de negociación y avanzar en las discusiones, en el caso de que ello fuere necesario. Dicho quórum se regiría de conformidad con el Artículo 44.b del Reglamento del Consejo Permanente, conforme a los antecedentes existentes en la Organización”.


Adicionalmente, en el transcurso de las negociaciones, con el respaldo de las delegaciones, la Delegación del Ecuador solicitó en la sesión del 22 de febrero del 2011 la elaboración de un informe jurídico que proporcione una ponderación técnica sobre el valor de la resoluciones emanadas de las Cumbres de las Américas y la Asamblea General de los últimos años que se han referido al proceso de negociación del proyecto de Convención Interamericana y a la vez han fijado los mandatos del Grupo de Trabajo.  En este sentido, el Grupo de Trabajo acordó trasladar dicha solicitud al Departamento de Derecho Internacional en su condición de asesoría y secretaría técnica. La   “Opinión Jurídica del Departamento de Derecho Internacional sobre el Valor de las Resoluciones Emanadas de la Asamblea General y de los Documentos Emanados de las Cumbres de las Américas” ha sido anexado al presente Informe de Presidencia (Anexo 1). 
Por lo tanto, luego de escuchar a las delegaciones y tomar en consideración las diversas sugerencias y posiciones externadas en el curso de las negociaciones, corresponde a la Presidencia del Grupo de Trabajo Encargado de la Elaboración de un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, conforme a su mandato y con la aprobación de dicho Grupo de Trabajo, elevar el asunto a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, con las recomendaciones que se detallan a continuación.

XIII. RECOMENDACIONES 


1.
Debido a las dificultades que ha encontrado el Grupo de Trabajo para arribar a un acuerdo definitivo sobre la metodología a emplear en su seno, ésta ha decidido elevar a la consideración de la CAJP dicha cuestión a efectos de que el Grupo de Trabajo pueda continuar con sus labores asignadas.  En este sentido, se ha considerado que debe ser en el seno de la Comisión de la cual depende este Grupo de Trabajo, donde en primera instancia se podría brindar una orientación precisa acerca del curso que deben seguir las negociaciones, sobre la base del mandato contenido en la resolución AG/RES 2606 (XL-O/10), la cual encomienda al Grupo de Trabajo que continúe  las negociaciones, tomando en cuenta los avances reflejados en el “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13), pero al mismo tiempo, toma nota de las propuestas hechas por los Estados miembros sobre el particular, las cuales han sido reflejadas en los párrafos y en el cuadro que anteceden.

2.
Al margen de la definición del rumbo a seguir en torno al proceso de negociación, la Presidencia del Grupo de Trabajo, con fundamento en el Plan de Trabajo aprobado, los acuerdos adoptados dentro del Grupo de Trabajo y la situación prevaleciente en distintas ocasiones, ha considerado necesario poner  en consideración de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos las dificultades encontradas, en varias ocasiones, en relación con el quórum reglamentario para sesionar y adoptar decisiones por parte del Grupo de Trabajo.  Conforme al Plan de Trabajo aprobado y el criterio de un número de países, se ha estimado conveniente someter el asunto a la discusión de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos para que determine lo procedente. Conforme a las negociaciones del Grupo de Trabajo y el Plan de Trabajo, se ha abordado la posibilidad y conveniencia de modificar el quórum del Grupo de Trabajo, a fin de garantizar realmente la continuidad de las negociaciones, tomando en cuenta los antecedentes de asistencia y participación dentro de este Grupo y el retiro de delegaciones del proceso que han sido relatados anteriormente. Para su discusión dentro de la CAJP, se propone que dicha determinación tome en cuenta  particularmente el artículo 44b del Reglamento del Consejo Permanente y los antecedentes existentes en la Organización, entre otros elementos.

Danilo González R.

Representante Alterno de Costa Rica ante la OEA

Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar

un Proyecto de Convención Interamericana contra el

Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia
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Grupo de Trabajo encargado de elaborar

un proyecto de Convención Interamericana contra el

Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia

OPINIÓN JURÍDICA DEL DEPARTAMENTO DE DERECHO INTERNACIONAL SOBRE EL VALOR DE LAS RESOLUCIONES EMANADAS DE LA ASAMBLEA GENERAL Y DE LOS DOCUMENTOS EMANADOS DE LAS CUMBRES DE LAS AMÉRICAS

Con fecha 23 de febrero de 2010, el Presidente del Grupo de Trabajo encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia remitió una carta al Departamento de Derecho Internacional en referencia a una solicitud elevada durante la sesión del Grupo de Trabajo realizada con fecha 22 de febrero con relación a la elaboración de una opinión jurídica que “proporcione una ponderación técnica sobre el valor de las resoluciones emanadas de las Cumbres de las Américas y la Asamblea General de los últimos años que se han referido al proceso de negociación del proyecto de Convención” antes referido, y que “a la vez han fijado los mandatos del Grupo de Trabajo”.

El Departamento de Derecho Internacional entiende que la pregunta está referida de manera general al valor jurídico que como instrumentos internacionales tienen tanto las resoluciones de la Asamblea General de la OEA así como los documentos emanados de las Cumbres que son básicamente declaraciones y planes de acción (no así resoluciones), y no al contenido de los mismos, en tanto que la interpretación del alcance de los mandatos específicos contenidos en dichos instrumentos son de competencia de los Órganos e instancias que los aprobaron, y no de ninguna dependencia de la Secretaría General, incluido el propio Departamento de Derecho Internacional.

Con relación a las Cumbres de Jefes de Estado y de Gobierno y los documentos que de ellas emanan (declaraciones y planes de acción), si bien debemos tener en cuenta que dichas reuniones no constituyen Órganos de la Organización tal como los establecidos en el artículo 53 de la Carta de la OEA, y además están dirigidos a un universo mayor de entidades del sistema interamericano además de la propia Organización, tienen por la jerarquía de quienes participan un peso político fundamental para la actividad de las instituciones del sistema interamericano. Por ello se ha sostenido que los compromisos y mandatos políticos que emanan  de las Cumbres se convierten en compromisos y mandatos jurídicos dentro de la Organización cuando la propia Asamblea General los hace suyos a través de la aprobación de la resolución respectiva. Por ello, cuando en la última Cumbre realizada en Puerto España en 2009, el párrafo 85 de la Declaración establece el compromiso de los Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno de continuar “realizando esfuerzos para concluir las negociaciones sobre el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, dicho párrafo encuentra su correspondencia en el párrafo 1 de la resolución AG/RES.2606 antes mencionada, mediante el cual la Asamblea General, con las mismas palabras, reafirma “la voluntad y el decidido compromiso de los Estados miembros para continuar realizando esfuerzos para concluir las negociaciones sobre el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”.

En el estado actual de la evolución del derecho de las Organizaciones Internacionales se reconoce la existencia de órganos capacitados para dictar reglamentaciones generales, casi siempre con efectos internos en ellas. Así, sus tratados constitutivos contemplan la posibilidad de que algunos órganos por ellos creados puedan reglamentar la actuación de otros órganos dentro de la estructura más general. De manera implícita o explícita, todas las organizaciones internacionales reciben los poderes de decisión necesarios para alcanzar los objetivos fijados por su carta constitutiva y garantizar la continuidad de su funcionamiento. Según estos autores, el derecho de adoptar actos obligatorios es extendido y más firme cuando se trata de asegurar el buen funcionamiento de la organización, de asegurar su buen funcionamiento interno y la eficacia de sus procedimientos, en las hipótesis en que se busca una participación efectiva de la organización en las relaciones internacionales. Gracias a estas reglamentaciones se pueden cumplir con los propósitos y objetivos de la organización, si bien no constituyen decisiones externas de las que se deriven obligaciones jurídicamente exigibles a los Estados miembros.

La Asamblea General, de acuerdo al artículo 53 de la Carta de la OEA, es un Órgano de la Organización, y además, de acuerdo al artículo 54 de dicho instrumento, es el Órgano supremo de la misma. La Asamblea General expresa sus decisiones a través de resoluciones. La práctica ha sido considerar las resoluciones de el Asamblea General como la expresión de una decisión de tipo político que no generan por sí solos responsabilidad internacional para los Estados miembros. Así por ejemplo, cuando se exhorta a los Estados miembros a considerar la ratificación o adhesión a determinados tratados internacionales.

Sin embargo, existen diversos tipos de resoluciones y éstas consisten en una recomendación, en una invitación o en una exhortación de seguir una conducta determinada y los destinatarios son muy diversos. Hay resoluciones dirigidas a los propios Estados miembros, en cuyo caso se aplica la afirmación anterior, es decir, que no son jurídicamente vinculantes, pero otras están dirigidas a otros órganos, organismos y entidades de la Organización, incluidas áreas diversas de la Secretaría General, e incluso a otras organizaciones internacionales.

Aquellas resoluciones que están dirigidas a áreas específicas de la Secretaría General sí deben considerarse como mandatos que deben ser cumplidos, en atención a la jerarquía que tiene la Asamblea General como Órgano supremo de la OEA. Así por ejemplo cuando mediante resolución AG/RES.2590 (XL-O/10), se insta a la Secretaría General a que, a través del Departamento de Derecho Internacional, siga realizando talleres sobre temas de interés en materia de derecho internacional. Este es un mandato que dicho Departamento debe atender necesariamente.

Lo mismo ocurre cuando el mandato de la resolución está dirigido a otro Órgano de la Organización en razón, como ya expresamos, de la naturaleza de Órgano supremo de la Asamblea General y en virtud del artículo 54 a y b de la Carta de la OEA que establece como una de las funciones de dicho Órgano el determinar la estructura y funciones de los Órganos de la Organización y el dictar disposiciones para la coordinación de las actividades de los Órganos, organismos y entidades de la Organización entre sí. Este es el caso de la resolución AG/RES.2606 (XL-O/10) mediante la cual se encarga al Grupo de Trabajo que continúe las negociaciones sobre el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, tomando en cuenta una serie de elementos contenidos en la propia resolución. Este es un mandato del cual el Grupo de Trabajo tendrá que responder siguiendo los canales apropiados (Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y posteriormente Consejo Permanente) ante la Asamblea General, y el mismo sólo puede ser modificado por dicho Órgano, es decir, la propia Asamblea General. Esto es válido con relación a todas las resoluciones de la Asamblea General, por lo tanto, este Departamento entiende que la pregunta sobre “las resoluciones de la Asamblea General de los últimos años” queda absuelta con la explicación anterior. 
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PALABRAS DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO ENCARGADO DE ELABORAR UN PROYECTO DE  CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA,  MINISTRO CONSEJERO DANILO GONZÁLEZ R., REPRESENTANTE ALTERNO DE COSTA RICA

durante la sesión extraordinaria celebrada por el Consejo Permanente de la OEA para celebrar el “Año Internacional de los Afrodescendientes” celebrada el 15 de marzo de 2011
PALABRAS DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO ENCARGADO DE ELABORAR UN PROYECTO DE  CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA,  MINISTRO CONSEJERO DANILO GONZÁLEZ R., REPRESENTANTE ALTERNO DE COSTA RICA

durante la sesión extraordinaria celebrada por el Consejo Permanente de la OEA para celebrar el “Año Internacional de los Afrodescendientes” celebrada el 15 de marzo de 2011
Excelentísima Señora Embajadora Carmen Lomellin, Representante Permanente de los Estados Unidos de América y Presidenta del Consejo Permanente

Excelentísimo señor José Miguel Insulza, Secretario General de la OEA

Ilustre señora Comisionada María Silvia Guillén, Relatora sobre los Derechos de los Afrodescendientes y Contra la Discriminación Racial

Excelentísimas señoras y señores Embajadores, Representantes Permanentes de los Estados Miembros

Excelentísimas señoras y señores Embajadores y Representantes de los Estados Observadores Permanentes de la OEA

Distinguidas señoras y señores representantes de las organizaciones de la sociedad civil

Distinguidas señoras y distinguidos señores invitados especiales,

Quisiera, antes que todo, agradecer a la Presidencia del Consejo Permanente por el espacio tan propicio para exponer, en mi condición de Presidente del Grupo de Trabajo, sobre el estado actual de las negociaciones relativas al Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia.

La creación de un Grupo de Trabajo, en el seno de la OEA y con vistas a la elaboración de un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, fue una decisión adoptada por los Estados en la Asamblea General del 2005 en Fort Lauderdale.

Esta fue, indudablemente, una decisión marcada por el serio compromiso de la OEA con el combate para la erradicación del racismo y de todas las formas de discriminación e intolerancia, en la convicción de que estas últimas representan una negación de valores universales, de derechos inalienables e inviolables de la persona humana y de los propósitos, principios y garantías previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, en la Carta Democrática Interamericana y en la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial.

Este es un compromiso que, indudablemente, se mantiene vigente hoy en la Organización y que mantienen en vigor los países del hemisferio, pero que requiere de renovados esfuerzos.

En la Cumbre de las Américas del 2005 y la Declaración de Mar del Plata, nuestros Jefes de Estado y de Gobierno a la vez que señalaron el compromiso de nuestros pueblos de enfrentar el flagelo del racismo, la discriminación y la intolerancia en todos los niveles de gobierno y la sociedad en general, también reiteraron su empeño en cumplir plenamente las obligaciones asumidas mediante la Convención de Naciones Unidas sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial. Asimismo, reconocieron que el Sistema Interamericano tiene un papel vital en este proceso, a través del análisis de los obstáculos sociales, económicos y políticos que enfrentan los grupos marginados y en la identificación de pasos prácticos, incluyendo las mejores prácticas sobre cómo combatir el racismo y la discriminación y, para esos mismos efectos, apoyaron de manera expresa el establecimiento del Grupo de Trabajo a cargo de, entre otros, la preparación del Proyecto de Convención Interamericana de Prevención del Racismo y de todas las Formas de Discriminación e Intolerancia y, además, alentaron la labor de este Grupo de Trabajo para combatir el racismo, la discriminación e intolerancia a través de los medios disponibles “como un asunto de la más alta prioridad”. Compromiso que, a su vez, fue reiterado en el 2009 en el marco de la última Cumbre de las Américas, a través de la en la Declaración de Puerto España, al señalar que nuestros países continuarían realizando esfuerzos para concluir las negociaciones sobre el Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia.

La creación en el 2005 de un Grupo de Trabajo con vistas a la elaboración de un proyecto de Convención Interamericana fue, sin duda alguna, una decisión marcada históricamente por la Declaración y el Plan de Acción de Santiago del año 2000, adoptados por los países del hemisferio en la Conferencia Regional de las Américas, celebrada en aquella ciudad en preparación de la Conferencia Mundial de Durban del 2001 contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia, y firmemente alentada por el interés y el fuerte impulso que, desde las Américas, los países del hemisferio y la Organización brindaron al proceso de Durban. No fue en vano que en la Cumbre de las Américas de Quebec del 2001, a través de su Plan de Acción, los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas se habían comprometido a apoyar los esfuerzos realizados en el marco de la OEA, orientados a “la consideración de la necesidad de elaborar una Convención Interamericana contra el racismo y todas las formas de discriminación e intolerancia”. 

La creación en el 2005 de un Grupo de Trabajo con vistas a la elaboración de un proyecto de Convención Interamericana, fue, además, una decisión precedida por el reconocimiento expreso hecho en Santiago en el año 2000 (en el marco de la Conferencia Regional Preparatoria) de que “el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y la intolerancia todavía persisten en las Américas, a pesar de los esfuerzos realizados por los Estados de la región, y continúan siendo causa de sufrimientos, desventajas y violencia, así como de otras violaciones graves de los derechos humanos, que deben ser combatidos por todos los medios disponibles como asunto de la máxima prioridad”, y por las diversas resoluciones de la Asamblea General producidas a partir de ese año, que han reconocido la misma problemática.

La creación en el 2005 de un Grupo de Trabajo con vistas a la elaboración de un proyecto de convención interamericana, fue a la vez una decisión circunscrita en un contexto marcado acaso por los logros, pero también por los retos pendientes luego de la Conferencia Mundial de Durban, y a la par de otras importantes decisiones adoptadas en la Organización, como lo fue precisamente la determinación de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, ese mismo año 2005 durante su 122º período de sesiones de febrero y marzo, de crear una Relatoría Especial sobre los Derechos de los Afrodescendientes y sobre la Discriminación Racial, habiendo sido designado como su primer Relator un prominente ciudadano de Antigua y Barbuda, el entonces Comisionado y Presidente de la CIDH, Sir Clare Kamau Roberts, cargo ejercido actualmente por una ilustre ciudadana salvadoreña, la Comisionada María Silvia Guillén, y quienes nos honran hoy con su participación en esta sesión extraordinaria del Consejo Permanente.

El mandato otorgado inicialmente al Grupo de Trabajo por la Asamblea General de Fort Lauderdale del 2005, lo fue para que continuase abordando, como un asunto prioritario dentro de la OEA, la prevención, el combate y la erradicación del racismo y todas las formas de discriminación e intolerancia.  Bajo esa perspectiva, se le encomendó al Grupo la convocatoria de una Sesión Especial de reflexión y análisis.

Como resultado de esas labores, en abril del 2006 el Grupo de Trabajo, bajo la acertada Presidencia del Brasil, presentó el anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia para que sirviese como base para las negociaciones de una futura Convención, y tras haberse recibido contribuciones de los Estados miembros, representantes de la sociedad civil, especialistas de las Naciones Unidas, de los órganos, organismos y entidades del Sistema Interamericano, así como de otras entidades regionales e internacionales.

Subsecuentemente, la Asamblea General de Santo Domingo, en junio del 2006 autorizó al Grupo de Trabajo para iniciar las negociaciones sobre el documento presentado como base para estas, con lo que el anteproyecto pasó a convertirse en el proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, y le instruyó para que, en el marco de esas negociaciones, continuase recibiendo contribuciones de los Estados miembros, de los órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de las Naciones Unidas y de organizaciones regionales, de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil.
La Asamblea General ha venido, desde entonces, renovando dicho mandato; lo hizo en el 2007 en Panamá, en el 2008 en Medellín y en el 2009 en San Pedro Sula.  También lo hizo en el 2010 en Lima, aunque con algunos matices, que son los que nos tienen en estos momentos en procesos de negociación -dentro del Grupo- sobre el alcance de la Convención y sobre la metodología a ser implementada.  Por lo tanto, ese ha sido el marco conceptual dentro del que, en términos generales, se han desarrollado los trabajos del Grupo y dentro del cual se ha producido un Documento Consolidado que, a través de distintas versiones revisadas, ha venido recogiendo sucesivamente el avance en las negociaciones y las contribuciones hechas sobre la base de aquel documento originalmente presentado como anteproyecto en el 2006.

Como Presidente del Grupo Encargado de Elaborar un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, debo reconocer humilde, pero realistamente que los avances en el proceso de negociación han sido modestos, a pesar del compromiso expresado por nuestros Jefes de Estado y de Gobierno a través de los procesos de Cumbres de las Américas en las distintas declaraciones y documentos, y de los compromisos expresados en la OEA desde la Asamblea General a través de las distintas resoluciones que otorgan un mandato específico, desde el inicio formal de las negociaciones en el 2006, sobre la base de un único instrumento convencional.

El punto de inflexión de este proceso ha sido marcado en el curso de las negociaciones  previas a la Asamblea General del 2010 en Lima, tras la propuesta respaldada por un importante número de países y hecha entonces por la distinguida delegación de Antigua y Barbuda, que propone la revisión del mandato original señalado al Grupo de Trabajo para la elaboración y negociación de un único instrumento internacional, y procura la elaboración y negociación de una convención Interamericana contra el Racismo y la Discriminación Racial y, de manera simultánea y concurrente, la de uno o más Protocolos Facultativos, del mismo valor jurídico que aquella y que verse(n) sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia.
Cabe recalcar que, aun cuando todos los países del hemisferio, sin excepción, han manifestado su compromiso y resuelta determinación en el combate del racismo y de todas las formas de discriminación e intolerancia, y su convicción de que esos flagelos representan una negación de valores universales y  de los derechos inalienables e inviolables de la persona humana, las diferencias de criterio se han producido en la tarea de abordar la problemática desde la OEA, ya sea a través de un único instrumento internacional que resulte jurídicamente vinculante o a través de dos o más instrumentos.  Estas diferencias de enfoque entre las delegaciones, han imposibilitado al Grupo de Trabajo las negociaciones sobre la base del Documento Consolidado, que se nutre de un único instrumento internacional sobre la base del anteproyecto del 2006.

Costa Rica, gustosamente ha asumido el reto de Presidir durante este período las labores del Grupo Encargado de Elaborar un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, con la convicción de que resulta posible un entendimiento entre nuestros países sobre los aspectos metodológicos del proceso que aún están pendientes de determinación en el abordaje de una problemática, en la cual todos los países nos hallamos de acuerdo en el fondo del asunto y en la necesidad de procurar soluciones, desde la OEA, para enfrentar el racismo y de todas las formas de discriminación e intolerancia.

El proceso de reflexión a que han obligado las diferentes propuestas metodológicas, y las consultas realizadas a los Estados Miembros, han permitido a la Presidencia del Grupo de Trabajo identificar a lo largo de este año una posición mayoritariamente favorable a la propuesta de Antigua y Barbuda, luego desarrollada y perfeccionada por enmiendas introducidas en el curso de las deliberaciones, y que se inclinarían por la negociación de una convención Interamericana contra el Racismo y la Discriminación Racial y, a la vez de uno o más Protocolos Facultativos, del mismo valor jurídico que aquella y que verse(n) sobre Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia, en el entendido de que dichos instrumentos serían serán negociados y aprobados de manera simultánea y concurrente.

De las consultas realizadas a los Estados es posible concluir que un total de quince países se ha pronunciado de manera explícita o formalmente, a la fecha, a favor de esta posibilidad y otros lo han hecho además informalmente.  A la fecha de hoy, un total de siete países se inclina por favorecer el proceso de negociación bajo un único instrumento internacional, de los cuales seis países han manifestado encontrarse a la espera de una determinación final de parte de sus respectivas capitales, y de los cuales un país ha manifestado expresamente su predilección por un único texto convencional.

Ante la dificultad de arribar a puntos de encuentro entre las delegaciones en el seno del Grupo de Trabajo, el asunto fue llevado a la consideración de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos bajo la Presidencia del Embajador Hugo de Zela, Representante Permanente del Perú, para lo cual en mi calidad de Presidente presenté un Informe Sobre el Estado Actual de las Negociaciones, y en el marco de esa Comisión el día 4 de marzo último se determinó autorizar al Grupo de Trabajo para la elaboración y negociación de un proyecto de resolución para que la próxima Asamblea General de junio del 2011 a ser celebrada en San Salvador, se actualice y revise el mandado correspondiente, en forma tal que responda a las nuevas circunstancias que en el último año han surgido.

Por lo tanto, en las próximas semanas el Grupo de Trabajo se abocará a dicha tarea.  La negociación de un proyecto de resolución que procure una revisión de los mandatos originales de Fort Lauderdale del 2005 y de Santo Domingo del 2006, que faculte al Grupo de Trabajo para la elaboración y negociación de más un instrumento internacional, parece una salida razonable y plausible, ante las vicisitudes que ha enfrentado ese Grupo en años anteriores y que finalmente permita abordar, mediante los instrumentos internacionales correspondientes, la erradicación del racismo y la discriminación racial, así como también de toda otra forma de discriminación e intolerancia, en la perspectiva de que el conjunto de esos instrumentos procurará de manera simultánea y concurrente un tratamiento integral de esos flagelos en las Américas.

La intención de la Presidencia, respaldada por una acuerdo adoptado en el seno del Grupo de Trabajo y por los países del CARICOM, de procurar un espacio de participación en esta actividad conmemorativa del Año Internacional de los Afrodescendientes, responde a la necesidad e interés manifiesto de exponer ante las distinguidas delegaciones sobre el momento de definición en que se encuentra el Grupo de Trabajo.

En estos momentos de definición y redefinición, el apoyo político de los Estados al proceso resulta un elemento esencial para orientar para orientar y encauzar los esfuerzos internacionales dentro de las Américas, y desde la OEA, para abordar la lucha contra el racismo y la discriminación racial, así como contra toda otra forma de discriminación e intolerancia.

Señora Presidenta,

Permítame concluir señalando que la conmemoración del Año Internacional de los Afrodescendientes parece ser una ocasión más que propicia para renovar nuestro compromiso con esta causa y el respaldo a un esfuerzo colectivo que se encuentra en curso y se halla abierto a la participación de todos los Estados y de la sociedad civil, que busca continuar siendo amplio y participativo, y que además requiere una pronta determinación.

Muchas gracias.
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Grupo de Trabajo encargado de elaborar


un proyecto de Convención Interamericana contra el

Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia

______________________________________________________________________________

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
REDEFINICIÓN DEL MANDATO AL GRUPO ENCARGADO DE ELABORAR UN PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA

(Presentado por la Presidencia)

LA ASAMBLEA GENERAL, 

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General;


RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 1712 (XXX-O/00) “Elaboración de un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”,  AG/RES. 1774 (XXXI-O/01), AG/RES. 1905 (XXXII-O/02), AG/RES. 1930 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2038 (XXXIV-O/04) “Prevención del Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia y Consideración de la Elaboración de un Proyecto de Convención Interamericana”, AG/RES. 2126 (XXXV-O/05), AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06) “Lucha contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia y consideración del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2276 (XXXVII-O/07) “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2367 (XXXVIII-O/08) “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2501 (XXXIX-O/09) “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, y AG/RES. 2606 (XL-O/10) “Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”;

REAFIRMANDO los principios de igualdad y no discriminación y reconociendo que la diversidad humana es un valioso elemento para el adelanto y el bienestar de la humanidad en general;

REITERANDO FIRMEMENTE el más decidido compromiso de la Organización de los Estados Americanos en favor de la erradicación del racismo y de todas las formas de discriminación e intolerancia, y la convicción de que tales actitudes discriminatorias representan una negación de valores universales como los derechos inalienables e inviolables de la persona humana y de los propósitos, principios y garantías previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, en la Carta Democrática Interamericana,  en la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, y en la Declaración Universal sobre el Genoma Humano y los Derechos Humanos;



TOMANDO NOTA de la conmemoración durante el 2010 del Año Internacional de los Afrodescendientes según resolución de la Asamblea General de las Naciones Unidas AG A/RES/64/169 “Año Internacional de los Afrodescendientes”; así como del mandato de la resolución de la Asamblea General de la OEA AG/RES. 2550 (XL-O/10) “Reconocimiento del Año Internacional de los Afrodescendientes” y, conforme a  este último, la realización el 15 de marzo del 2011 de la Sesión Extraordinaria del Consejo Permanente de la Organización para Celebrar el Año International de los Afrodescendientes; así como de otras actividades relacionadas en el marco de la OEA;
OBSERVANDO con preocupación que aún hoy un sinfín de seres humanos, en nuestro Hemisferio, siguen siendo víctimas de manifestaciones tradicionales y contemporáneas de racismo, discriminación e intolerancia; 

TOMANDO EN ESPECIAL CONSIDERACIÓN el Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos sobre el estado actual de las negociaciones” (CAJP/GT/RDI-162/11 rev. 5) y las diferentes posiciones presentadas por los Estados miembros en el seno de ese Grupo de Trabajo durante los últimos períodos de negociaciones; y

CONSIDERANDO el acuerdo adoptado por la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) en fecha 4 de marzo de 2011, en virtud del cual se resolvió encargar al Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia la preparación de un proyecto de resolución a ser presentado durante el XLI Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General, que revise su mandato actual en forma tal que responda a las nuevas circunstancias que en el último año han surgido en el Grupo, 
RESUELVE:

1.
Reafirmar la voluntad y el más decidido compromiso de los Estados miembros de continuar realizando esfuerzos para la elaboración y negociación de los instrumentos jurídicamente vinculantes que sean necesarios para atender los flagelos del racismo, la discriminación racial y toda otra forma de discriminación e intolerancia.

2.
Encomendar al Grupo de Trabajo que elabore un proyecto de Convención contra el racismo y la discriminación racial, así como un protocolo o protocolos facultativos que adicionalmente atiendan toda otra forma de discriminación e intolerancia, de conformidad con el plan de trabajo y la metodología que se adopte y tomando en cuenta hasta donde sea posible los avances reflejados en el “Documento Consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13), y continúe las negociaciones sobre la base de dichos instrumentos.

3.
Instruir a dicho Grupo de Trabajo para que la elaboración, negociación y aprobación del texto final de los proyectos de dichos instrumentos jurídicos sean realizados de manera simultánea y concurrente, de tal manera que se garantice un tratamiento integral y relacionado a los flagelos del racismo, discriminación e intolerancia en el continente.

4.
Solicitar al Grupo de Trabajo que continúe promoviendo los aportes de los Estados Miembros, de los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos (OEA), teniendo en cuenta al Instituto Interamericano de Derechos Humanos, así como de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales, y exhortar a éstos a que sigan enviando sus contribuciones por escrito para la consideración del Grupo de Trabajo y que, conforme las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, incluidas en la resolución del Consejo Permanente CP/RES. 759 (1217/99), continúe recibiendo las contribuciones de grupos en situación de vulnerabilidad, así como de las organizaciones de la sociedad civil interesadas.

5.
Reiterar los mandatos encomendados al Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA) y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en los párrafos 5, 7 y 8 de la resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06). 

6.
Solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y del Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría de Asuntos Jurídicos, continúe brindando apoyo a las actividades del Grupo de Trabajo. 

7.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución de actividades estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

OEA/Ser.G

CP/doc.4644/11
28 mayo 2011

Original: español
INFORME DEL PRESIDENTE SOBRE LAS ACTIVIDADES DE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA (CSH) (2010-2011)

(Presentado al Consejo Permanente en la sesión celebrada el 18 de mayo de 2011)

I.
INSTALACIÓN, MANDATOS Y AUTORIDADES
La Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH) fue instalada por el Consejo Permanente el 14 de julio de 2010.  

De acuerdo con el artículo 28 de su Reglamento, el Consejo Permanente eligió como Presidente de la CSH al suscrito, Representante Permanente de Guatemala ante la Organización de los Estados Americanos (OEA) en su sesión del 21 de julio de 2010.

Durante la reunión celebrada el 16 de septiembre de 2010, y de conformidad con el artículo 28A del Reglamento del Consejo Permanente, la Comisión procedió a elegir tres Vicepresidentes, en su orden:

· Héctor Ortega Nieto, Representante Alterno de México

· Giovanni Snidle, Representante Alterno de los Estados Unidos

· Carlos Rodríguez, Representante Alterno de la República Bolivariana de Venezuela

Grupo de Trabajo Informal


El Presidente de la Comisión consideró que debido a la importancia de la reflexión sobre el tema de la Junta Interamericana de Defensa y teniendo en cuenta el artículo 13 del Reglamento del Consejo Permanente, el cual estable que “las comisiones podrán crear subcomisiones y grupos de trabajo, debiendo precisar su mandato en cada caso”, propuso la creación de un grupo informal, abierto a todas las delegaciones para discutir este tema, cuyo objetivo fue el facilitar un espacio para que los Estados Miembros reflexionen sobre este tema.

El trabajo de dicho grupo se basó en los mandatos de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10) “Apoyo a las Actividades de la Junta Interamericana de Defensa”, la cual invitó a los Estados Miembros a que consideren y hagan recomendaciones a la CSH antes del 1 de diciembre de 2010 para fortalecer a la JID y su capacidad para asesorar a los Estados Miembros de la OEA y otros órganos y entidades pertinentes de esta Organización, de conformidad con su Estatuto.

En esa misma sesión celebrada el 16 de septiembre de 2010, la Comisión eligió al señor César Edgardo Martínez Flores, Representante Alterno de El Salvador ante la OEA para presidir el Grupo de Trabajo Informal. Posteriormente este grupo eligió al señor Flavio J. Medina, Representante Alterno de la República Dominicana, en la sesión del 22 de octubre de 2010 como vice-presidente de este Grupo Informal de Trabajo.

II. 
ASIGNACIÓN DE TEMAS A ESTUDIO DE LA COMISIÓN – PLAN DE TRABAJO.

De acuerdo con el artículo 20 del Reglamento del Consejo Permanente, la CSH tiene como función esencial la de: 

”Estudiar y formular recomendaciones al Consejo Permanente sobre los temas de seguridad hemisférica, en particular para promover la cooperación en este campo, que le encomiende el Consejo Permanente o la Asamblea General por su intermedio.”

Por su parte el Consejo Permanente, a la luz  de lo dispuesto por el artículo 30 de su Reglamento, en la reunión del 21 de julio, decidió, que en el marco de lo estipulado en el artículo 20, la CSH se haría responsable de los mandatos que se indican en el documento “Propuesta de distribución de mandatos emanados del trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General y mandatos continuados de años anteriores” contenido en el documento CP/doc.4498/10 rev. 2
.


Por ello, el Consejo Permanente asignó a esta Comisión un total de 20 resoluciones: de las cuales 17 resoluciones fueron aprobadas durante el cuadragésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, celebrado en Lima, Perú, en junio de 2010, y tres resoluciones emanaron del trigésimo noveno período ordinario de sesiones. Adicionalmente, la Comisión quedó encargada de la consideración de los informes anuales de la Junta Interamericana de Defensa (JID), Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) y Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD).
La Comisión adelantó sus labores ejecutando el Plan de Trabajo contenido en el documento CP/CSH-1242/10 rev.2, el cual fue aprobado en su primera sesión celebrada el 16 de septiembre de 2011, que además detalla la metodología de trabajo convenida por el pleno de la Comisión. 

III.
DESARROLLO DE LOS TRABAJOS
1.  Reuniones

Como parte de sus actividades, la Comisión de Seguridad Hemisférica, por encargo de la Asamblea General, programó cuatro (4) sesiones especiales de los cuales se realizaron 3 durante este período. Además, la Comisión programó 13 reuniones para dar seguimiento a temas institucionales y 9 reuniones para considerar los proyectos de resolución que se habrían de presentar ante la Asamblea General en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones.

a. 
Sesiones Especiales

Durante el período 2010-2011, la CSH celebraron las siguientes sesiones especiales:

1. Cuarta Reunión del Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad (15 y 16 de noviembre, 2010)

El 15 y 16 de noviembre de 2010, se celebró en la ciudad de Lima, Perú el IV Foro sobre medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad. Esta reunión se realizó en cumplimiento del mandato contenido en la resolución AG/RES. 2447 (XXXXIX-O/09) “Fomento de la Confianza y la seguridad en las Américas” mediante la cual solicitó encomendar al Consejo Permanente que convoque a la Cuarta Reunión del Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad durante el último trimestre de 2010, a fin de examinar la aplicación de las medidas de fomento de la confianza y la seguridad en toda la región. Esta sesión especial se realizó en Lima, Perú, por gentil invitación del Gobierno peruano, quedando la Embajadora Luzmila Zanabria, Subsecretaria de Asuntos Multilaterales del Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú electa Presidenta de este Cuarto Foro.

Giovanni Snidle, Representante Alterno de los Estados Unidos de América ante la OEA y Carlos A. Rodríguez Torrealba, Representante Alterno de la Republica Bolivariana de Venezuela ante la OEA, fueron elegidos como vicepresidente y relator, respectivamente.

Dentro de las Conclusiones que la Presidencia del IV Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad, recogidas como documento CSH/FORO-IV/doc.13/10 rev. 1, debemos destacar las siguientes acciones orientadas a los trabajos de esta Comisión:

· Instar a los Estados Miembros a cumplir su obligación de informar sobre la aplicación de las MFCS establecidas en las resoluciones de la OEA y otros instrumentos internacionales en la materia.
· Seguir perfeccionando e implementando las MFCS siempre dentro de lo dispuesto por la Declaración sobre Seguridad en las Américas y la “Lista Consolidada de Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad”, documento (CP/CSH-1043/08 rev. 1), elaborada sobre la base de las declaraciones de San Salvador y Santiago sobre MFCS y el Consenso de Miami. 
· Utilizar la “Lista Consolidada de Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad”, documento (CP/CSH-1043/08 rev. 1), para los informes sobre medidas de fomento de la confianza y la seguridad. 

· Recomendar a la Comisión de Seguridad Hemisférica establecer criterios y lineamientos para la selección del listado de expertos sobre medidas de fomento de la confianza y la seguridad que incluya una descripción del perfil de expertos y su finalidad.

· Adoptar el formato para informar sobre la aplicación de las medidas de fomento de la confianza y la seguridad presentado por la Junta Interamericana de Defensa (CSH/FORO-IV/doc.7/10). 


Las conclusiones del IV Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad fueron elevadas a la IX Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas la cual se llevo a cabo en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia los días 22 al 25 de noviembre de 2010 como una contribución para sus  trabajos.


Finalmente, se recomendó a la CSH que convoque al V Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad para el año 2012 con el fin de revisar y evaluar las MFCS existentes así como discutir, considerar y proponer nuevas MFCS.


El informe del relator de este IV Foro fue publicado como documento CSH/FOROIV/doc.15/10 rev. 1.

2. Reunión de Expertos en Seguridad Pública preparatoria de la MISPA III - Santiago, Chile (18 y 19 de noviembre, 2010)


La reunión de Expertos Gubernamentales Preparatoria de la MISPA III tuvo lugar en Santiago de Chile los días 18 y 19 de noviembre de 2010. Dicha reunión fue convocada conforme a lo dispuesto en artículo 6 del documento “Consenso de Santo Domingo sobre Seguridad Pública” (MISPA II/doc.8/09 rev. 4), adoptado en Santo Domingo, República Dominicana, en la Segunda Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas. Esta decisión fue reiterada, asimismo, en la más reciente Asamblea General de la OEA, a través de la resolución AG/RES. 2540 (XL-O/10).


El señor Franklin Almeyda, Ministro de Interior y Policía de la República Dominicana, presidió la primera sesión plenaria en su calidad de anfitrión de la MISPA II y actual Presidente del proceso de la MISPA. 


Las siguientes autoridades se eligieron conforme a lo previsto en los artículos 8 y 9 del Reglamento de esta reunión:

· Presidente: Subsecretario del Interior de Chile, Rodrigo Ubilla Mackenney. 

· Vicepresidente: Glen Linder, Director de la División de Asuntos Internacionales del Ministerio de Seguridad Pública de Canadá

· Relator: Jeremy Long, Representante Alterno de los Estados Unidos ante la OEA. 

En la segunda sesión 16 Estados Miembros (Chile, Colombia, Argentina, Canadá, México, Trinidad y Tobago, Panamá, Republica Dominicana, Brasil, Belize, Ecuador, El Salvador, Paraguay, Antigua y Barbuda Jamaica, y San Kitts y Nevis) tuvieron la oportunidad de exponer sus experiencias, enseñanzas aprendidas y estudios de casos en la esfera de la seguridad pública.

Durante la tercera sesión la Secretaría de Seguridad Multidimensional, a través de su Departamento de Seguridad Pública, presentó un informe de actividades y capacidades significativas en la esfera de la seguridad pública, incluyendo una exposición sobre el estado del Proyecto de Observatorio Interamericano de Seguridad.

La doctora Adriana Mejía, Directora del Departamento de Seguridad Pública de la OEA, efectuó una exposición sobre el estado del Estudio de Factibilidad del Departamento de Seguridad Pública, con los aportes de los Estados Miembros sobre las mejores formas de fortalecer la capacitación e instrucción del personal responsable por la seguridad pública en la región.


Por su parte, el General Ronald Maunday de Trinidad y Tobago efectuó una exposición sobre el tema que propone Trinidad y Tobago para la MISPA III (MISPA-III/RE/INF.8/10). En la propuesta se formula la idea de focalizar la próxima reunión ministerial de la MISPA en uno de los cinco pilares de la MISPA, específicamente el Pilar III relativo a la: “Gestión de la Policía”.  El Gobierno de Trinidad y Tobago propuso que dentro de este contexto los Ministros responsables de Seguridad Pública deliberen sobre una visión de la Gestión de la Policía centrada en la protección de las personas y sus derechos, con un enfoque integral, y que incorpore la labor de la OEA y otros asociados internacionales y regionales en cuanto a mejoramiento del desarrollo profesional y realización de una reforma administrativa. 

Esta reunión de expertos también recibió presentaciones por parte de INTERPOL, y la Comunidad de Policías de las Américas (AMERIPOL).

El informe de la relatoría de esta reunión fue publicado como documento MISPA-III/RE/doc.8/10 rev. 1.

3. Reunión sobre la consolidación del régimen establecido en el Tratado de Tlatelolco, con el apoyo del OPANAL y la participación de las Naciones Unidas y otras instituciones internacionales competentes en la materia (Marzo 28, 2011)

La sesión especial sobre “Desarme y no proliferación” se celebró el 28 de marzo de 2011 en cumplimiento de las resoluciones AG/RES. 2533 (XL-O/10) “Desarme y no proliferación en el Hemisferio” y AG/RES. 2442 (XXXIX-O/09), “Consolidación del régimen establecido en el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco)”.

Quisiera destacar que esta es la primera actividad que realiza nuestra Comisión con el apoyo de la Junta Interamericana de Defensa (JID), a través del Colegio Interamericano de Defensa. 


En esta sesión podemos destacar la participación de los siguientes expertos:

· Embajador Sergio Duarte, Alto Representante para Asuntos de Desarme de las Naciones Unidas
· Embajador Libran N. Cabactulan, Presidente electo de la Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares (TNP) 2010
· Embajador Santiago Oñate Laborde, Asesor Jurídico de la Organización para la Prohibición de las Armas Químicas (OPAQ)
· Annika Thunborg, Portavoz y Jefa de Información Pública de la Comisión Preparatoria para la Organización del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares (OTPCE)
· Embajadora Gioconda Úbeda Rivera, Secretaria General del Organismo para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (OPANAL)
·  Dr. Odilon Marcuzzo do Canto, Secretario de la Agencia Brasileño-Argentina de Contabilidad  y Control de Materiales Nucleares (ABACC)
· Embajador Pablo Macedo, Experto en desarme y no proliferación 
· Señor O’Neil Hamilton, Coordinador de CARICOM para asuntos relacionados con la resolución 1540 del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas, Secretaría de la Comunidad del Caribe.

Por su parte el Colegio Interamericano de Defensa celebró un seminario, abierto a las delegaciones de la CSH, los días 29 y 30 de marzo de 2011 en las instalaciones del Colegio, a fin de profundizar en los temas relativos al desarme y no proliferación.

Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas, Trinidad y Tobago 


La Delegación de Trinidad y Tobago mediante comunicación CP/CSH-1287/11 informó en la sesión del 10 de marzo de 2011 sobre las fechas de esta reunión ministerial, la cual se celebrará los días 17 y 18 de noviembre de 2011 en Trinidad y Tobago.

b. Sesiones Regulares

En su reunión del 16 de septiembre de 2010, la CSH aprobó el documento CP/CSH-1242/10 rev. 2, el cual incluye el calendario de actividades de esta Comisión para el período 2010-2011 y la metodología de trabajo propuesta. En esta sesión, el Presidente de la Comisión también dio la bienvenida al Embajador Adam Blackwell, nuevo Secretario de la Secretaría de Seguridad Multidimensional. 


Por su parte, el Embajador Adam Blackwell presentó a la Comisión el equipo de la Secretaría de Seguridad Multidimensional: Abraham Stein (Director del Departamento de Defensa y Seguridad Hemisférica), Adriana Mejía (nueva directora del Departamento de Seguridad Pública), Alison August Treppel, Gala Redigton, Lorine Durski y María Andrea Álvarez.

La Comisión se reunió el 28 de septiembre de 2010 para considerar el “Informe sobre Seguridad Ciudadana y Derechos Humanos”, el cual fue distribuido como documento CP/CSH/INF. 228/10. y fue presentado por el doctor Santiago Cantón, Secretario Ejecutivo de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH). Adicionalmente, en esta ocasión, el señor Marko Magdic, Subjefe Control y Sanción de la División Seguridad Pública del Ministerio del Interior de Chile, en preparación de la Reunión de Expertos en Seguridad Pública, a realizarse en Santiago, Chile, los días 18 y 19 de noviembre de 2010, como preparación de la Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas, realizó una presentación, incluyendo referencia al Plan Chile Seguro, el cual fue publicado como documento CP/CSH/INF. 231/10.

En esta reunión también la Secretaría de Seguridad Multidimensional presentó el Informe de la Reunión de Académicos y Expertos en Seguridad Pública del Caribe: Mirando Hacia la MISPA III, celebrada en Montego Bay, Jamaica del 19 al 20 de mayo de 2010. Los resultados de esta reunión fueron publicados en el documento CP/CSH-1246/10.


Bajo otros asuntos, la Presidencia informó a las delegaciones que el pasado martes 21 de septiembre de 2010 se reunió, junto con los vicepresidentes y la Secretaría de Seguridad Multidimensional, con la Comunidad de Policías de las Américas (AMERIPOL). Dicha reunión fue convocada  a petición de dicha organización, cuyo objetivo fue buscar un acercamiento con la OEA y con esta Comisión con el fin de hacer conocer sus programas y planes de trabajo y buscar avenidas de cooperación. 


En la reunión del 7 de octubre de 2010, la JID realizó una presentación sobre la aplicación de las medidas de fomento de la confianza y la seguridad (MFCS) y sobre Libros Blancos de Defensa, incorporación publicada como documento CP/CSH/INF. 232/10. En esta reunión las delegaciones sugirieron a la JID que haga llegar a los Estados Miembros, a través de la Comisión, un formato único para la presentación de los informes sobre MFCS para poder analizar formato en el próximo IV Foro sobre MFCS a celebrarse en Lima. 

En esta ocasión, la CSH consideró y aprobó los siguientes documentos preparatorios de la Cuarta Reunión del Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad (Lima, Perú – 15 y 16 de noviembre de 2010):

· Proyecto de Temario (CP/CSH-1249/10)
· Proyecto de Reglamento (CP/CSH-1253/10)
· Proyecto de Lista de Invitados (CP/CSH-1250/10)

Asimismo, la CSH aprobó el Proyecto de Lista de Invitados de la Reunión de Expertos en Seguridad Pública Preparatoria de la MISPA III, a llevarse a cabo en Santiago, Chile los días 18 y 19 de noviembre de 2010), la cual fue publicada como documento CP/CSH-1251/10.
Finalmente, la Delegación de Bolivia presentó detalles sobre la realización de la IX Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, la cual se celebró en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia los días 22 al 25 de noviembre de 2010.


El 19 de octubre de 2010 el señor Gabriel Morales, Representante Alterno de México, en su capacidad de Presidente del Grupo de Alto Nivel para la Construcción del Plan de Acción Hemisférico sobre Drogas (2010-2015) realizó una presentación con el fin de mantener a la CSH al tanto del proceso de construcción del plan de acción hemisférico sobre drogas y la cual fue publicada como documento CP/CSH/INF. 233/10. 


Adicionalmente, en esta sesión se tuvo una teleconferencia con el señor Marko Magdic, quien como ya se dijo es Subjefe de Control y Sanción de la División de Seguridad Pública del Ministerio del Interior de Chile, para discutir el proyecto de temario para la Reunión de Expertos en Seguridad Pública Preparatoria de la MISPA III (Santiago, Chile - 18 y 19 de noviembre de 2010).


En la sesión celebrada el 28 de octubre de 2010 se realizó la primera videoconferencia desde el Salón Bolívar con el señor Marko Magdic, Subjefe Control y Sanción de la División de Seguridad Pública del Ministerio del Interior de Chile para discutir nuevamente el proyecto de temario tratado en la sesión anterior. 


Por su parte, la señora Adriana Mejia, Directora del Departamento de Seguridad Pública, presentó un  informe de avance sobre el estudio de factibilidad sobre las mejores formas para fortalecer en la región el entrenamiento y formación de personal con responsabilidad en materia de seguridad pública. El Presidente recordó que este estudio es una responsabilidad compartida y que la Secretaría necesita los aportes de los Estados para poder continuar con el mismo.  


Asimismo, en esta sesión, el General de Brigada, Mario Ferro, Vicepresidente de la Junta Interamericana de Defensa (JID) y el Coronel Tarcisio de Aquino Brito Veloso, Asesor de la División de Análisis y Planificación  de la JID realizaron una presentación sobre la página web elaborada por la JID sobre la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas (CDMA). 


Adicionalmente el Presidente del Grupo Informal para Reflexionar sobre el tema de la Junta Interamericana de Defensa,  César Martínez Flores, Representante Alterno de El Salvador, presentó un informe de avance contenido en el documento CSH/GTI/JID-8/10 rev. 1, razón por la cual la Presidencia insistió a las delegaciones acerca de la necesidad de contar con los insumos y planteamientos de los Estados Miembros, como lo solicita la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10).

La sesión del 30 de noviembre  de 2010 fue dedicada al tema de Junta Interamericana de Defensa. En esta oportunidad  el Presidente del Grupo de Trabajo Informal para Reflexionar el tema de la Junta Interamericana de Defensa, César Martínez Flores, Representante Alterno de El Salvador presentó un informe de las actividades de este Grupo Informal, contenido en el documento CP/CSH-1267/10 corr. 1. 


Asimismo se recibieron informes tanto de la Secretaría de la Junta Interamericana de Defensa como de la Secretaría de Seguridad Multidimensional sobre la promoción de una mayor interacción, de conformidad con el Estatuto de la JID, a fin de fortalecer a la JID como una entidad de la OEA (Párrafo resolutivo # 16 de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10).


El Presidente de la JID indicó que se llevaron a cabo 4 reuniones entre la JID y la Secretaría de Seguridad Multidimensional (SSM) y destacó que este informe no fue posible presentarlo de manera conjunta. Expresó que había diferencias con la distinción de las palabras “integración” e “interacción” y resaltó que la posición de la JID se basa en los mandatos de la resolución AG/Res. 2573 (XL-O/10), la cual dicta que se debe realizar de conformidad con su Estatuto. Las presentaciones sobre “Análisis y Propuestas para Fomentar la Interacción de la Junta Interamericana de Defensa con la Secretaría de Seguridad Multidimensional” fueron publicadas como documentos CP/CSH-1265/10 y CP/CSH/INF.235/10.

Por su parte, el Embajador Adam Blackwell, Secretario de Seguridad Multidimensional, expresó que no tenían un informe formal. Asimismo indicó que lo que estaban buscando era un modus operandi y aclaró que no había dicho que la JID se subordinaría a la SSM. Adicionalmente resaltó que lo que buscaba la SSM era tratar de integrar varias áreas para poder ofrecer un máximo impacto en las labores desarrolladas. Finalmente sugirió que lo que podría fortalecer la interacción es el intercambio de oficiales entre la JID y la SSM. 

El Presidente de la CSH sugirió que era conveniente proceder al intercambio recíproco de funcionarios entre la JID y SSM, lo que contribuiría a una mejor coordinación e interacción de las partes y se constituiría en una opción para dar debido cumplimiento a las atribuciones que tienen asignadas tanto la JID como la SSM, a la luz del mandato contenido en la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10). 


Asimismo, la JID presentó un informe sobre una evaluación institucional sobre los servicios de asesoramiento técnico y consultivo que pueda ofrecer a los Estados Miembros de la OEA (Párrafo resolutivo # 17 de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10) – documento CP/CSH/INF. 234/10.

Adicionalmente, en esta sesión se recibieron rrecomendaciones de los Estados Miembros para fortalecer a la JID y su capacidad para asesorar a los Estados Miembros de la OEA y otros órganos y entidades pertinentes de esta Organización, de conformidad con su Estatuto (Párrafo resolutivo # 15 de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10). A esta fecha, se habían recibido y únicamente 9 informes de Estados Miembros, los cuales aparecen consignados en el informe de este Grupo Informal de Trabajo.


La sesión celebrada el 10 de diciembre de 2010 fue dedicada al tema de desminado, en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2559 (XL-O/10) “Las Américas como Zona Libre de Minas Terrestres Antipersonal”. 
El señor Carl Case, Director de la Oficina de Acción Humanitaria contra las Minas del Departamento de Seguridad Pública de la OEA, presentó un informe sobre las actividades del Programa de Asistencia a la Acción Integral contra la Minas Antipersonal (AICMA) y sobre la Décima Reunión de los Estados Parte de la Convención de Ottawa llevada a cabo los días 29 de noviembre al 3 de diciembre de 2010 en Ginebra, Suiza. 
El informe del Programa de Asistencia a la Acción Integral contra la Minas Antipersonal fue publicado como documentos CP/CSH-1269/10 y CP/CSH/INF. 127/10. 


Por otra parte, la Comisión recibió informes de la JID (documentos CP/CSH-1270/10 y CP/CSH/INF. 238/10) y presentaciones de los Observadores Permanentes de España,  Bélgica e Italia sobre el tema de deseminado.


Durante la sesión del 16 de diciembre de 2010, la Comisión recibió los informes de relatoría del IV Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad celebrado recientemente en Lima, Perú los días 15 y 16 de noviembre de 2010 (documento CSH/FORO-IV/doc.15/10 rev. 1) y de la Reunión de Expertos en Seguridad Pública, Preparatoria de la Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA III), celebrada en Santiago, Chile los días 18 y 19 de noviembre de 2010 (documento MISPA-III/RE/doc.8/10 rev. 1).


El 27 de enero de 2011, la Comisión recibió a las señoras Jocelyn Croes de la Embajada del Reino de los Países Bajos, y Jeannette Richardson Baars, Comisionada Adjunta de la Policía de Aruba y Presidente del Grupo de Trabajo contra la Trata de Personas y Coordinadora Nacional contra la Trata de Personas y Contrabando de Aruba, quienes presentaron el modelo de gestión sobre asistencia a las víctimas y cooperación multilateral en el tema de trata de personas. Por su parte, el Departamento de Seguridad Pública presentó un informe sobre la implementación del Plan de Trabajo contra la Trata de Personas en el Hemisferio Occidental 2010-2012 (CP/CSH/INF. 243/11).


Por otra parte, en seguimiento de la resolución “Fortalecimiento de la Cooperación entre Autoridades Aduaneras y de Aplicación de la Ley en las Américas” -AG/RES. 2488 (XXXIX-O/09)-se recibió un informe por parte del Secretario Ejecutivo de la Comisión Interamericana de Puertos (CP/CSH/INF. 244/11) y de la Secretaría de Seguridad Multidimensional (CP/CSH-1277/11).


Asimismo, la Presidencia de la Comisión presentó su propuesta de Plan de Trabajo de la Comisión de Seguridad Hemisférica para la Presentación y Negociación de los Proyectos de Resolución a ser Presentados al Cuadragésimo Primer Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General (CP/CSH 1274/11) la cual fue aprobada por la Comisión en su siguiente sesión.



La sesión celebrada el 10 de febrero de 2011 se centró en el seguimiento de la resolución AG/Res. 2532 (XL-O/10) “Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad”. En esta ocasión, se realizaron presentaciones por parte de: Guillermo Pacheco del Centro de Estudios Hemisféricos y de Defensa; Coronel (Ret.) John (Jay) Cope del Instituto de Estudios Estratégicos Nacionales, Universidad Nacional de la Defensa; Salvador Raza del  Centro de Estudios Hemisféricos y de Defensa y Margaret Daly Hayes, EBR Associates.


De su parte, la Secretaría de Seguridad Multidimensional presentó el documento “Metodología con criterios orientadores para facilitar la preparación y presentación de informes voluntarios de los Estados Miembros sobre la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas (2003)”, en cumplimiento del párrafo resolutivo #2 de la resolución AG/RES. 2532 (XL-O/10), “Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad” (CP/CSH-1279/11).


La Comisión centró sus trabajos en el tema de “Apoyo a la implementación a nivel hemisférico de la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas” [AG/RES. 2534 (XL-O/10)] en su sesión celebrada el 17 de febrero de 2011. En esta sesión se llevaron a cabo presentaciones por parte del Embajador Baso Sangqu, Representante Permanente de Sudáfrica ante las Naciones Unidas y Presidente del Comité 1540; Nikita Smidovich, Oficial Superior de Asuntos Políticos de la Oficina de Asuntos de Desarme; Tom Wuchte, Coordinador de los Estados Unidos en el Comité 1540 de la Oficina de Seguridad Internacional y No Proliferación; y de la Secretaría de Seguridad Multidimensional, Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE). 


Adicionalmente, se realizó una videoconferencia con Mélanie Régimbal, Directora del Centro Regional de las Naciones Unidas para la Paz, el Desarme y el Desarrollo en América Latina y el Caribe (UN-LiREC) sobre este tema.


El Presidente se refirió a la “Metodología con criterios orientadores para facilitar la preparación y presentación de informes voluntarios de los Estados Miembros sobre la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas”, en seguimiento del mandato de la resolución AG/RES. 2532 (XL-O/10) presentada por la Secretaría de Seguridad Multidimensional, informando que la Presidencia con la colaboración de uno de los vicepresidentes de esta Comisión, elaboró un documento basado en la propuesta de la Secretaría. Dicho documento fue circulado como CP/CSH-1280/11 y fue presentado por la Presidencia y solicitó a las delegaciones estudiar dicha propuesta, las cual va iba a ser discutida en la sesión del 3 de marzo de 2011. 


En la sesión celebrada el 3 de marzo de 2011, la Comisión se abocó a considerar el tema “Cooperación Hemisférica contra el Delito de Secuestro y Asistencia a las Víctimas” [AG/RES. 2574(XL-O/10)]. En esta oportunidad, vía videoconferencia, se escucharon presentaciones del Brigadier General Humberto de Jesús Guatibonza Carreño, Director Antisecuestro y Extorsión de Colombia;  de la señora Constanza Tova, Jefa de la Unidad Nacional de la lucha contra el Secuestro de la Fiscalía General de Colombia; del Maestro Mauro Jiménez Cruz, Titular de la Unidad Especializada en Investigación de Secuestros, Procuraduría General de la República y del Psicólogo Jesús Moreno Rogel, Director de Auxilio a Víctimas del Delito, Secretaría de Seguridad Pública – México. Adicionalmente, la doctora Olga Lucía Gómez, Directora de la Fundación País Libre – Colombia - realizó una presentación. 


Por su parte, la Delegación de Colombia compartió la experiencia de su país en la materia y circuló para conocimiento de las delegaciones información relativa a los cursos de capacitación ofrecidos por la Escuela de Policía de Antisecuestro y Anti-extorsión de Colombia, el cual fue distribuido como documento CP/CSH/INF. 260.

Para la consideración del tema “Cooperación Interamericana para el Tratamiento de las Pandillas” [AG/RES. 2541(XL-O/10)]- se realizó una videoconferencia con el Licenciado Edgardo Amaya, Asesor del Ministro de Seguridad Pública y Justicia de El Salvador. Asimismo, el señor Enrique Roig, Director, Central American Regional Security Initiative (CARSI) – USAID realizó una presentación. Adicionalmente, la  Secretaría de Seguridad Multidimensional presentó su informe sobre el cumplimiento de la Resolución AG/RES. 2541 (XL-O/10) contenida en el documento CP/CSH-1283/11.

La Comisión en la sesión llevada a cabo el 10 de marzo de 2011, consideró nuevamente el tema de los “Criterios orientadores para facilitar la preparación y presentación de informes voluntarios de los Estados Miembros sobre las medidas y acciones relacionadas con la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas”. En esta ocasión, el Presidente recordó a las delegaciones que en la sesión del 10 de febrero de 2011, la Secretaría de Seguridad Multidimensional presentó a esta Comisión una “Metodología con criterios orientadores para facilitar la preparación y presentación de informes voluntarios de los Estados Miembros sobre la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas”, en seguimiento del mandato de la resolución AG/RES. 2532 (XL-O/10). En este sentido, y luego de dicha presentación y considerando que no había satisfacción con esta propuesta, la Presidencia con la colaboración de uno de los vicepresidentes de esta Comisión, elaboró un documento basado en dicha propuesta de la Secretaría. Dicho documento fue circulado como CP/CSH-1280/11 y fue presentado por la Presidencia. La Comisión adoptó, entonces, el documento “Criterios orientadores para facilitar la preparación y presentación de informes voluntarios de los Estados Miembros sobre las medidas y acciones relacionadas con la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas”, considerando las sugerencias de las diferentes delegaciones.



También en esta sesión la CSH recibió al Ministro Luis Alberto del Castillo, Representante Alterno de México y vicepresidente de la CAAP quien realizó una presentación sobre la propuesta para el proceso de costeo de los proyectos de resolución a ser elevados a la Asamblea General, de conformidad con las resoluciones CP/RES. 965 (1733/09) y CP/RES. 971 (1751/10). Lo acompañaron el señor Pierre Giroux, Representante Alterno de Canadá y Presidente del Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA, y el señor Ricardo Graziano, Director del Departamento de Planificación y Evaluación de la Secretaría de Administración y Finanzas.


Finalmente, la sesión celebrada el 30 de marzo de 2011 correspondió a la consideración del tema de las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños estados insulares del Caribe, de conformidad con los mandatos contenidos en la resolución AG/RES. 2485 (XXXIX-O/09) “Preocupaciones Especiales de Seguridad de los Pequeños Estados Insulares del Caribe”. En esta oportunidad se escucharon intervenciones de la Embajadora Gillian Bristol, Representante Permanente de Grenada y Presidenta del Cónclave de Embajadores de la Comunidad del Caribe (CARICOM) en Washington, D. C.; del Embajador Albert Ramdin, Secretario General Adjunto de la Organización; Beverly Reynolds de la Secretaría de la CARICOM; el Excelentísimo Senador John Sandy (Brigadier jubilado), Ministro de Seguridad Nacional, Trinidad y Tobago; del Comandante E. R. Shurland, Agregado de Defensa, Embajada de Barbados, en representación del Director del Sistema de Seguridad Regional (SSR); y del Embajador Izben Williams, Consultor en materia de prevención de la violencia y seguridad ciudadana para el Secretaría de Seguridad Multidimensional; y de la Junta Interamericana de Defensa. Por parte de la Secretaría General, se presentaron informes de la Secretaría de Seguridad Multidimensional y de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI).

Las reuniones de los días 7, 13, 26 y 28 de abril, y 3, 5, 10, 12 y 17 de mayo de 2011 fueron dedicadas a la negociación de los proyectos de resolución y a la presentación de los informes anuales de la CSH.

2. 
Grupos de Trabajo
Grupo Informal para Reflexionar sobre el tema de la Junta Interamericana de Defensa (JID)

El Presidente de la CSH en la sesión celebrada el 16 de septiembre de 2010, de conformidad con el mandato del párrafo 15 de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10) “Apoyo a las Actividades de la Junta Interamericana de Defensa” y considerando el artículo 13 del Reglamento del Consejo Permanente, el cual estable que “las comisiones podrán crear subcomisiones y grupos de trabajo, debiendo precisar su mandato en cada caso”, instaló el “Grupo Informal para Reflexionar sobre el Tema de la Junta Interamericana de Defensa”.En esa misma sesión se eligió al señor César Edgardo Martínez Flores, Representante Alterno de El Salvador ante la OEA como Presidente de este Grupo Informal de Trabajo.

En esta misma oportunidad, y en cumplimiento de lo ordenado por el párrafo 15 de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10) “ Apoyo a las Actividades de la Junta Interamericana de Defensa”, la Presidencia solicitó los comentarios de las delegaciones sobre sus recomendaciones para fortalecer a la JID y su capacidad para asesorar a los Estados Miembros de la OEA y otros órganos y entidades pertinentes de esta Organización, de conformidad con su Estatuto. 

Dicho Grupo Informal de Trabajo se reunió en tres oportunidades (22 de octubre de 2010 y 4 y 12 de noviembre de 2010).En la sesión celebrada el 22 de octubre 2010 se eligió al señor Flavio J. Medina, Representante Alterno de la República Dominicana, como vicepresidente de este Grupo Informal, como quedó relacionado.



En el marco de este Grupo se extendieron invitaciones a la JID y a la Secretaría de Seguridad Multidimensional para que presentaran los avances de sus trabajos. Durante la tercera reunión, realizada el viernes 12 de noviembre de 2010, se escucharon los informes de la JID y de la Secretaría de Seguridad Multidimensional 



En total se recibieron recomendaciones por escrito de diez Estados Miembros: Barbados (CSH/GTI/JID-2/10), Brasil (CSH/GTI/JID-5/10), Canadá (CSH/GTI/JID-4/10), Colombia (CSH/GTI/JID-15/10), El Salvador (CSH/GTI/JID-31/10), Estados Unidos (CSH/GTI/JID-9/10 rev. 1), México (CSH/GTI/JID-7/10), Perú (CSH/GTI/JID-10/10), República Dominicana (CSH/GTI/JID 3/10) y Trinidad y Tobago (CP/CSH-1281/11).


El Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Informal Para Reflexionar Sobre el Tema de la Junta Interamericana de Defensa fue publicado como documento CP/CSH-1267/10 corr. 1 y presentadas al pleno de la CSH en la sesión celebrada el 30 de noviembre de 2010, con lo cual se cerraba la oportunidad procesal de presentar recomendaciones de los Estados Miembros sobre la forma de fortalecer la capacidad asesora de la JID.
IV.
PROYECTOS DE RESOLUCIÓN
Como antes dicho, para la consideración de proyectos de resolución, la presidencia presentó un “Proyecto de Plan de Trabajo de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH) para la presentación y negociación de los proyectos de resolución a ser presentados al cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General” (CP/CSH-1274/11), el cual fue aprobado en la reunión del 26 de enero de 2011.


Al concluir sus actividades, la CSH remite para la consideración del Consejo Permanente y su eventual transmisión a la Asamblea General en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones 16 proyectos de resoluciones aprobados. 


La CSH siguió trabajando hasta el 17 de mayo de 2011 y recibió un total de 16 proyectos de resolución para su consideración, de los cuales 13 quedaron aprobados por consenso, 1 ad referéndum de Bolivia y dos quedaron pendientes y han sido remitidos al Consejo Permanente para su posterior presentación a la Asamblea General en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones, en San Salvador.

En el ANEXO I aparece la lista de los proyectos de resolución, con el detalle de las negociaciones, los documentos correspondientes y su estado a la fecha.


Los siguientes proyectos de resolución fueron aprobados por consenso:

1. Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad (CP/CSH-1200/10 rev. 4)


Este proyecto de resolución, fue presentado por la Delegación de México con el co-patrocinio de las delegaciones de los Estados Unidos y Chile. Se consideró en las sesiones celebradas el 7 y 13 de abril y 12 y 17 de mayo de 2011. Fue aprobado inicialmente en la sesión celebrada el 13 de abril de 2011 y luego se volvió aprobar con algunas modificaciones propuestas por la Delegación de Brasil el 17 de mayo de 2011. (ANEXO II)

2. Fomento de la Confianza y la Seguridad en las Américas (CP/CSH-1296/11 rev. 4)


Este proyecto de resolución, fue presentado por la Delegación de Perú con el co-patrocinio de la Delegación de los Estados Unidos. Se consideró en las sesiones celebradas el 7, 13 y 28 de abril de 2011 donde fue aprobado. (ANEXO III)

3. Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados (CIFTA) (CP/CSH-1310/11)


Dicho proyecto de resolución fue considerado y aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA durante su Décima Segunda Reunión Ordinaria celebrada el 15 de abril de 2011 en la sede de la Organización. Posteriormente fue presentado ante la Comisión de Seguridad Hemisférica el 28 de abril de 2011 donde fue aprobado sin modificación. (ANEXO IV)

4. Seguimiento a las Reuniones de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas  (CP/CSH-1300/11 rev. 4 corr. 1) 


Este proyecto de resolución fue presentado por la Delegación de Trinidad y Tobago y cuenta con el co-patrocinio de las delegaciones de Canadá, Chile, Estados Unidos, México y República Dominicana. Se consideró en las sesiones celebradas los días 26 y 28 de abril y 3 de mayo de 2011 donde fue aprobado. (ANEXO V)

5. Consolidación del Régimen Establecido en el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco) (CP/CSH-1302/11 rev. 2 corr. 1) 


Dicho proyecto de resolución fue presentado por la Delegación de México y cuenta con el co-patrocinio de las delegaciones de Chile y Perú. Fue considerado en las sesiones llevadas a cabo los días 26 de abril y 3 de mayo de 2011 donde fue aprobado. (ANEXO VI)

6. Conferencia de Apoyo a la Estrategia de Seguridad de Centroamérica (CP/CSH-1315/11 rev. 1)


Este proyecto de resolución fue presentado por las delegaciones de Belize, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, Panamá, y República Dominicana y cuenta  con el co-patrocinio de la Delegación de los Estados Unidos. Fue considerado en las sesiones celebradas el 3 y 5  de mayo donde fue aprobado. (ANEXO VII)

7. Convención Interamericana sobre Transparencia en la Adquisición de Armas Convencionales (CP/CSH-1303/11 rev. 3) 


Este proyecto de resolución fue presentado por las Delegaciones de Canadá y Chile con el copatrocinio de las delegaciones de Perú y Panamá. Fue considerado en las sesiones celebradas el 26 de abril y 10 y 12 de mayo de 2011 donde fue aprobado. (ANEXO VIII)

8. Apoyo al trabajo del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CP/CSH 1304/11 rev. 3)

Este proyecto de resolución fue presentado por el Presidente del Comité Interamericano contra el Terrorismo en la sesión celebrada el 3 de mayo de 2011. Luego a solicitud de las delegaciones, el Presidente del CICTE presentó una versión revisada con enmiendas propuestas por  las delegaciones de Grenada, México y Estados Unidos en la sesión del 12 de mayo donde fue aprobado. (ANEXO IX)

9. Preocupaciones Especiales de Seguridad de los Pequeños Estados Insulares del Caribe (CP/CSH-1305/11 rev. 4)

Las delegaciones de Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Haití, Jamaica, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname y Trinidad y Tobago presentaron este proyecto de resolución el cual fue considerado en las sesiones  celebradas el 5  y 10 de mayo de 2011, donde fue aprobado.


Este proyecto de resolución contiene 2 notas al pie de página a los párrafos preambulares 13 y 24 presentados por la Delegación de Nicaragua. (ANEXO X)

10. Observaciones y Recomendaciones sobre el Informe Anual de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) (CP/CSH-1317/11 rev. 1)

Este proyecto de resolución fue aprobado durante el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD celebrado en Suriname los días 4 al 6 de mayo de 2011 y luego aprobado por la CSH el 12 de mayo de 2011.


Cabe resaltar que a este proyecto de resolución se le agregó un nuevo párrafo resolutivo #5 en seguimiento de la resolución CP/Res. 983 (1797/11) adoptada por el Consejo Permanente el 30 de marzo de 2011.  (ANEXO XI)

11. Plan de Acción Hemisférico sobre Drogas (CP/CSH-1318/11 rev. 1)

Este proyecto de resolución fue aprobado durante el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD celebrado en Suriname los días 4 al 6 de mayo de 2011 y luego aprobado por la CSH el 12 de mayo de 2011.


Cabe resaltar que a este proyecto de resolución se le agregó un nuevo párrafo resolutivo #5 en seguimiento de la resolución CP/Res. 983 (1797/11) adoptada por el Consejo Permanente el 30 de marzo de 2011.  Asimismo se enmendó el párrafo preambular 1 en seguimiento a lo dispuesto en el documento CP/doc. 4556/11 sobre los “Acuerdos Consejo Permanente sobre la inclusión de notas de pie de página y la anexión de documentos a los proyectos de resolución que serán elevados a la Consideración de la Asamblea General”.

Este proyecto de resolución contiene 1 nota al pie de página en el párrafo preambular 1 presentado por la Delegación de Nicaragua. (ANEXO XII).
12. Mecanismo de Evaluación Multilateral (MEM) de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD)(CP/CSH-1320/11)


Este proyecto de resolución fue aprobado durante el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD celebrado en Suriname los días 4 al 6 de mayo de 2011 y luego aprobado por la CSH el 12 de mayo de 2011.


Cabe resaltar que a este proyecto de resolución se le agregó un nuevo párrafo resolutivo #5 en seguimiento de la resolución CP/Res. 983 (1797/11) adoptada por el Consejo Permanente el 30 de marzo de 2011. 

Este proyecto de resolución contiene 1 nota al pie de página en el párrafo preambular 2 presentado por la Delegación de Nicaragua. (ANEXO XIII)
13. Legislación Modelo sobre Naves Sumergibles y Semisumergibles Autopropulsadas (CP/CSH-1319/11 rev. 1)


Este proyecto de resolución fue aprobado durante el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD celebrado en Suriname los días 4 al 6 de mayo de 2011. Fue considerado por la CSH en las sesiones celebradas los días 12 y 17 de mayo de 2011 donde fue aprobado. (ANEXO XIV)


El siguiente proyecto de resolución fue aprobado ad referéndum:

1. Las Américas como Zona Libre de Minas Terrestre Antipersonal (CP/CSH-1295/11 rev. 5)


Este proyecto de resolución fue presentado por Presentado por la Delegación de Canadá con el co-patrocinio de las delegaciones de Chile, Colombia, Costa Rica, Guatemala, Nicaragua, Panamá, y Perú. Fue considerado en las sesiones del 7 y 26 de abril y 10 y 12. Fue aprobado ad referéndum de Bolivia en la sesión celebrada el 12 de mayo de 2010.

Este proyecto de resolución contiene 1 nota al pie de página a toda la resolución presentado por la Delegación de los Estados Unidos.

Asimismo, los párrafos preambulares 22 y 23 quedaron aprobados ad referéndum de la Delegación de Bolivia. (ANEXO XV)

Los siguientes proyectos de resolución quedaron pendientes:

1. Fortalecimiento de la Junta Interamericana de Defensa (CP/CSH-1297/11 rev. 4)


Este proyecto de resolución fue presentado por la Presidencia de la CSH y considerado en las sesiones del 7, 13 y 28 de abril y 10 de mayo de 2011.


El texto de este proyecto de resolución ha sido acordado en su totalidad, pero a solicitud de la delegación de Argentina, apoyada por las delegaciones de Bolivia, Ecuador, Nicaragua, Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela se sugiere su elevación del Consejo Permanente para ser remitido a la Comisión General del vigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


Este texto sin embargo, ha sido apoyado por la mayoría de las delegaciones. (ANEXO XVI)

2. Junta Interamericana de Defensa (CP/CSH-1309/11)


La Delegación Argentina presentó el 2 de mayo de 2011 mediante nota publicada como documento CP/doc. 1312/11 donde remitía el mencionado proyecto de resolución, como un proyecto alternativo al proyecto de resolución “Fortalecimiento de la Junta Interamericana de Defensa” (CP/CSH 1297/11 rev. 3).


Las delegaciones de Brasil, Bolivia, Ecuador, Nicaragua, Uruguay y la República Bolivariana de Venezuela apoyaron la propuesta de Argentina, en el sentido que ambos proyectos de resolución fueran abiertos a consideración de la Asamblea General.

Cabe destacar, que dicho proyecto de resolución se presentó sorpresivamente por la Delegación de Argentina habiéndose vencido el plazo acordado para la presentación de proyectos de resolución a esta Comisión (abril 18, 2011), y conforme a la metodología aprobada por la CSH en su sesión del 27 de enero de 2011 (documento CP/CSH/INF. 243/11), el cual después de arduas e intensas negociaciones no pudo alcanzar el consenso y se remite para la consideración de la Comisión General que sesionará durante el cuadragésimo primer período de sesiones de la Asamblea General.  (ANEXO XVII)

Por último, la Presidencia desea señalar que los siguientes proyectos de resolución no fueron presentados para la consideración de la Asamblea General, en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones, en virtud que contenían mandatos bienales. Ello no obsta para que sean consideradas en la distribución de mandatos en el próximo período y en el calendario de actividades de esta Comisión para el próximo año:

· AG/RES. 2533 (XL-O/10) Desarme y no Proliferación en el Hemisferio 
· AG/RES. 2534 (XL-O/10) Apoyo a La Implementación a Nivel Hemisférico de la resolución 1540 (2004) Del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas

· AG/RES. 2543 (XL-O/10) Ejecución del Plan de Acción contra la Delincuencia Organizada Transnacional y Fortalecimiento de la Cooperación  Hemisférica

· AG/RES. 2551 (XL-O/10) Plan de trabajo contra la trata de personas en el hemisferio 
V.
Observaciones y recomendaciones de los Estados Miembros sobre los informes anuales

De conformidad con lo estipulado en el artículo 91, párrafo f de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y a solicitud del Consejo Permanente, la Comisión consideró tres informes anuales: Junta Interamericana de Defensa (CP/doc.4545/11), del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) (CP/doc.4553/11) y el de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) (CP/doc.4559/11). 

Por medio de este informe, la CSH transmite las observaciones y recomendaciones de los Estados Miembros a los informes anuales mencionados anteriormente para que sean elevados a la consideración del cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

a. 
Junta Interamericana de Defensa (CP/doc.4545/11)

El primer informe corresponde a la Junta Interamericana de Defensa (JID), presentado por el Presidente de su Consejo de Delegados, Teniente General José Roberto Machado e Silva, en la reunión del 3 de mayo de 2011. 

 Las observaciones y recomendaciones a este informe anual fueron los siguientes:

La Delegación de Argentina agradeció el informe presentado y se reservó el derecho de efectuar comentarios en otras instancias. 

Las observaciones y recomendaciones de la Delegación de México se enfocaron no sólo en el informe sino en los retos que esta delegación considera son los retos de la JID:

1. Lograr la participación de todos los Estados Miembros de la OEA en la JID, particularmente los caribeños.

2. Continuar ampliando la cooperación entre la JID y la Secretaría de Seguridad Multidimensional para realizar proyectos conjuntos que incluyan al Colegio Interamericano de Defensa.

3. Apoyar a la Secretaría General para realizar las acciones necesarias  a fin de aumentar el número de países que presentan informes sobre las medidas de  fomento de la confianza y la seguridad (MFCS).

4. Con relación a la importancia de seguir trabajando en materia de desastres naturales, la JID realizó un ejercicio muy valioso sobre este tema y hay un mandato en la resolución de la JID y sería conveniente que la JID continuara trabajando sobre este tema. 

5. Respecto a la Conferencia de Ministros de Defensa (CDMA) y su memoria institucional, se recordó al cerrar la IX Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas que costó mucho trabajo darle a la JID esta posibilidad. Ahora en Santa Cruz de la Sierra se dio la posibilidad de apoyar al país sede con este encargo, si así lo solicitara. En este sentido expresó que sería muy importante que la JID realice estas tareas  y que no solo se concentre en las actividades que tiene con la OEA. Sobre este punto sugirió que la memoria institucional de la CDMA debe estar al día.

La Delegación de Brasil indicó que el informe presentado demuestra la agenda intensa de la Junta Interamericana de Defensa. Igualmente, expresó su reconocimiento por parte de su país al Teniente General Machado por los trabajos prestados.

Por su parte, la Delegación de Chile destacó la importancia de que la JID siga manteniendo una vinculación con la Secretaría de Seguridad Multidimensional y enfatizó el rol de la JID en los ejercicios de desastres naturales y en las Conferencias de Ministros de Defensa de las Américas. 

La República Bolivariana de Venezuela resaltó la importancia de conocer los resultados sobre los ejercicios de desastres naturales realizados por la JID.

La Delegación de Ecuador expresó que es necesario acelerar y efectivizar los procesos de actualización que contiene la página web de la JID respecto a la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas. En este sentido, indicó que la JID debe proveer información actual e inmediata, si es posible, sobre los temas y los ejes temáticos que lleva la JID por Estatuto. Asimismo solicitó mayor información sobre las oficinas de enlace para hacer la conexión entre la JID y la Secretaría General de la OEA, las cuales se establecieron por decisión política dentro del proceso de integración de la JID a la Organización.

El Presidente de la Comisión tomó nota que la JID ha venido prestando mayor y mejores servicios a los Estados Miembros. La JID se ha vinculado al trabajo de la Organización así como al de esta Comisión y ha alcanzado un  nuevo modos vivendi. Destacó, asimismo, la importancia del establecimiento de los funcionarios de enlace entre la JID y la Secretaría de Seguridad Multidimensional.

El Teniente General Machado agradeció a las delegaciones por los comentarios que se sirvieron hacer. En cuanto a los comentarios de México y Ecuador, explicó que la JID tiene la misión de actualizar la página web y sólo lo puede hacer a medida que reciba los insumos de los países anfitriones de las Conferencias de Ministros de Defensa. En este sentido informó que a la fecha no se han recibido los documentos de la pasada Conferencia de Ministros.


Con respecto a la interacción con los oficiales de enlace, indicó que efectivamente esto ya está funcionando. Destacó que hace aproximadamente un mes dos oficiales de la JID asisten dos veces por semana a la sede de la OEA, cumpliendo así con la misión de enlace.

Con relación a la invitación a los Estados Miembros que no hacen parte de la JID, informó que realizó una visita al Embajador de Costa Rica quien le solicitó hacer un levantamiento histórico de la relación con esta entidad y destacó que adicionalmente ha sostenido visitas con otros embajadores. 

Finalmente, las delegaciones agradecieron al Teniente General Machado por su gestión como Presidente del Consejo de Delegados los últimos dos años.

b. 
Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)- (CP/doc.4553/11)

El informe anual del CICTE fue presentado en la sesión celebrada el 3 de mayo de 2011 por la Representante Permanente de Grenada, en su capacidad de Presidente de este Comité.

Las delegaciones agradecieron a la Embajadora Bristol la presentación del informe y destacaron su participación en las labores durante este período.

La Delegación de el Salvador agradeció por el trabajo que adelanta la Secretaría y sugirió que se continuara con el mecanismo que se ha implementado  de una comunicación directa con los puntos focales, pero con comunicación a las misiones permanentes, lo cual facilita una oportuna respuesta. Por otra parte, se refirió al tema de derechos humanos y terrorismo y reiteró que buscará coordinar el mejor momento para la implementación de este mandato por realizar y el debido intercambio de opiniones en esta materia.

La Delegación de México consideró que la labor de la Embajadora Bristol, como Presidenta del CICTE será fundamental, en especial en la labor que pueda desempeñar para que los países del Caribe ratifiquen la Convención Interamericana contra el Terrorismo. Asimismo ratificó el apoyo de México a las labores de la Secretaría del CICTE.

Jamaica expresó su agradecimiento a la Presidenta del CICTE y a su correspondiente Secretaría y destacó la importancia de los talleres y seminarios, de los cuales expresó su país se ha beneficiado.

Finalmente, la delegación de Chile hizo un llamado a los países que aún no hacen parte de la Convención a que lo hagan a la mayor brevedad. Asimismo, agradeció la gestión de la Presidenta e hizo un llamado entorno a la cooperación sobre este tema en el próximo período de actividades.

c. 
Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) (CP/doc.4549/11)


En la reunión del 12 de mayo de 2011, el Embajador Adam Blackwell, Secretario de Seguridad Multidimensional presentó el informe de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD).



En la presentación de este informe, el Embajador Blackwell hizo las siguientes sugerencias:

· Considerar la posibilidad de realizar las reuniones de la CICAD en abril, en vez de mayo, lo cual contribuiría a los trabajos preparatorios de la Asamblea General.

· Considerar que las reuniones de la CICAD sean de 2 días en vez de 3.

· Ver la posibilidad que los informes anuales puedan ser presentados de manera virtual.


La Delegación de México reflexionó sobre las sugerencias expuestas por el Embajador Blackwell, y en este sentido sobre la posibilidad de mover la fecha indicó que en la sesión celebrada en Paramaribo, el Presidente de la CICAD propuso revisar la normativa que rige el funcionamiento de esta Comisión. Por consiguiente, la CSH estimó conveniente hacer una recomendación para que cuando se evalúe esta posibilidad se tengan en cuenta las recomendaciones del Secretario de Seguridad Multidimensional.


Asimismo México indicó que el Plan de Acción contempla el desarrollo de muchas actividades que se realizan de manera virtual a través del foro virtual que ya está constituido. 

V.
OBSERVACIONES Y REFLEXIONES DE LA PRESIDENCIA

Con base al trabajo ventilado y habida cuenta de los pronunciamientos hechos por las delegaciones durante los debates, la Presidencia de la CSH se permite presentar las siguientes observaciones y recomendaciones, a fin de contribuir a la ejecución de los trabajos futuros de la CSH:

· En primer lugar, me gustaría informar que en seguimiento de la política “verde” y conciente de la situación presupuestaria de la Organización, la CSH hizo uso de las tecnologías disponibles en sus sesiones de trabajo y se trabajó “paper-less” en sus sesiones celebradas en la sede de la OEA. En este sentido, quisiera destacar que la Comisión de Seguridad Hemisférica fue la pionera en el uso de los servicios de videoconferencia en el salón Simón Bolívar. En total, la Comisión realizó 5 videoconferencias durante las sesiones celebradas el 28 de octubre de 2010, 17 de febrero y 3 de marzo de 2011. Adicionalmente realizó una teleconferencia en la sesión del 19 de octubre de 2010.

· Por otra parte me gustaría destacar la importancia de continuar promoviendo la bienalización de los proyectos de resolución. El resultado de este ejercicio en los últimos años se ha visto traducido en una reducción en el número de proyectos de resolución a ser negociados en el seno de esta Comisión. 

· En cuanto al tema de la Junta Interamericana de Defensa, la Presidencia presentó un proyecto de resolución el cual es un reflejo de los insumos recibidos de los Estados Miembros, como fue mandatado. Este proyecto cuenta con el apoyo de casi la totalidad de las delegaciones, pero la Presidencia advierte que por la flexibilidad que caracterizó las deliberaciones de la Comisión, la CSH admitió un proyecto de resolución bajo la rúbrica “Junta Interamericana de Defensa”, pero orientado en definitiva a la consideración global de toda la arquitectura del sistema interamericano de defensa, concepto que por supuesto no cuenta con interpretación única ni corresponde al léxico o al manejo consuetudinario que las delegaciones hacen de formulas conocidas, por lo que se infiere y supone que tal denominación abarcaría al menos el TIAR, la JID y al Colegio Interamericano de Defensa. La propuesta argentina, que llamó alternativa al proyecto de resolución de la Presidencia, estimamos que no es excluyente, y no guarda relación ni se compadece con el mandato relativo a la JID, contenido en la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10) ya que la delegación proponente tampoco explicó los motivos, fundamentos o razonamientos que aconsejan la celebración de una Conferencia Especial de esta envergadura y trascendencia, los temas a los cuales se abocaría y los resultados que se esperan. A su vez esta ponencia podría representar la introducción de un tema nuevo dentro del temario, circunstancia que implica la atención de este Consejo para dilucidar si, como creen algunas delegaciones, se trata o no de un tema nuevo en la agenda de la Asamblea General. A lo interno de la Comisión se reparó en esa circunstancia, así como en la manera que surgió el citado proyecto de resolución, pero la flexibilidad  y buena disposición que caracterizó los debates de la CSH, permitió que, en principio, se aceptara la introducción de esta nueva ponencia dentro de la agenda de trabajo de la CSH.

VI. AGRADECIMIENTOS

El Presidente de la Comisión de Seguridad Hemisférica quiere expresar y desea dejar constancia de su profundo agradecimiento a todas y cada una de las distinguidas delegaciones de los Estados Miembros por su constante y permanente participación en las reuniones de la CSH durante el actual período de labores.

Me permito recordar que las decisiones y deliberaciones en el seno de la CSH se verificaron en un ambiente de respeto y cordialidad, lo que se tradujo en debates amplios, serios y francos dentro de un espíritu colegiado donde privó la buena voluntad y la flexibilidad de todas las delegaciones, lo cual resultó en un trabajo responsable que abona positivamente a nuestra agenda de seguridad hemisférica.

También deseo reconocer, de manera muy especial, a los Vicepresidentes de esta Comisión, Héctor Ortega Nieto, Representante Alterno de México; Giovanni Snidle, Representante Alterno de los Estados Unidos; y Carlos Rodríguez, Representante Alterno de la República Bolivariana de Venezuela, y destacar su dedicación y valiosas contribuciones a las labores de la CSH, por lo que quedamos en deuda con ellos ya que sirvieron sustituirnos cuando fue necesario.
Asimismo, en nombre de  la CSH, deseo agradecer el permanente apoyo y asesoría que se recibió a lo largo de este año de la Secretaría de Seguridad Multidimensional, particularmente del Embajador Adam Blackwell, Secretario de Seguridad Multidimensional; así como del señor Abraham Stein, Director del Departamento de Defensa y Seguridad Multidimensional; y de la doctora Adriana Mejía, Directora del Departamento de Seguridad Pública, junto a su muy capaz equipo de funcionarios. 

No puedo sino hacer mención especial del trabajo diligente, responsable y fiel de nuestra Secretaría de la CSH, la señora Carolina Santa María, quien siempre atendió los requerimientos de las delegaciones como de la Presidencia, siempre con un ánimo encomiable, con celeridad y aptitud. El trabajo de la señora Santa María es, incuestionablemente, una evidencia tangible de la capacidad de nuestra Secretaría para prestar servicios oportuno e idóneo a los Estados Miembros.

Asimismo quisiera agradecer las labores de los intérpretes, traductores y oficiales de sala durante este período.
Quiero igualmente destacar la labor de la Junta Interamericana de Defensa, y en especial del Presidente del Consejo de Delegados de la JID, Teniente General José Roberto Machado e Silva y de la Contraalmirante Moira Flanders, Presidenta del Colegio Interamericano de Defensa en este período.

VII. RECOMENDACIONES FINALES
Este informe y los proyectos de resolución adjuntos reflejan las recomendaciones de la Comisión de Seguridad Hemisférica con relación con las acciones futuras y los mismos reflejan el cumplimiento de las funciones asignadas por el Consejo Permanente. 

Se eleva para la consideración del Consejo Permanente.


Jorge Skinner-Klée

Embajador, Representante Permanente de Guatemala

Presidente de la Comisión de Seguridad Hemisférica

17 de mayo de 2011
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA


Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

SEGUIMIENTO DE LA CONFERENCIA ESPECIAL SOBRE SEGURIDAD

(Presentado por la Delegación de México con el copatrocinio de las delegaciones de los Estados Unidos y Chile y aprobado en la sesión celebrada el 17 de abril de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General, en particular la sección que se refiere a los asuntos asignados a la Comisión de Seguridad Hemisférica (AG/doc…../11);


VISTAS las resoluciones de la Asamblea General AG/RES. 1998 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2117 (XXXV-O/05), AG/RES. 2185 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2274 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2357 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2443 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2532 (XL-O/10) “Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad”; 

RECORDANDO que la Declaración sobre Seguridad en las Américas (DSA), aprobada durante la Conferencia Especial sobre Seguridad celebrada en la Ciudad de México en 2003, establece que “nuestra nueva concepción de la seguridad en el Hemisferio es de alcance multidimensional, incluye las amenazas tradicionales y las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad de los Estados del Hemisferio, incorpora las prioridades de cada Estado, contribuye a la consolidación de la paz, al desarrollo integral y a la justicia social, y se basa en valores democráticos, el respeto, la promoción y defensa de los derechos humanos, la solidaridad, la cooperación y el respeto a la soberanía nacional”; 

REAFIRMANDO el compromiso de revitalizar y fortalecer los órganos, instituciones y mecanismos del sistema interamericano relacionados con los diversos aspectos de la seguridad en el Hemisferio, para lograr una mayor coordinación y cooperación entre ellos, en el ámbito de sus competencias, a fin de mejorar la capacidad de los Estados americanos para enfrentar las amenazas tradicionales, así como las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad en el Hemisferio;

EXPRESANDO SU SATISFACCIÓN por los resultados de las sesiones de la Comisión de Seguridad Hemisférica celebradas el 10 de febrero de 2011 en la que se analizaron los avances en la implementación de la Declaración por parte de los Estados Miembros y de los órganos, organismos, entidades y mecanismos de la OEA; y el 10 de marzo de 2011 en la que se aprobaron los “Criterios orientadores para facilitar la preparación y presentación de informes voluntarios de los Estados Miembros sobre las medidas y acciones relacionadas con la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas” (CP/CSH-1280/11 rev. 1); 

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN de la presentación de informes voluntarios sobre la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas (DSA) por parte de Canadá, Colombia, Chile, Estados Unidos, México, Paraguay y Perú; y

RECONOCIENDO  la importancia de la interacción entre las áreas de desarrollo integral y de seguridad multidimensional de la OEA,

RESUELVE:

1. Instar a todos los Estados Miembros a que sigan implementando la Declaración sobre Seguridad en las Américas con miras a consolidar la paz, la estabilidad y la seguridad en el Hemisferio.

2. Invitar a los Estados Miembros a presentar informes voluntarios sobre la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas utilizando el documento “Criterios orientadores para facilitar la preparación y presentación de informes voluntarios de los Estados Miembros sobre las medidas y acciones relacionadas con la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas” (CP/CSH-1280/11 rev. 1).
3. Solicitar que, como lo señala el párrafo 43 de la Declaración sobre Seguridad en las Américas, la Comisión de Seguridad Hemisférica continúe coordinando la cooperación entre los órganos, organismos, entidades y mecanismos de la Organización relacionados con los diversos aspectos de la seguridad y defensa en el Hemisferio, respetando los mandatos y el ámbito de sus competencias, con objeto de lograr la aplicación, evaluación y seguimiento de la Declaración sobre Seguridad en las Américas. 

4. Solicitar que, como lo señala el párrafo 44 de la Declaración sobre Seguridad en las Américas, la Comisión de Seguridad Hemisférica continúe manteniendo los enlaces necesarios con otras instituciones y mecanismos subregionales, regionales e internacionales relacionados con los diversos aspectos de la seguridad y defensa en el Hemisferio, respetando los mandatos y el ámbito de sus competencias, para lograr la aplicación, evaluación y seguimiento de la Declaración sobre Seguridad en las Américas. 

5. Solicitar al Consejo Permanente que, por medio de la Comisión de Seguridad Hemisférica, convoque a una reunión en el primer trimestre de 2013 para analizar los avances en la implementación de la Declaración sobre Seguridad en las Américas por parte de los Estados Miembros y de los órganos, organismos, entidades y mecanismos de la OEA. 

6. Encomendar al Consejo Permanente y al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que, antes del XLII Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General, realicen una reunión conjunta en la que los Estados Miembros y la Secretaría General  presenten sus visiones y experiencias sobre las iniciativas y programas que contribuyen a la seguridad multidimensional y al desarrollo integral, y exploren posibilidades de cooperación en la materia y fomenten la colaboración entre la Secretaría de Seguridad Multidimensional  y la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, en áreas de interés común.

7. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución.

8. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA


Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

FOMENTO DE LA CONFIANZA Y DE LA SEGURIDAD EN LAS AMÉRICAS

(Presentado por la Delegación del Perú con el copatrocinio de la Delegación de los Estados Unidos y aprobado en la sesión del 28 de abril de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General  (AG/doc.), en particular la sección que se refiere a las actividades de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH); 


TENIENDO PRESENTE que en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, los Estados Miembros afirmaron que “las medidas de fomento de la confianza y de la seguridad y la transparencia en las políticas de defensa y seguridad contribuyen a aumentar la estabilidad, salvaguardar la paz y la seguridad hemisférica e internacional y consolidar la democracia”, y recomendaron que la CSH se reuniera periódicamente como el “Foro para las Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad” a fin de revisar y evaluar las medidas de fomento de la confianza y de la seguridad existentes y, si fuera el caso, considerar nuevas medidas que permitan asegurar el progreso en este campo; 
RECONOCIENDO que las medidas de fomento de la confianza y de la seguridad (MFCS) desarrolladas e implementadas en el hemisferio han ayudado a mejorar la seguridad, y han fomentado la cooperación y confianza entre los Estados del Hemisferio; 
TENIENDO EN CUENTA que la Organización de los Estados Americanos (OEA) puede avanzar en el progreso alcanzado hasta la fecha continuando con la promoción de las medidas de fomento de la confianza y de la seguridad (MFCS); 
TENIENDO EN CUENTA que las resoluciones AG/RES. 2447 (XXXIX-O/09), AG/RES. 2398 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2270 (XXXVII-O/07), “Fomento de la confianza y la seguridad en las Américas”, contienen una serie de recomendaciones y mandatos dirigidos a los Estados Miembros y a la Secretaría General;  

TOMANDO NOTA de las recomendaciones que figuran en la Declaración de Santiago y en la Declaración de San Salvador sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad, así como en el Consenso de Miami: Declaración de los Expertos sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad; 

EXPRESANDO SU SATISFACCIÓN por los resultados del Cuarto Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la seguridad, celebrado los días 15 y 16 de noviembre de 2010, en Lima, Perú; y 

TENIENDO PRESENTES las Conclusiones de la Presidencia del Cuarto Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad, contenidas en el documento CSH/Foro-IV/Doc.13/10 rev. 1 y el Informe del Relator, contenido en el documento CSH/FORO-IV/doc.15/10 rev. 1, 

RESUELVE:

1. Continuar promoviendo e implementando las medidas de fomento de la confianza y de la seguridad (MFCS) conforme a lo dispuesto en la Declaración de Santiago y la Declaración de San Salvador sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad, y el Consenso de Miami y en la Declaración sobre Seguridad en las Américas.  
2. Instar a todos los Estados Miembros a que proporcionen información a la Secretaría General sobre la implementación de las MFCS utilizando la “Lista consolidada de medidas de fomento de la confianza y de la seguridad (MFCS)” que se deben notificar de conformidad con las resoluciones de la OEA, (documento CP/CSH-1043/08 rev. 1) y usando el “Formato para Informar sobre la Aplicación de las Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad" (documento CSH/Foro-IV/Doc.7/10), a más tardar el 15 de julio de cada año. 

3. Reafirmar la meta de la participación de todos los Estados Miembros, a más tardar en 2010, en el Registro de Armas Convencionales de las Naciones Unidas y el Informe Estandarizado Internacional de las Naciones Unidas sobre Gastos Militares, así como reiterar su solicitud a los Estados Miembros para que proporcionen dicha información al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) a más tardar el 15 de julio de cada año. 

4. Instar a los Estados Miembros a compartir experiencias bilaterales y subregionales con respecto a las MFCS a través de seminarios, talleres y otros foros hemisféricos a fin de alentar la diseminación de mejores prácticas, evitar duplicación y uniformar, cuando corresponda, la elaboración de informes sobre MFCS. 

5. Solicitar a la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH) establecer criterios y lineamientos para la selección de expertos en medidas de fomento de la confianza y la seguridad que incluya una descripción del perfil de los mismos. 

6. Solicitar que la CSH continúe fomentando una  mayor transparencia, confianza, diálogo y cooperación con el fin de enfrentar las amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad en el Hemisferio.  

7. Solicitar a la Secretaría General de la OEA que promueva y mejore el acceso a los sitios web de la Organización y a los de sus entidades dedicados a las MFCS, en particular aquellos relacionados con los principales instrumentos internacionales, los informes de los Estados Miembros sobre la materia y la publicación de los libros blancos de defensa compilados por la Junta Interamericana de Defensa.

8. Encomendar al Consejo Permanente que convoque al Quinto Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad para el último trimestre de 2012, con el fin de revisar y evaluar las MFCS existentes así como considerar los próximos pasos a seguir. 

9. Solicitar a la Secretaría General que actualice anualmente el Registro de Expertos en Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad con base en la información que suministran los Estados Miembros cada año antes del 1 de julio, y lo distribuya a los Estados Miembros antes del 30 de julio de cada año. 
10. Solicitar al Secretario General que transmita la presente resolución al Secretario General de las Naciones Unidas, al Secretario General de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE), al Foro Regional de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (FRA) y otras organizaciones regionales pertinentes. 

11. Solicitar al Consejo Permanente y a la Secretaría General que informen a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA


Original: español

PROYECTO DE RESOLUCÍON

CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS 
DE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES, EXPLOSIVOS 
Y OTROS MATERIALES RELACIONADOS

(Aprobado el 28 de abril de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL, 

VISTO el informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc.), en particular la sección que se refiere a los asuntos asignados a la Comisión de Seguridad Hemisférica; 

DESTACANDO la importancia de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA); 

REITERANDO la urgente necesidad de que todos los Estados miembros tomen las medidas apropiadas para la plena implementación de la Convención y la importancia de promover y facilitar la cooperación y el intercambio de información y de experiencias entre todos los Estados en los ámbitos bilateral, regional e internacional con el fin de prevenir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados; 

REAFIRMANDO los principios de soberanía, no intervención e igualdad jurídica de los Estados; 

RECORDANDO las anteriores resoluciones de la Asamblea General relacionadas con la CIFTA, así como la Declaración de Bogotá sobre el Funcionamiento y Aplicación de la CIFTA y el Compromiso de Tlatelolco que coadyuva a la implementación de la CIFTA, adoptadas durante la Primera y Segunda Conferencia de Estados Parte, respectivamente; 

TENIENDO PRESENTE la celebración durante el 2012 de la Tercera Conferencia de Estados Parte de la CIFTA; y


TOMANDO NOTA del Programa de Trabajo 2011-2012 del Comité Consultivo de la CIFTA, aprobado por dicho Comité en su Décima Segunda Reunión Ordinaria,

RESUELVE:

1. Exhortar a los cuatro Estados Miembros que aún no lo han hecho a que den pronta consideración a la ratificación o adhesión, según sea el caso, de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA).

2. Solicitar a la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) que continúe la preparación de las legislaciones modelo sobre Mantenimiento de Información, Confidencialidad e Intercambio de Información (Artículos XI, XII y XIII); Medidas de Seguridad (Artículo VIII) y Entrega Vigilada (Artículo XVIII) y convocar a una reunión del Grupo de Expertos el 28 de octubre de 2011 en la sede de la OEA a fin de considerar los documentos.
3. Alentar a los Estados Miembros de la OEA que no disponen de una legislación en la materia a que implementen, cuando corresponda, las legislaciones modelo aprobadas por el Comité Consultivo de la CIFTA y a solicitar, cuando corresponda, la asistencia de la Secretaría General en la formulación y promulgación de dichas legislaciones.

4. Alentar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que envíen a la Secretaría General sus respuestas al Cuestionario sobre la Implementación y Efectividad de la Convención Interamericana Contra la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados.
5. Convocar para los días 28 y 29 de marzo de 2012 en la Sede de la OEA, la Tercera Conferencia de los Estados Parte de la CIFTA para examinar su funcionamiento y aplicación, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo XXVIII de la Convención, así como tres (3) reuniones preparatorias, incluida la Décima-Tercera Reunión Ordinaria del Comité Consultivo de la CIFTA a celebrarse el 3 de febrero de 2012 en la sede de la OEA.
6. Invitar a la Junta Interamericana de Defensa para que, a través del Colegio Interamericano de Defensa,  organice un “Seminario sobre tráfico ilícito de armas” dirigido a sus alumnos y a la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH). 
7. Solicitar a la Secretaría General que continúe organizando, en el marco de la CIFTA, la Declaración de Bogotá y el Compromiso de Tlatelolco, talleres especializados y programas de capacitación en gestión de arsenales y armas en custodia y su destrucción; identificación, marcaje y rastreo de armas de fuego; fortalecimiento de controles de intermediarios; y fortalecimiento de controles fronterizos. 

8. Considerar avanzar en la aplicación del “Instrumento internacional que permita a los Estados identificar y rastrear, de forma oportuna y fidedigna, las armas pequeñas y ligeras ilícitas” (Instrumento Internacional de Rastreo/ITI) de las Naciones Unidas, así como en la cooperación en materia de marcaje y rastreo de armas de fuego ilícitas en el Hemisferio.

9. Solicitar a la Secretaría General que actualice el documento “Resumen del Cumplimiento de los Países con la CIFTA: Situación Actual de las Ratificaciones y Legislación Nacional en Vigor sobre Armas de Fuego” (CIFTA/CEP-II/doc.5/08) para su presentación durante la Tercera Conferencia de los Estados Parte de la CIFTA.

10. Incluir el tema “Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados” en el calendario de actividades del período 2011-2012 de la Comisión de Seguridad Hemisférica.
11. Invitar a los Estados Miembros y Estados Observadores Permanentes ante la OEA, a las organizaciones internacionales, regionales y subregionales y a la comunidad internacional, a que consideren la posibilidad de aportar, de manera voluntaria, recursos financieros al fondo de la OEA establecido para armas de fuego (AG/RES. 2108/05), y/o prestar asistencia técnica, humana y educativa para apoyar la plena implementación de CIFTA, así como el fortalecimiento de su Secretaría Técnica.
12. Solicitar al Secretario General, en su carácter de depositario de la Convención, que provea los servicios jurídicos necesarios para apoyar las reuniones y actividades del Comité Consultivo. 

13. Solicitar al Secretario General que presente un informe sobre el estado de firmas, adhesiones y ratificaciones de la Convención a la Asamblea General en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones.

14. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

15. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones sobre la implementación de la presente resolución.
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA


Original: inglés

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

SEGUIMIENTO A LAS REUNIONES DE MINISTROS EN MATERIA DE SEGURIDAD PÚBLICA DE LAS AMÉRICAS  

(Presentado por la Delegación de Trinidad y Tobago con el copatrocinio de las delegaciones de Canadá, Chile, Estados Unidos, México y República Dominicana y aprobado en la sesión celebrada el 3 de mayo de 2011) 

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc. XXX), en particular la sección que se refiere a los asuntos asignados a la Comisión de Seguridad Hemisférica; 


RECONOCIENDO que es un deber y obligación exclusiva de los Estados enfrentar los problemas relacionados con la seguridad pública en un esfuerzo por garantizar los derechos e integridad de sus ciudadanos, bajo un marco de seguridad y respeto a los derechos humanos; 


TENIENDO PRESENTES el Compromiso por la Seguridad Pública en las Américas (MISPA/doc. 7/08 rev.4), adoptado durante la Primera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA I), celebrada en México en octubre de 2008, y el Consenso de Santo Domingo sobre Seguridad Pública (MISPA II/doc.8/09 rev. 4), adoptado en la Segunda Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA II), celebrada en República Dominicana, en noviembre de 2009; 

TENIENDO PRESENTE TAMBIÉN el tema del cuadragésimo primer período ordinario de la Asamblea General: Seguridad ciudadana en las Américas; 

VISTAS las resoluciones AG/RES. 2444 (XXXIX-O/09), “Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas”, y AG/RES. 2540 (XL-O/10), “Seguimiento a las reuniones de ministros en materia de seguridad pública de las Américas”; 

TOMANDO NOTA de los resultados de la Reunión de Académicos y Expertos: Mirando hacia la MISPA III, que tuvo lugar los días 19 y 20 de mayo de 2010 en Montego Bay, Jamaica; 

TOMANDO NOTA TAMBIÉN de los resultados de la Reunión de Expertos en Seguridad Pública como preparación de la MISPA III, celebrada en Santiago, Chile, los días 18 y 19 de noviembre de 2010, en especial lo que se refiere a la identificación de “la gestión de policía” como área relevante a ser considerada por los ministros en seguridad pública durante la MISPA III; y 

TENIENDO EN CUENTA el ofrecimiento del Gobierno de la República de Trinidad y Tobago para ser sede de la Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA III), 
RESUELVE:

1. Alentar a los Estados Miembros a que apliquen o continúen aplicando efectivamente el Compromiso por la Seguridad Pública en las Américas y el Consenso de Santo Domingo sobre Seguridad Pública y solicitar a la Secretaría General que cumpla o continúe cumpliendo los mandatos asignados a ella en esos documentos. 
2. Alentar a los Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas a que continúen fortaleciendo las capacidades de los Estados Miembros en materia de gestión de seguridad pública, prevención de la delincuencia, la violencia y la inseguridad, gestión de la policía, participación de la ciudadanía y de la comunidad y cooperación internacional. 
3. Instar a la Secretaría General a que concluya, con los aportes de los Estados Miembros, el estudio de factibilidad sobre las mejores formas para fortalecer en la región el entrenamiento y formación de personal con responsabilidad en materia de seguridad pública (MISPA/RE/doc.4/09), a fin de que sea presentado en la Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA III), y que informe con regularidad a la CSH sobre los avances realizados.  

4. Solicitar a la Secretaría de Seguridad Multidimensional que, sobre la base de los insumos suministrados por los Estados Miembros, entre otros, continúe la recopilación de mejores prácticas y experiencias en temas relativos a la gestión de la policía y la cooperación internacional con el fin de presentarla en la Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA III). 
5. Convocar a la Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA III) para los días 17 y 18 de noviembre de 2011, en Puerto España, Trinidad y Tobago. 

6. Establecer, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, un grupo de trabajo que coordine los preparativos para la MISPA III. 

7. Incluir el tema “MISPA III” en el calendario de actividades 2011-2012 de la Comisión de Seguridad Hemisférica con el fin de dar seguimiento a los resultados de la MISPA III y el cumplimiento de los mandatos encomendados a la Secretaría General a través del proceso MISPA. 
8. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa presupuesto de la Organización y otros recursos. 

ANEXO VI
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA
Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

CONSOLIDACIÓN DEL RÉGIMEN ESTABLECIDO EN EL TRATADO PARA LA PROSCRIPCIÓN DE LAS ARMAS NUCLEARES EN LA AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE (TRATADO DE TLATELOLCO)

(Presentado por la Delegación de México con el copatrocinio de las delegaciones de Chile y Perú y aprobado en la sesión celebrada el 3 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General, en particular la sección que se refiere a la Comisión de Seguridad Hemisférica (AG/doc…./11); 


RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 1499 (XXVII-O/97), AG/RES. 1571 (XXVIII-O/98), AG/RES. 1622 (XXIX-O/99), AG/RES. 1748 (XXX-O/00), AG/RES. 1798 (XXXI-O/01), AG/RES. 1903 (XXXII-O/02), AG/RES. 1937 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2009 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2104 (XXXV-O/05), AG/RES. 2245 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2298 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2377 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2442 (XXXIX-O/09); 
TENIENDO PRESENTE que en la Declaración sobre Seguridad en las Américas se afirma que la consolidación de la primera zona libre de armas nucleares en un área densamente poblada, a través del Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco) y sus Protocolos, constituye una contribución sustancial a la paz, la seguridad y la estabilidad internacionales; 

REAFIRMANDO que la consolidación de la Zona Libre de Armas Nucleares consagrada en el Tratado de Tlatelolco constituye una firme demostración del indeclinable compromiso de América Latina y el Caribe con la causa del desarme nuclear completo y verificable y la no proliferación de las armas nucleares, de conformidad con los principios y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas; 

RECORDANDO que en el preámbulo del Tratado de Tlatelolco se señala que las zonas militarmente desnuclearizadas no constituyen un fin en sí mismas, sino un medio para alcanzar en una etapa ulterior el desarme general y completo; 

RECONOCIENDO que el Tratado de Tlatelolco se ha constituido en el modelo para el establecimiento de otras zonas libres de armas nucleares en diferentes regiones del mundo, tales como la del Pacífico Sur (Tratado de Rarotonga), la del Sudeste Asiático (Tratado de Bangkok), la de África (Tratado de Pelindaba) y la de Asia Central (Tratado de Semipalatinsk), las cuales una vez en vigor cubren más de la mitad de los países del mundo y todos los territorios del Hemisferio Sur; 

CONVENCIDA de que las zonas libres de armas nucleares reconocidas internacionalmente realizan una contribución importante al desarme internacional y al régimen de no proliferación nuclear, así como al mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales; 

CONSIDERANDO que en el artículo 1 del Tratado de Tlatelolco “las Partes Contratantes se comprometen a utilizar exclusivamente con fines pacíficos el material y las instalaciones nucleares sometidos a su jurisdicción”; 

REAFIRMANDO la importancia de fortalecer al Organismo para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (OPANAL) como foro jurídico y político apropiado para asegurar el pleno cumplimiento y la vigencia del Tratado de Tlatelolco, así como la cooperación con los organismos de otras zonas libres de armas nucleares con la finalidad de alcanzar sus objetivos comunes;  

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO la celebración de la Segunda Conferencia de los Estados Partes y Signatarios de los tratados que establecen zonas libres de armas nucleares y Mongolia, que tuvo lugar en Nueva York el 30 de abril de 2010, como contribución al logro de un mundo libre de armas nucleares; 

OBSERVANDO el Documento Final de la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares; y 

TOMANDO NOTA de la sesión de la Comisión de Seguridad Hemisférica sobre desarme y no proliferación en el hemisferio realizada el 28 de marzo de 2011, así como de la celebración del 28 al 30 de marzo de 2011 del seminario organizado por la Junta Interamericana de Defensa, a través del Colegio Interamericano de Defensa, 

RESUELVE:

1. Exhortar a los Estados de la región que aún no lo hayan hecho a que firmen o ratifiquen las enmiendas al Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco), aprobadas por la Conferencia General del Organismo para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (OPANAL) mediante sus resoluciones 267 (E-V), 268 (XII) y 290 (E-VII). 

2. Alentar a los Estados que han ratificado los protocolos pertinentes del Tratado de Tlatelolco a que examinen las reservas que hayan hecho a este respecto, de conformidad con la medida 9 del Documento Final de la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

3. Instar a los Estados Miembros del Organismo para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (OPANAL) a dar continuidad a las actividades y los esfuerzos que realiza el Organismo a fin de aplicar los acuerdos alcanzados en la primera y la segunda conferencias de los Estados partes y signatarios de los tratados que establecen zonas libres de armas nucleares. 

4. Reafirmar su compromiso de continuar promoviendo la búsqueda de un régimen universal, genuino y no discriminatorio de desarme y no proliferación en todos sus aspectos. 

5. Invitar al OPANAL a que, en el ámbito de su competencia, continúe manteniendo permanente comunicación con la Comisión de Seguridad Hemisférica e informe periódicamente a ésta sobre el cumplimiento de los compromisos asumidos por los Estados de la región en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, en particular el párrafo 11 de ésta, relativos a la no proliferación de armas nucleares. 
6. Reconocer la labor desempeñada por el OPANAL al asegurar el cumplimiento de las obligaciones del Tratado de Tlatelolco.  
7. Invitar al OPANAL a seguir realizando actividades educativas y de divulgación en materia de desarme nuclear.

8. Incluir el tema “Consolidación del régimen establecido en el Tratado para la Proscripción de Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco)” en el calendario de actividades del período 2012-2013 de la Comisión de Seguridad Hemisférica. 
9. Solicitar al Secretario General que transmita la presente resolución al Secretario General de las Naciones Unidas y al Secretario General del OPANAL. 
10. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

11. Solicitar al Consejo Permanente que informe en su cuadragésimo segundo y cuadragésimo tercero períodos de sesiones de la Asamblea General sobre la implementación de la presente resolución. 

ANEXO VII


CONSEJO PERMANENTE DE LA 
OEA/Ser.G


ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
CP/CSH-1315/11 rev. 1 



5 mayo 2011


COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA
Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

“CONFERENCIA DE APOYO A LA ESTRATEGIA DE SEGURIDAD DE CENTROAMERICA”

(Presentado por las delegaciones de Belize, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, Panamá, y República Dominicana con el copatrocinio de la Delegación de los Estados Unidos y aprobado en la sesión celebrada el 5 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO el enfoque multidimensional de la seguridad hemisférica contenida en la Declaración de Bridgetown (AG/Dec. 27 (XXXII-O/02): en la que se indica que “las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos son problemas intersectoriales que requieren respuestas de aspectos múltiples por parte de distintas organizaciones nacionales, todas actuando de forma apropiada conforme a las normas y principios democráticos”; 

TENIENDO PRESENTE el Tratado Marco de Seguridad Democrática en Centroamérica y la Declaración sobre Seguridad en las Américas en la cual se reafirmaron los principios, valores compartidos y enfoques comunes sobre los cuales se basa la paz y la seguridad en el hemisferio; 

TOMANDO EN CUENTA que el concepto de seguridad contenido en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, incluye las amenazas tradicionales y las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos, contribuye a la consolidación de la paz, al desarrollo integral y a la justicia social, y se basa en valores democráticos, el respeto, la promoción y defensa de los derechos humanos, la solidaridad, la cooperación y el respeto a la soberanía nacional; 

EXPRESANDO la voluntad política y el compromiso de los países de la región para trabajar conjuntamente por un hemisferio más seguro y estable con base en la cooperación;

RECONOCIENDO que la prevención y el combate eficaz a la delincuencia organizada transnacional requiere de la cooperación internacional  y un enfoque integral  y que el Hemisferio y la comunidad internacional también tienen una responsabilidad común y compartida para enfrentar el problema mundial de las drogas y sus delitos conexos;

RECONOCIENDO ADEMÁS la resolución AG/RES. 2053 (XXXIV-O/04), denominada “Modelo centroamericano de seguridad democrática”, aprobada el 8 de junio de 2004; 

REAFIRMANDO la importancia de la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional, al igual que los acuerdos bilaterales, subregionales y regionales y los mecanismos de cooperación en materia de seguridad y defensa son esenciales para el fortalecimiento de la seguridad en el Hemisferio; 

CONSIDERANDO los destacados avances de la Comisión de Seguridad de Centroamérica en la promoción de los objetivos de los estados centroamericanos en materia de prevención y combate al delito y las serias amenazas que enfrentan; 

REAFIRMANDO las importantes contribuciones del Sistema de la Integración Centroamericana (SICA) al sistema de seguridad hemisférica y los avances logrados en el desarrollo integral de su modelo de seguridad democrática;  

TENIENDO PRESENTE lo expresado en la Reunión Extraordinaria de Jefes de Estado y de Gobierno de los países miembros del SICA (Honduras 3 de octubre de 2006) y en la Cumbre Extraordinaria de Jefes de Estado y de Gobierno de países del SICA para el relanzamiento del proceso de la integración centroamericana (El Salvador 20 de julio de 2010); 
TOMANDO NOTA de los compromisos adoptados a través de la Declaración de Antigua y del Comunicado Conjunto de la Reunión Intersectorial de Ministros de Relaciones Exteriores, Ministros de Seguridad Pública/Gobernación, Ministros de Defensa, Fiscales Generales y Jefes y Directores de Policía de los Países del SICA del 3 de octubre de 2010; 

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN de los esfuerzos de los países centroamericanos para afianzar y extender la cooperación en materia de seguridad regional mediante mecanismos de coordinación bilaterales, multilaterales y subregionales, así como de los importantes esfuerzos de otros Estados del Hemisferio y de organismos internacionales, de compartir su experiencia y conocimientos en materia de seguridad y justicia con las naciones centroamericanas; y

TENIENDO EN CUENTA Los esfuerzos de los Estados centroamericanos de modernizar las fuerzas de defensa y seguridad pública para hacer frente a las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos del delincuencia organizada transnacional, así como de la actualización de su  Estrategia de Seguridad y la voluntad colectiva de los Gobiernos y pueblos de Centroamérica de combatir con más fuerza, la amenaza que representan los crecientes índices de delincuencia y violencia, 

RESUELVE:

1. Acoger con beneplácito la celebración de la “Conferencia Internacional de Apoyo a la Estrategia de Seguridad de Centroamérica”, a realizarse los días 22 y 23 de junio de 2011, en la ciudad de Guatemala, República de Guatemala. 

2. Agradecer al Grupo de Países Amigos por el esfuerzo y la dedicación durante los trabajos preparatorios de la Conferencia Internacional de Apoyo a la Estrategia de Seguridad de Centroamérica.

3. Invitar a la comunidad internacional para que brinde su apoyo técnico y financiero a los esfuerzos de los Estados centroamericanos a fin de hacer frente a las amenazas que plantean la delincuencia organizada transnacional y el incremento de la violencia en sus sociedades. 

4. Solicitar a las organizaciones internacionales, especialmente a la Organización de los Estados Americanos, el Banco Interamericano de Desarrollo, Banco Mundial, Naciones Unidas y a las instancias técnicas que correspondan, que continúen apoyando a los Estados centroamericanos en sus esfuerzos para lograr que dicha Conferencia tenga resultados puntuales y exitosos. 

5. Alentar a todos los sectores de la sociedad centroamericana en su conjunto, para que contribuyan a la puesta en práctica de la Estrategia de Seguridad de Centroamérica, promoviendo la cultura de la prevención, la legalidad y la seguridad en sus comunidades y en toda la región. 

6. Instar a los Estados centroamericanos a que aprovechen las lecciones aprendidas y las buenas prácticas de otros mecanismos subregionales y de Estados del Hemisferio que han enfrentado problemas de delincuencia y violencia.  
7. Encomendar a la Secretaría General que, en el marco de los programas de trabajo de la Organización de los Estados Americanos (OEA), apoye, cuando corresponda, las iniciativas que presenten los países centroamericanos en relación con la Estrategia de Seguridad de Centroamericana. 

8. Alentar a los Estados centroamericanos para que utilicen el apoyo de los órganos, organismos, entidades y mecanismos de la OEA y del Sistema Interamericano a fin de facilitar la promoción de la seguridad en la subregión. 

9. Que la ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
10. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. 


ANEXO VIII
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ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA
Original: inglés

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

CONVENCIÓN INTERAMERICANA SOBRE TRANSPARENCIA EN LAS ADQUISICIONES DE ARMAS CONVENCIONALES

(Presentado por las Delegaciones de Canadá y Chile con el copatrocinio de las delegaciones del Perú y Panamá y aprobado en la sesión celebrada el 12 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc.XXX), en particular la sección que se refiere a las actividades de la Comisión de Seguridad Hemisférica; 

TENIENDO PRESENTE:

Que uno de los propósitos esenciales de la Organización de los Estados Americanos (OEA) establecidos en su Carta es alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados Miembros; 

Que la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales reconoce que, de conformidad con la Carta de la Organización de los Estados Americanos y la Carta de las Naciones Unidas, los Estados Miembros tienen el derecho inmanente de legítima defensa, individual o colectiva; y 

Que la Declaración sobre Seguridad en las Américas reconoce también que la transparencia en las adquisiciones de armas convencionales y en las políticas de defensa, la limitación de gastos militares, manteniendo una capacidad que corresponda a sus legítimas necesidades de defensa y seguridad, así como también otros mecanismos de cooperación entre los países, son importantes medidas de fomento de la confianza y la seguridad que contribuyen a reducir las tensiones y a fortalecer la paz y la seguridad regional e internacional; 

CONSIDERANDO que en el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas, celebrada en la Ciudad de Quebec, los Jefes de Estado y de Gobierno declararon que se esforzarían para mejorar la transparencia y la responsabilidad de las instituciones de defensa y de seguridad, y para promover un mayor grado de entendimiento y cooperación entre los organismos gubernamentales que participan en cuestiones de seguridad y defensa a través, entre otros, de un mayor intercambio de documentos de política y doctrina de defensa, de personal e información, incluyendo la transparencia en la adquisición de armas; 

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN:


Que los Gobiernos de México y Costa Rica presentaron el instrumento de ratificación de la Convención el 7 de marzo de 2011 y el 12 de mayo de 2011 respectivamente, dando muestra de su compromiso con el fortalecimiento de los instrumentos del sistema interamericano que contribuyen a la seguridad hemisférica; 

Que los Gobiernos de Argentina, Brasil, Canadá, Chile, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, México, Nicaragua, Paraguay, Perú, República Bolivariana de Venezuela, República Dominicana y Uruguay han depositado sus instrumentos de ratificación o adhesión, con lo cual asciende a quince el número de Estados Miembros que son Estados Parte de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales; y 

De la celebración del Cuarto Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad en Lima, Perú, el 15 y 16 de noviembre de 2010, así como el Informe del Relator y las Conclusiones de la Presidencia de dicha reunión; 

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO:

El compromiso asumido en la “Declaración de Santa Cruz de la Sierra”, adoptado en la IX Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, de alentar la participación universal y la plena implementación de la Convención; 
La designación por parte de la Secretaría General de un área responsable de sistematizar la información presentada por los Estados Miembros y, dentro de su ámbito de competencia, hacer seguimiento de la implementación de la Convención; y 

La creación por parte de la Secretaría General de una página Web dedicada a la Convención,  

RESUELVE:

1.
Reiterar, según proceda, sus mandatos al Consejo Permanente y a la Secretaría General contenidos en la resolución AG/RES. 2552 (XL-O/10), “Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales”, así como las recomendaciones a los Estados Miembros contenidas en dicha resolución. 

2.
Reafirmar su compromiso con los principios de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales y otros instrumentos relacionados aplicables en los ámbitos global, regional y subregional. 

3.
Invitar a todos los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que consideren firmar y ratificar la Convención o adherirse a la misma. 

4.
Instar a los Estados Parte a que presenten, en forma oportuna, informes anuales y notificaciones en cumplimiento de sus obligaciones contenidas en los artículos III y IV de la Convención. 

5.
Instar a los Estados Parte de la Convención a que identifiquen, antes del 1 de julio de cada año, puntos de contacto nacionales que colaboren con la preparación de notificaciones e informes anuales. 

6.
Invitar a los Estados Parte de la Convención, los Estados que no son parte, los Observadores Permanentes, las organizaciones regionales e internacionales y las organizaciones de la sociedad civil interesadas en la transparencia en las adquisiciones de armas convencionales a que consideren la posibilidad de ofrecer asistencia técnica a los Estados que lo soliciten o efectuar contribuciones voluntarias a fin de respaldar las actividades relacionadas con la aplicación de la Convención. 

7.
Solicitar a la Secretaría General que, de conformidad con el artículo V de la Convención, se ponga en contacto con los Observadores Permanentes para que contribuyan al objeto de la Convención mediante la presentación anual de información a la Secretaría General sobre sus exportaciones de armas convencionales a los Estados Parte de la Convención. 

8.
Solicitar al Consejo Permanente que, mediante la Comisión de Seguridad Hemisférica, convoque una reunión de puntos de contacto nacionales en 2012, a la que también se invite a los Estados que no son parte, con el fin de considerar la implementación de la Convención así como actividades tendientes a promover su firma y ratificación, y colaborar en la organización de la Segunda Conferencia de Estados Parte. 


9.
Solicitar al Secretario General que transmita la presente resolución al Secretario General de las Naciones Unidas, al Secretario General de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE), al Foro Regional de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (FRA) y otras organizaciones regionales pertinentes. 
10.
Solicitar al Secretario General que presente al Consejo Permanente, antes del cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, un informe sobre el estado de firmas y ratificaciones de esta Convención y adhesiones a la misma.  

11.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.  
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

APOYO AL TRABAJO DEL

COMITÉ INTERAMERICANO CONTRA EL TERRORISMO

(Aprobado en la sesión celebrada el 12 de mayo de 2011)


LA ASAMBLEA GENERAL,

HABIENDO VISTO las observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente sobre los informes anuales de los órganos, instituciones y entidades de la Organización de los Estados Americanos (OEA) (AG/doc…./11), especialmente el Informe Anual del Comité Interamericano contral el Terrorismo ante la Asamblea General (CP/doc. 4553/11); 


REITERANDO los compromisos asumidos en las resoluciones AG/RES. 1650 (XXIX-O/99), “Cooperación hemisférica para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo”, AG/RES. 1734 (XXX-O00), “Observaciones y recomendaciones al Informe Anual del Comité Interamericano contra el Terrorismo”, y AG/RES. 1789 (XXXI-O/01) AG/RES. 1877 (XXXII-O/02), AG/RES. 1964 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2051 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2137 (XXXV-O/05), AG/RES. 2170 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2272 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2396 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2459 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2536 (XL-O/10), “Apoyo al trabajo del Comité Interamericano contra el Terrorismo”; 


REITERANDO TAMBIÉN que tal como señala la Convención Interamericana contra el Terrorismo, el terrorismo en todas sus formas y manifestaciones, cualquiera sea su origen o motivación, no tiene justificación alguna, afecta el pleno goce y ejercicio de los derechos humanos y constituye una grave amenaza para la paz y la seguridad internacionales, las instituciones y los valores y principios democráticos consagrados en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Carta Democrática Interamericana y otros instrumentos internacionales; 

REAFIRMANDO la naturaleza, los principios y propósitos del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) cuyo objetivo principal es “promover y desarrollar la cooperación entre los Estados Miembros para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo, de acuerdo con los principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, y con la Convención Interamericana contra el Terrorismo, y con pleno respeto a la soberanía de los países, al Estado de derecho y al derecho internacional, incluidos el derecho internacional humanitario, el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional de los refugiados”; 
DESTACANDO la urgente necesidad de fortalecer aún más la capacidad de los Estados Miembros para cooperar entre sí en la lucha contra el terrorismo en los planos bilateral, subregional, regional e internacional; 

RECONOCIENDO que los Estados Miembros han logrado considerables progresos en la lucha global contra el terrorismo, y que es necesario continuar identificando e implementando medidas eficaces a nivel nacional para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo; 

RECONOCIENDO que la amenaza del terrorismo se ve agravada cuando existen conexiones entre el terrorismo y el tráfico ilícito de drogas, el tráfico ilícito de armas, el lavado de activos y otras formas de delincuencia organizada transnacional, y que tales ilícitos pueden ser utilizados para apoyar y financiar actividades terroristas; 
ENFATIZANDO la importancia de que los Estados Miembros de la OEA firmen, ratifiquen o adhieran, según sea el caso, y apliquen de manera eficaz la Convención Interamericana contra el Terrorismo, así como los instrumentos jurídicos universales pertinentes, incluyendo las 18 convenciones, protocolos y enmiendas internacionales relacionados, las resoluciones 1267 (1999), 1373 (2001), 1540 (2004), 1624 (2005) y otras resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, y la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el Terrorismo, adoptada por la Asamblea General de dicha organización con el fin de combatir el terrorismo, y detener y denegar protección y de llevar ante la justicia, en aplicación del principio de extraditar o procesar a todo el que apoye o facilite la financiación, planificación, preparación o comisión de actos de terrorismo o la facilitación de refugio seguro o participe o intente participar en dichas actividades; 

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN de la celebración del Undécimo Período Ordinario de Sesiones del Comité contra el Terrorismo (CICTE) en Washington, D.C., el 17 de marzo de 2011, y la adopción de la Declaración sobre “La renovación del compromiso hemisférico para fortalecer la cooperación a fin de prevenir, combatir y eliminar el terrorismo”; 


RECONOCIENDO la importancia del marco internacional de combate al terrorismo adoptado por la Organización de las Naciones Unidas a través de las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad y de la Estrategia Global contra el Terrorismo; 
CONSCIENTES de la necesidad de continuar fortaleciendo la Secretaría del CICTE en sus funciones de apoyo a los Estados Miembros en aumentar sus capacidades de cooperación para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo; y 

OBSERVANDO CON SATISFACCIÓN:


Que hasta la fecha, veinticuatro Estados miembros han ratificado o se han adherido a la Convención Interamericana contral el Terrorismo; y  


La celebración de la Novena Reunión de los Puntos Nacionales de Contacto ante el CICTE, el 18 de marzo de 2011, en Washington, D. C., 

RESUELVE:
1. Reiterar su más enérgica condena al terrorismo, en todas sus formas y manifestaciones, por considerarlo criminal e injustificable, bajo cualquier circunstancia, en dondequiera y por quienquiera sea cometido, y porque constituye una grave amenaza a la paz y la seguridad internacionales, al Estado de derecho, a la democracia, la estabilidad y la prosperidad, de los países de la región. 

2. Ratificar la Declaración sobre “La renovación del compromiso hemisférico para fortalecer la cooperación a fin de prevenir, combatir y eliminar el terrorismo”, adoptada por los Estados Miembros del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) con ocasión de su Undécimo Período Ordinario de Sesiones (17 de marzo de 2011, Washington, D. C.) y alentar a los Estados Miembros para que den cumplimiento a los compromisos allí contenidos. 
3. Instar a los Estados Miembros a prevenir, combatir y eliminar el terrorismo mediante la más amplia cooperación posible, con pleno respeto a la soberanía de los Estados y en cumplimiento de las obligaciones asumidas en la legislación nacional y el derecho internacional, incluídos el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los refugiados.
4. Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que firmen, ratifiquen o adhieran, según sea el caso, y que implementen de manera efectiva la Convención Interamericana contra el Terrorismo, así como los instrumentos jurídicos universales pertinentes, y las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 
5. Expresar su satisfacción por el progreso alcanzado por los Estados miembros en la adopción de medidas efectivas para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo, y subrayar la necesidad de continuar identificando y perfeccionando mecanismos de cooperación en la lucha contra el terrorismo en los planos bilateral, subregional, regional e internacional y fortaleciendo su aplicación. 
6. Reiterar su satisfacción con el espacio de diálogo, coordinación y cooperación que brinda el CICTE, así como su trabajo en la identificación de medidas para fortalecer la cooperación hemisférica para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo, incluida la prestación de asistencia técnica para los Estados Miembros que la soliciten con miras a dar cumplimiento a las obligaciones asumidas en los diferentes instrumentos internacionales vinculantes, de conformidad con el Plan de Trabajo del CICTE. 

7. Encomendar a la Secretaría del CICTE que continúe prestando asistencia técnica y desarrollo de capacidades a los Estados Miembros, cuando corresponda y de acuerdo al Plan de Trabajo para 2011, el cual incluye en las siguientes áreas: control fronterizo; asistencia legislativa y combate al financiamiento del terrorismo; protección de infraestructura crítica; fortalecimiento de estrategias ante amenazas emergentes, y coordinación y cooperación internacionales; y encomendarle asimismo que presente un informe a los Estados Miembros cada 6 meses sobre los resultados de las evaluaciones de programas y la implementación de los mandatos que le han sido encomendados. 

8. Renovar su agradecimiento a los Estados Miembros y Observadores Permanentes que han contribuido con recursos humanos y otros recursos a la Secretaría del CICTE para la implementación de su Plan de Trabajo. 

9. Invitar a los Estados Miembros, Observadores Permanentes y organismos internacionales pertinentes a que provean, mantengan o incrementen, según corresponda, sus contribuciones voluntarias de recursos financieros o humanos al CICTE, con el objeto de facilitar el cumplimiento de sus funciones y promover la optimización de sus programas y el alcance de su labor. 

10. Encomendar a la Secretaría General que continúe brindando a la Secretaría del CICTE, dentro de los recursos asignados en el programa presupuesto de la Organización y otros, los recursos humanos y financieros, así como el apoyo necesario que garanticen la continuidad en la implementación de sus mandatos, incluido el apoyo al Duodécimo Período Ordinario de Sesiones del CICTE, que se tiene programado celebrar en la sede de la Organización de los Estados Americanos, en Washington, D. C., del 7 al 9 de marzo de 2012, y a la Décima Reunión de Puntos Nacionales de Contacto del CICTE, que se celebrará durante ese período ordinario de sesiones, así como las tres reuniones de un día de duración a celebrarse los días 25 de octubre de 2011, 6 de diciembre de 2011 y 7 de febrero de 2012. 

11. Solicitar a la Presidencia del CICTE que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA 


Original: inglés

PROYECTO DE RESOLUCIÓN


PREOCUPACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD DE LOS PEQUEÑOS ESTADOS INSULARES DEL CARIBE

(Presentado por las delegaciones de Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Haití, Jamaica, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname y Trinidad y Tobago y aprobado en la sesión celebrada el 10 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General, en particular la sección que se refiere a los asuntos asignados a la Comisión de Seguridad Hemisférica (AG/doc.5111/10); 

RECORDANDO:

Las resoluciones AG/RES. 1886 (XXXII-O/02), AG/RES. 1970 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2006 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2112 (XXXV-O/05), AG/RES. 2187 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2325 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2397 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2485 (XXXIX-O/09), “Preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe”, AG/RES. 1497 (XXVII-O/97), AG/RES. 1567 (XXVIII-O/98), AG/RES. 1640 (XXIX-O/99) y AG/RES. 1802 (XXXI-O/01), “Preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares”, y AG/RES. 1410 (XXVI-O/96), “Promoción de la seguridad en los pequeños Estados insulares”; 
Que los Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación reconocieron, como se establece en la Declaración de Bridgetown: Enfoque multidimensional de la seguridad hemisférica (Bridgetown, Barbados, 4 de junio de 2002), que las amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad en el Hemisferio son de naturaleza diversa y de alcance multidimensional, y que el concepto y el enfoque tradicionales deben ampliarse para abarcar amenazas nuevas y no tradicionales, que incluyen aspectos políticos, económicos, sociales, de salud y ambientales; 
Que en la Conferencia Especial sobre Seguridad, celebrada en la Ciudad de México, el 27 y 28 de octubre de 2003, los Estados Miembros abordaron el alcance multidimensional de la seguridad y las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos en los párrafos 2 y 4 de la Declaración sobre Seguridad en las Américas, y que en el párrafo 8 de dicha Declaración hicieron un llamamiento para “la renovada y continua atención y el desarrollo de instrumentos y estrategias apropiados dentro del sistema interamericano dirigidos a abordar las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares, como se reflejó en la Declaración de Kingston sobre la Seguridad de los Pequeños Estados Insulares”; y 

Que en la Declaración de Kingston sobre la Seguridad de los Pequeños Estados Insulares los Estados Miembros reafirmaron que la integridad y la estabilidad política, económica, social, de salud y ambiental de los pequeños Estados insulares son parte integral de la seguridad del Hemisferio; 

REITERANDO que la seguridad de los pequeños Estados insulares presenta características peculiares que los vuelven particularmente vulnerables y susceptibles a los riesgos y amenazas de carácter multidimensional y transnacional, que comprenden factores políticos, económicos, sociales, de salud, ambientales y geográficos, y que la cooperación multilateral representa el enfoque más eficaz para atender y manejar las amenazas y preocupaciones de los pequeños Estados insulares; 
CONSCIENTE del impacto potencialmente negativo de los actos de terrorismo en la estabilidad y seguridad de todos los Estados del Hemisferio, en particular los pequeños y vulnerables Estados insulares; 

RECONOCIENDO que afrontar efectivamente las amenazas a la seguridad, las preocupaciones y los desafíos de los pequeños Estados insulares exige esfuerzos simultáneos tanto para reducir las amenazas como para abordar las vulnerabilidades; 

RECONOCIENDO la asimetría que existe entre la capacidad institucional de los pequeños Estados insulares y el volumen y el alcance de la actividad delictiva organizada transnacional en la región; 

CONSCIENTE de que los pequeños Estados insulares continúan estando profundamente preocupados por las posibles amenazas a sus economías y a su entorno marítimo en el caso de que una nave que transporte sustancias como el petróleo y materiales potencialmente peligrosos, material radiactivo y desechos tóxicos, sufra un accidente o sea objeto de un ataque terrorista mientras transita por el Mar Caribe u otras vías de comunicación marítima en el Hemisferio; 

RECONOCIENDO las obligaciones internacionales de los Estados Miembros, en particular las obligaciones asumidas por los Estados Parte de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar y los instrumentos pertinentes de la Organización Marítima Internacional; 

DESTACANDO la importancia de mantener un diálogo sostenido sobre los aspectos multidimensionales de la seguridad y su impacto en los pequeños Estados insulares del Caribe, en apoyo a los esfuerzos subregionales en curso para mejorar la aplicación de la ley, la prevención de la violencia, la cooperación en materia de seguridad, la mitigación de desastres y la preparación para casos de desastre; 

TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN:

De la Declaración de Compromiso de Puerto España de la Quinta Cumbre de las Américas en la que las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno reconocieron, entre otras cosas, que es importante abordar las amenazas, las preocupaciones y otros desafíos a la seguridad en el Hemisferio, los cuales son diversos, de alcance multidimensional y tienen un impacto en el bienestar de nuestros ciudadanos, que la violencia es prevenible, que son adversos los efectos del cambio climático en todos los países del Hemisferio, en particular, en los pequeños Estados insulares y en países con zonas costeras de baja altitud;
/ 

De las decisiones adoptadas en el décimo y undécimo períodos ordinarios de sesiones del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) de promover la colaboración público-privadas en la lucha contra el terrorismo y renovar el compromiso hemisférico de mejorar la cooperación para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo, así como las decisiones adoptadas en todos los períodos ordinarios de sesiones previos del CICTE para abordar las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares; y  

De los resultados de la XII Reunión Ordinaria del Comité Consultivo de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA); 

TENIENDO PRESENTE las decisiones adoptadas en la XIII Reunión Extraordinaria de la Conferencia de Jefes de Gobierno de la Comunidad del Caribe (CARICOM), celebrada en Trinidad y Tobago en abril de 2008, en las que se identificaron las preocupaciones especiales de seguridad de la región y que han sido incorporadas en la agenda, instrumentos y prioridades estratégicas de cooperación en materia de seguridad implementadas y en curso en esa región; 

RECORDANDO:

Las resoluciones AG/RES. 2114 (XXXV-O/05), “Reducción de desastres naturales y gestión de riesgos”, AG/RES. 2184 (XXXVI-O/06), “Reducción de desastres naturales, gestión de riesgos y asistencia en casos de desastres naturales y otros desastres”, AG/RES. 2492 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2610 (XL-O/10), “Los mecanismos existentes sobre prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria entre los Estados Miembros”; y 

La resolución AG/RES. 1 (XXXII-E/06), “Estatuto de la Junta Interamericana de Defensa”, la cual encomienda a la Junta Interamericana de Defensa (JID) que, en cumplimiento de su propósito, tome en cuenta las necesidades de los Estados más pequeños cuyo grado de vulnerabilidad es mayor frente a las amenazas tradicionales y las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos; 

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO:

Las reuniones de la Comisión de Seguridad Hemisférica, del Consejo Permanente, celebradas el 25 de marzo de 2010 y el 31 de marzo de 2011, respectivamente, en las que se abordó el seguimiento de la implementación de la resolución AG/RES. 2485 (XXXIX-O/09), “Preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe”, y la cual incluyó presentaciones de expertos sobre las prioridades de seguridad de la CARICOM, entre ellas, la gestión y mitigación de desastres, la prevención de la violencia y la delincuencia, el impacto del cambio  climático como una amenaza continua al desarrollo sostenible y el mejoramiento del control fronterizo; 

La Segunda Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas celebrada en Buenos Aires, Argentina, del 25 al 27 de marzo de 2009; 

El Compromiso por la Seguridad Pública en las Américas renovado durante la Segunda Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA II), celebrada en Santo Domingo, el 4 y 5 de noviembre de 2009, y la importancia de las tareas contenidas en el mismo para la seguridad de los pequeños Estados insulares; 

La convocatoria de la Tercera Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA III), a celebrarse en Trinidad y Tobago, el 17 y 18 de  noviembre de 2011, cuyo enfoque será el tema gestión de la policía; 

Las acciones emprendidas por los órganos, organismos y entidades del sistema interamericano y por la Secretaría General, a través de la Secretaría de Seguridad Multidimensional y la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), para hacer frente a las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares; y 

TOMANDO NOTA CON INTERÉS del propósito de la JID de abordar de manera más efectiva las preocupaciones especiales de los pequeños Estados insulares, de conformidad con el Estatuto de la JID, a través de la creación de una nueva oficina de “Asuntos de Estados Insulares” para ampliar, de conformidad con su Estatuto, la cooperación y coordinación con organizaciones subregionales y regionales sobre las necesidades de los pequeños Estados insulares del Caribe,
 
RESUELVE:

1. Destacar nuevamente la importancia de fortalecer y mejorar la agenda de seguridad hemisférica de la Organización de los Estados Americanos (OEA), abordando el carácter multidimensional de la seguridad en lo que se refiere a la seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe. 

2. Encomendar al Consejo Permanente que continúe considerando los asuntos que influyen sobre la seguridad de los pequeños Estados insulares, incluido el cambio climático en el mundo, y a esos efectos, que a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH), evalúe el progreso logrado en abordar las preocupaciones de seguridad de esos Estados y el desarrollo de estrategias para la implementación de las resoluciones de la Asamblea General relacionadas con este tema. 

3. Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que den pronta consideración a la ratificación o adhesión, según sea el caso, de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA), de la Convención Interamericana contra el Terrorismo y de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CITAAC), así como a la adopción de las medidas que sean necesarias para su efectiva implementación. 
4.
Reiterar su solicitud a la Secretaría General, a través de la Secretaría de Seguridad Multidimensional, y a los órganos, organismos y entidades pertinentes del sistema interamericano, con la colaboración, según sea apropiado, de los Estados Miembros, las organizaciones de la sociedad civil y del sector privado e instituciones multilaterales pertinentes, dentro de sus áreas de competencia y programación para: 

a. Fortalecer los sistemas para el control de delitos en los ámbitos nacional, subregional y regional, teniendo en cuenta las iniciativas que está implementando actualmente o busca implementar la Comunidad del Caribe (CARICOM); 

b. Mejorar los sistemas y capacidades de seguridad en las fronteras, incluida la seguridad en el transporte, en aeropuertos, puertos marítimos y puntos de cruce fronterizo, y brindar asistencia a las autoridades de control fronterizo en los pequeños Estados insulares para acceder a información crítica; 

c. Fortalecer la capacidad de los pequeños Estados insulares para combatir el lavado de activos y el tráfico ilícito de drogas; 

d. Fortalecer la capacidad de los pequeños Estados insulares para luchar contra la fabricación y tráfico ilícitos de armas de fuego pequeñas, ligeras y municiones; 

e. Continuar analizando las causas y efectos de la violencia relacionada con las pandillas delictivas y los jóvenes en riesgo y otros grupos de población vulnerables con miras a identificar prácticas óptimas y apoyar las iniciativas para el desarrollo de capacidades, incluidos los programas de prevención, rehabilitación y reintegración social encaminados a reducir la incidencia de la violencia. 

f. Continuar apoyando a los Estados a través de programas para el desarrollo de capacidades y asistencia técnica en materia de legislación para combatir la trata de personas. 

g. Promover la cooperación técnica y el desarrollo de capacidades institucionales, a fin de fortalecer las capacidades de respuesta y mitigación en casos de desastres de origen natural o antrópico y las capacidades de gestión de crisis en los pequeños Estados insulares, incluyendo el desarrollo de capacidad de reconstrucción, capacitación en asistencia humanitaria y operaciones de búsqueda y rescate, el fortalecimiento de la protección de la infraestructura crítica, así como la seguridad en las instalaciones turísticas y recreativas y la realización de ejercicios de simulacros; 

h. Proporcionar capacitación y asistencia técnica sobre legislación en las áreas de combate y financiamiento al terrorismo, seguridad cibernética y delitos cibernéticos a los pequeños Estados insulares; 

i. Mejorar la coordinación entre los órganos, organismos y entidades de la OEA y con organizaciones regionales y subregionales, incluidas la Agencia de Implementación de Seguridad y contra la Delincuencia (IMPACS) de CARICOM y el Sistema de Seguridad Regional (SSR) de la Organización de Estados del Caribe Oriental en asuntos relacionados con las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares, con el fin de aumentar la conciencia sobre el tema y evitar la duplicación de esfuerzos en respuesta a estas preocupaciones; y 

j. Mejorar la coordinación y el intercambio de información entre los Estados Miembros sobre políticas migratorias, incluyendo deportaciones. 

5.
Instar a los Estados Miembros y a la comunidad internacional para que adopten medidas tendientes a fortalecer la cooperación internacional a fin de cumplir con las medidas de seguridad en el transporte de materiales radiactivos y peligrosos. 
6. 
Solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría de Seguridad Multidimensional y de los órganos, organismos y entidades relevantes del sistema interamericano, mantenga debidamente informada a la Comisión de Seguridad Hemisférica sobre los avances logrados en atender las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe. 


7.
Solicitar al Consejo Permanente y a la Secretaría General que informen a la Asamblea General, en sus cuadragésimo segundo y cuadragésimo tercer períodos ordinarios de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

1.
Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de trascendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.

2.
El Gobierno de Nicaragua ha mantenido una posición crítica hacia la JID, no estando de acuerdo en que ésta intervenga en asuntos de naturaleza militar o de defensa en los países del hemisferio o en cualquier otra actividad que afecte la soberanía de los Estados.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES SOBRE EL INFORME ANUAL
DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA PARA EL CONTROL DEL ABUSO DE DROGAS (CICAD)

(Aprobado en el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD y aprobado por la Comisión de Seguridad Hemisférica en la sesión celebrada el 12 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

TOMANDO EN CUENTA la resolución AG/RES. 2537 (XL-0/10), “Observaciones y recomendaciones sobre el Informe Anual de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas” y otras resoluciones relacionadas con el tema;

VISTAS las observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente (XXX) al informe anual de 2010 de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) (CP/doc. 4559/11); 

CONSCIENTE de la necesidad de fortalecer esfuerzos para abordar el problema mundial de las drogas; y 

CONSCIENTE TAMBIÉN de la necesidad de una mayor cooperación internacional y asistencia técnica para los Estados Miembros, con el fin de mejorar la capacidad para afrontar el problema mundial de las drogas,

RESUELVE:

1. Tomar nota del Informe Anual de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) de 2010 (CP/doc.4559/11), presentado a la Asamblea General y felicitar a la Comisión por los logros alcanzados. 

2.
Invitar a los Estados Miembros a que consideren hacer aportes financieros voluntarios de manera que aseguren las acciones de la Comisión y los programas adelantados por su Secretaría Ejecutiva; agradecer a la comunidad internacional de donantes sus contribuciones e invitarlos a que continúen brindando apoyo a la CICAD.

3.
Reconocer la labor de la CICAD e instarla a que continúe proporcionando, a través de su Secretaría Ejecutiva, asistencia técnica, capacitación y apoyo a los Estados Miembros en las áreas de reducción de la demanda, reducción de la oferta, sistemas de investigación e información relacionados con las drogas, desarrollo alternativo, integral y sostenible, fortalecimiento institucional, control del lavado de activos y educación, con miras a fortalecer las capacidades de los Estados Miembros. 
4.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución.

5.
La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES SOBRE EL INFORME ANUAL
DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA PARA EL CONTROL DEL ABUSO DE DROGAS (CICAD)

(Aprobado en el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD y aprobado por la Comisión de Seguridad Hemisférica en la sesión celebrada el 12 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

TOMANDO EN CUENTA la resolución AG/RES. 2537 (XL-0/10), “Observaciones y recomendaciones sobre el Informe Anual de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas” y otras resoluciones relacionadas con el tema;

VISTAS las observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente (XXX) al informe anual de 2010 de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) (CP/doc. 4559/11); 

CONSCIENTE de la necesidad de fortalecer esfuerzos para abordar el problema mundial de las drogas; y 

CONSCIENTE TAMBIÉN de la necesidad de una mayor cooperación internacional y asistencia técnica para los Estados Miembros, con el fin de mejorar la capacidad para afrontar el problema mundial de las drogas,

RESUELVE:

1.
Tomar nota del Informe Anual de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) de 2010 (CP/doc.4559/11), presentado a la Asamblea General y felicitar a la Comisión por los logros alcanzados. 

2.
Invitar a los Estados Miembros a que consideren hacer aportes financieros voluntarios de manera que aseguren las acciones de la Comisión y los programas adelantados por su Secretaría Ejecutiva; agradecer a la comunidad internacional de donantes sus contribuciones e invitarlos a que continúen brindando apoyo a la CICAD.

3.
Reconocer la labor de la CICAD e instarla a que continúe proporcionando, a través de su Secretaría Ejecutiva, asistencia técnica, capacitación y apoyo a los Estados Miembros en las áreas de reducción de la demanda, reducción de la oferta, sistemas de investigación e información relacionados con las drogas, desarrollo alternativo, integral y sostenible, fortalecimiento institucional, control del lavado de activos y educación, con miras a fortalecer las capacidades de los Estados Miembros. 
4.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución.

5.
La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

MECANISMO DE EVALUACIÓN MULTILATERAL (MEM) DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA PARA EL CONTROL DEL ABUSO DE DROGAS (CICAD)

(Aprobado en el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD y aprobado por la Comisión de Seguridad Hemisférica en la sesión celebrada el 12 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTA la resolución AG/RES. 2538 (XL-O/10) Mecanismo de Evaluación Multilateral de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas;

 

RECORDANDO la Declaración de Compromiso de Puerto España, mediante la cual los países asumieron continuar implementando, según corresponda, las recomendaciones del Mecanismo de Evaluación Multilateral;
/ 
 

TENIENDO PRESENTE la aprobación por la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) en su cuadragésimo octavo período ordinario de sesiones de los 33 informes nacionales del Mecanismo de Evaluación Multilateral (MEM) de la Quinta Ronda de Evaluación, 2007-2009;
 

TENIENDO PRESENTE ASIMISMO la aprobación del Informe Hemisférico de la Quinta Ronda de Evaluación del MEM, en su cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones;

REITERANDO la importancia de contar con estrategias y mecanismos vigentes que faciliten la cooperación hemisférica para abordar el problema mundial de las drogas en todos sus aspectos;

TOMANDO NOTA de la decisión de la CICAD que en preparación de la Sexta Ronda de Evaluación del MEM, se realice un estudio que permita identificar alternativas para fortalecer el proceso de evaluación y actualizarlo con respecto a la Estrategia Hemisférica sobre Drogas y el Plan de Acción Hemisférico sobre Drogas 2011-2015; y

REAFIRMANDO que el Mecanismo de Evaluación Multilateral es el instrumento idóneo para medir el progreso de los Estados Miembros en el control de drogas en el Hemisferio, así como para asignarles recomendaciones tendientes a fortalecer sus capacidades para enfrentar el problema mundial de las drogas,

RESUELVE:

9. Tomar nota con satisfacción de la aprobación por parte de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) de los 33 informes nacionales del Mecanismo de Evaluación Multilateral (MEM) de la Quinta Ronda de Evaluación, 2007-2009,  realizada en el cuadragésimo octavo período ordinario de sesiones de la Comisión.

10. Tomar nota con satisfacción asimismo de la aprobación por parte de CICAD del Informe Hemisférico del Mecanismo de Evaluación Multilateral correspondiente a la Quinta Ronda de Evaluación, 2007-2009, realizada en el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la Comisión.

11. Alentar a los Estados Miembros a implementar las recomendaciones asignadas por el MEM en los informes nacionales de progreso de control de drogas.

12. Invitar a que los Estados Miembros continúen participando activamente en el Mecanismo de Evaluación Multilateral durante la fase de seguimiento de la Quinta Ronda de Evaluación y en el proceso preparatorio para la Sexta Ronda. 

13. Invitar asimismo, a los Estados Miembros a fortalecer el rol de las Entidades Coordinadoras Nacionales (ECNs) y a facilitar la participación de sus expertos durante las reuniones del Grupo de Expertos Gubernamentales (GEG) del MEM con el fin de garantizar la efectividad y vigencia del MEM.

14. Alentar a los Estados Miembros a que en la medida de lo posible, realicen contribuciones voluntarias para apoyar el MEM y garantizar su continuidad y fortalecimiento. 

15. Exhortar a los Estados Miembros a cumplir con los requerimientos derivados de su participación en el Mecanismo, particularmente respecto a la remisión de información para los trabajos del GEG, para asegurar una evaluación adecuada de los progresos alcanzados en el control del problema mundial de las drogas.

16. Encomendar a la CICAD que adopte las acciones necesarias para iniciar la Sexta Ronda del MEM. 

17. Animar a los Estados Miembros a difundir los informes del MEM sobre el progreso en el control de drogas.

10.
La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.


1.
evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de trascendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

LEGISLACIÓN MODELO SOBRE NAVES SUMERGIBLES Y SEMISUMERGIBLES AUTOPROPULSADAS

(Aprobado en el cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD y aprobado por la Comisión de Seguridad Hemisférica en la sesión celebrada el 17 de mayo de 2011) 
LA ASAMBLEA GENERAL, 

VISTOS:

Las observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente sobre los informes anuales de los órganos, organismos y entidades de la Organización, presentados en cumplimiento del artículo 91 (f) de la Carta (AG/doc.3830/99 add. 2), y en particular las que se refieren al informe anual de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CP/doc.4559/11);

La Legislación Modelo sobre Naves Sumergibles y Semisumergibles Autopropulsadas, aprobada por la Comisión en su cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones, celebrado en Paramaribo, Suriname del 4 al 6 de mayo de 2011 (CICAD/doc.1891/11 corr. 1); y

El informe final del cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones de la CICAD, celebrado en Paramaribo, Suriname del 4 al 6 de mayo de 2011 (CICAD/doc.1892/11);  

CONSIDERANDO:

Que los grupos de expertos de la CICAD están abiertos a todos los Estados Miembros, brindando oportunidad de compartir experiencias, presentar iniciativas y promover la cooperación;

Que la Legislación Modelo de la CICAD es una herramienta importante en el desarrollo de una respuesta coordinada al tráfico ilícito de drogas y delitos conexos;

Que la Legislación Modelo de la CICAD depende de los aportes y experiencias de los expertos de los Estados Miembros; y 

Que la Comisión ha aprobado la Legislación Modelo arriba mencionada,

RESUELVE:

1.
Tomar nota con satisfacción de la aprobación por parte de la CICAD de la Legislación Modelo sobre Naves Sumergibles y Semisumergibles Autopropulsadas, en su cuadragésimo noveno período ordinario de sesiones, celebrado en Paramaribo, Suriname del 4 al 6 de mayo de 2011  (CICAD/doc.1892/11).

2. 
Hacer suya asimismo la Legislación Modelo de la CICAD sobre Naves Sumergibles y Semisumergibles Autopropulsadas,  (CICAD/doc.1891/11 corr. 1) que figura en el Apéndice I de la presente resolución, junto con los cambios editoriales del Reglamento Modelo.

3. 
Invitar a los Estados Miembros su adopción, cuando proceda, conforme a sus respectivas legislaciones internas.

APÉNDICE I
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PROYECTO DE LEGISLACIÓN MODELO SOBRE NAVES SUMERGIBLES Y SEMISUMERGIBLES AUTOPROPULSADAS

PREÁMBULO

El texto de este documento no es vinculante y tiene como objetivo proporcionar un texto modelo que los países pueden considerar en caso que decidan redactar un proyecto de ley contra la amenaza que representan las naves sumergibles y semisumergibles que no tienen nacionalidad. Todo país que decida utilizar este documento podría seleccionar el texto del mismo que sea aplicable a su situación y circunstancias particulares y que concuerde con su constitución y sus leyes. Un país puede elegir utilizar todo o parte del texto, lo que mejor responda a sus necesidades internas.

El tráfico de drogas afecta a todos los países del Hemisferio y se ha convertido en un problema mundial. Las rigurosas medidas tomadas por las fuerzas de seguridad de distintos países han llevado a las organizaciones de tráfico de drogas a cambiar su forma de operar y ahora utilizan naves sumergibles y semisumergibles autopropulsadas, o artefactos navales llevados por buques nodriza para mover las drogas por el mar. 

Las naves sumergibles y semisumergibles autopropulsadas son naves de construcción no convencional capaces de llevar toda o parte de su carga debajo de la superficie del agua, hecho que las hace que sean muy difíciles de detectar. Estas naves normalmente miden menos de 30 metros de largo, llevan de 4 a 5 tripulantes y hasta 12 toneladas de carga (usualmente contrabando), pueden viajar a una velocidad de hasta 13 nudos y recorrer distancias de más de dos mil kilómetros. 

Sus características impiden en gran medida su detección por parte de las autoridades. Su diseño permite a los delincuentes destruir fácilmente la carga ilícita una vez que son detectadas, normalmente haciendo zozobrar  deliberadamente la nave o arrojando al mar el contrabando, evitando de ese modo su enjuiciamiento debido a la falta de evidencia.  La velocidad y facilidad de zozobra hace que los intentos de recuperación de contrabando antes del hundimiento de la nave sea una tarea peligrosa y algunas veces imposible para los agente de cumplimiento de la ley.

El problema que esta nueva tendencia en el tráfico de drogas representa para los países de la región queda reflejado en la cantidad de personal, material, fondos y equipo que cada uno de ellos aplica, a pesar de la excelente coordinación de todos los recursos disponibles, incluyendo la inteligencia, los centros de operaciones y unidades marítimas y aéreas. Criminalizar la construcción, operación y embarque de naves sumergibles y semisumergibles sin bandera, mejora la seguridad de los oficiales, desalenta el uso de estas embarcaciones inherentemente inseguras, y facilita el enjuiciamiento de los involucrados en estas actividades criminales.

ARTÍCULO 1. CONCLUSIONES Y DECLARACIONES

[El Parlamento/Congreso/Legislatura/Gobierno de (País)] concluye y declara que la construcción, embarque, uso u operación de una nave sumergible o semisumergible que no tiene nacionalidad es un problema grave de alcance internacional, facilita la delincuencia transnacional, incluyendo el tráfico de drogas, entre otros, y representa una amenaza específica para la seguridad de la navegación marítima y la seguridad de (país). Esta ley se aplica a cualquier tipo de artefacto que no tenga por objeto ser utilizado para una actividad turística, científica o cualquier otra actividad lícita.  

Definición
: Para la aplicación de la presente Ley, se entenderá por sumergible o semisumergible la nave susceptible de moverse en el agua con o sin propulsión propia, cuyas características o diseño permiten la inmersión total o parcial con el fin de evadir la detección.

ARTÍCULO 2. OPERACIÓN DE UNA NAVE SUMERGIBLE O SEMISUMERGIBLE  QUE NO TIENE NACIONALIDAD

A. Delito: Cualquier persona que, sin permiso de la autoridad competente, opere o embarque en una nave sumergible o semisumergible que no tenga nacionalidad estará sujeta a una multa de [cantidad], una pena de prisión de [X meses] a [X años], o ambas.  Cualquier persona que intente cometer o conspire para cometer cualquiera de los actos especificados en esta sección estará sujeta a una multa de (cantidad), una pena de prisión de (X meses) a (X años), o ambas
;

B. Circunstancias agravantes: Toda persona que utilice una nave sumergible o semisumergible para almacenar, transportar o vender estupefacientes o insumos necesarios para su fabricación estará sujeta a una multa de (cantidad), una pena de prisión de (X meses) a (X años), o ambas. La sanción deberá incrementarse a (incluir los detalles) cuando las actividades ilícitas son facilitadas por un funcionario público o cualquier persona que es o ha sido miembro de las fuerzas de seguridad.

ARTÍCULO 3. USO, CONSTRUCCIÓN, COMERCIO Y POSESIÓN DE NAVE SUMERGIBLE O SEMISUMERGIBLE

A. Delito: Cualquier persona que, sin permiso de la autoridad competente, financie, construya o adquiera una nave sumergible o semisumergible estará sujeta a una multa de [cantidad], una pena de prisión de (X meses) a (X años), o ambas. Cualquier persona que intente cometer o conspire para cometer cualquiera de los actos especificados en esta sección estará sujeta a una multa de [cantidad], una pena de prisión de (X meses) a (X años), o ambas. 

B. Circunstancias Agravantes: Cualquiera que facilite las condiciones para el uso y operación de una nave sumergible o semisumergible en una actividad ilícita estará sujeto a una multa de [cantidad], una pena de prisión de (X meses) a (X años), o ambas.

ARTÍCULO 4. JURISDICCIÓN EXTRATERRITORIAL (PODRÍA APLICARSE DEPENDIENDO DE LAS LEYES Y CONSTITUCIÓN DE CADA PAÍS)

Existe jurisdicción extraterritorial sobre los delitos especificados en esta sección, incluyendo el intento de cometer o la conspiración para cometer dichos delitos
.

ARTÍCULO 5. RECLAMACIÓN DE NACIONALIDAD O REGISTRO DE LA NAVE

De conformidad con los Artículos 2 o 3, una reclamación de nacionalidad o registro incluye solamente:

A. La posesión a bordo de la nave y producción de los documentos pertinentes que demuestran la nacionalidad de la nave, como se estipula en el artículo 91 de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982 (UNCLOS)
;

B. El enarbolamiento del pabellón o bandera de su país; o

C. Una reclamación verbal de nacionalidad o registro por parte del capitán o persona a cargo de la nave.

ANEXO XV


CONSEJO PERMANENTE DE LA
OEA/Ser.G


ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
CP/CSH-1295/11 rev. 5



13 mayo 2011


COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA
Original: inglés

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

LAS AMÉRICAS COMO ZONA LIBRE DE MINAS TERRESTRES ANTIPERSONAL1/
(Presentado por la Delegación de Canadá con el copatrocinio de Chile, Colombia, Costa Rica, Guatemala, Nicaragua, Panamá, y Perú y aprobado ad referéndum de Bolivia en la sesión celebrada el 12 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL,


REITERANDO su profunda preocupación por la presencia en las Américas de miles de minas terrestres antipersonal y de otros dispositivos explosivos sin detonar; 

TENIENDO PRESENTE:


La grave amenaza que representan las minas y otros artefactos explosivos sin detonar para la seguridad, la salud y la vida de las poblaciones civiles locales, así como del personal que participa en los programas y operaciones humanitarios, de mantenimiento de la paz y de rehabilitación; 


Que la presencia de minas es un factor que impide el desarrollo económico y social en las zonas rurales y urbanas; 


Que las minas tienen un impacto humanitario de consecuencias muy graves, que perduran y exigen una asistencia socioeconómica sostenida para las víctimas; y 
Que su eliminación constituye una obligación y una condición necesaria para el desarrollo e integración de los pueblos, en especial de las poblaciones fronterizas, y contribuye a afianzar una estrategia común de lucha contra la pobreza; 


PROFUNDAMENTE PREOCUPADA porque Colombia sigue siendo uno de los países con el mayor número de víctimas por minas terrestres antipersonal en el mundo; 


ALARMADA por el continuo y creciente uso de minas terrestres antipersonal y otros artefactos explosivos improvisados por parte de actores no estatales, en particular, los grupos armados al margen de la ley en Colombia; 

RECONOCIENDO CON SATISFACCIÓN:


Los esfuerzos realizados por Colombia en materia de desminado, en especial el término de las operaciones de limpieza de todas las áreas que habían sido minadas (35 bases militares) por el Estado antes de la firma de la Convención de Ottawa, en cumplimiento del artículo 5 de dicho instrumento jurídico; 

Los esfuerzos que vienen realizando los Estados Miembros para implementar programas integrales de acción contra las minas, incluidas la remoción de minas, la destrucción de arsenales, la rehabilitación física y psicológica de las víctimas y su reintegración, las actividades educativas acerca del riesgo de las minas, y la recuperación socioeconómica de las tierras desminadas; y 

El trabajo que realizan los Gobiernos de Ecuador y Perú en su frontera común, que ha permitido el intercambio de información y el aumento en los niveles de cooperación que constituyen una efectiva medida de fomento de la confianza y la seguridad y un camino para una mayor integración entre sus pueblos; 


Las declaraciones de territorios libres de minas formuladas por las Repúblicas de Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Suriname y, recientemente, Nicaragua, y los esfuerzos realizados en cumplimiento de dichas declaraciones;  

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO la declaración de Centroamérica como zona libre de minas en 2010; 
RECONOCIENDO CON BENEPLÁCITO:


La valiosa contribución de los Estados Miembros, como Argentina, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, El Salvador, Estados Unidos, Guatemala, Honduras, Nicaragua,  Trinidad y Tobago y Venezuela (República Bolivariana de), y de los Observadores Permanentes, como Alemania, Australia, Austria, Bélgica, República de Corea, Dinamarca, España, la Federación de Rusia, Francia, Italia, Japón, Noruega, los Países Bajos, el Reino Unido, Suecia y la Unión Europea a los trabajos de desminado a través de la OEA; 
Los valiosos esfuerzos que Ecuador y Perú vienen realizando a fin de lograr que sus territorios estén libres de minas antipersonal y contribuir de esa manera con el objetivo de tener las Américas como una zona libre de minas antipersonal; 


El éxito del Programa de Acción Integral contra las Minas Antipersonal (AICMA), de la Organización de los Estados Americanos (OEA), que a lo largo de más de 18 años ha apoyado actividades de acción humanitaria contra las minas y la destrucción de artefactos explosivos, y ha llevado a cabo campañas para educar a las personas que viven en comunidades afectadas por minas terrestres acerca de los riesgos que éstas presentan y para emprender la rehabilitación física, psicológica y socioeconómica de los sobrevivientes de minas terrestres y sus familias; 


La importante y eficiente labor de coordinación de la Secretaría General, a través del AICMA, junto con la asistencia técnica de la Junta Interamericana de Defensa; y 

La labor de las organizaciones no gubernamentales para avanzar hacia el objetivo de un Hemisferio y un mundo libre de minas terrestres antipersonal, la cual se realiza en muchos casos en cooperación y asociación con los Estados, AICMA y otras entidades internacionales; 

VISTO:


El Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc.XXXX), en particular la sección relacionada con los temas asignados a la Comisión de Seguridad Hemisférica; y  


El Informe de la Secretaría General sobre la implementación de la resolución AG/RES. 2559 (XL-O/10), “Las Américas como zona libre de minas terrestres antipersonal”; 


RECORDANDO las dieciocho resoluciones de la Asamblea General, desde 1997 hasta 2005, directamente relacionadas con las minas terrestres antipersonal, a las que se hace referencia individualmente en la resolución AG/RES. 2180 (XXXVI-O/06) y que fueron aprobadas por consenso por todos los Estados Miembros; 


RECORDANDO TAMBIÉN que en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, aprobada en la Conferencia Especial sobre Seguridad, los Estados del Hemisferio reafirmaron su apoyo para establecer al Hemisferio como una zona libre de minas terrestres antipersonal; y 
TOMANDO NOTA:


De los resultados exitosos de la Décima Reunión de los Estados Parte de la Conferencia de Examen de la Convención sobre la Prohibición del Empleo, Almacenamiento, Producción y Transferencia de Minas Antipersonal y sobre su Destrucción (Convención de Ottawa), celebrada del 29 de noviembre al 3 de diciembre de 2010, en Ginebra, Suiza, y el compromiso hemisférico con la Convención, mediante el nombramiento de Canadá como co-presidente del Comité Permanente de Status General y Operación de la Convención, y de Colombia como co-presidente del Comité Permanente de Desminado, Educación sobre el Riesgo de las Minas y Tecnologías de Acción contra las Minas y Perú como co-relator del Comité Permanente del Estado General de Aplicación de la Convención de Ottawa; y 

De la consideración que se ha hecho en años anteriores de conceder prórrogas a Estados Miembros de la OEA que así lo han solicitado, conforme al artículo 5 de la Convención de Ottawa y tomando nota de su compromiso de seguir trabajando para librar sus territorios de las minas antipersonal, APROBADO AD REFERENDUM BOLIVIA (05/12/11)


 De la reciente consideración de conceder prórrogas a Colombia, Estado Miembro de la OEA que así lo solicitó, conforme al artículo 5 de la Convención de Ottawa, en la X Reunión de Estados Parte de la Convención, y tomando nota de su compromiso de seguir trabajando para librar su territorio de las minas antipersonal, las cuales son sembradas de manera continua e indiscriminada por parte de los grupos armados al margen de la ley. APROBADO AD REFERENDUM BOLIVIA 05/12/11
RESUELVE:

1.
Renovar su apoyo a los esfuerzos de los Estados Miembros por librar a sus territorios de minas terrestres antipersonal y destruir las existencias, y por convertir a las Américas en la primera zona libre de minas terrestres antipersonal del mundo. 

2.
Instar a los Estados Parte que solicitaron prórrogas en virtud del artículo 5 de la Convención sobre la Prohibición del Empleo, Almacenamiento, Producción y Transferencia de Minas Antipersonal y sobre su Destrucción (Convención de Ottawa) y que les fueron otorgadas a que realicen todos los esfuerzos necesarios para cumplir con sus obligaciones en los plazos establecidos. 
3.
Subrayar la responsabilidad de todos los Estados Miembros de continuar su vital cooperación en el área de acción contra las minas como una prioridad nacional, subregional y regional y, como una manera de promover la confianza y la seguridad, y de elaborar declaraciones sobre las metas por alcanzar, contribuir con recursos y colaborar con el Programa de Acción Integral contra las Minas Antipersonal (AICMA) de la Organización de los Estados Americanos (OEA). 

4.
Instar a la comunidad internacional de donantes a que continúe brindando apoyo humanitario a la rehabilitación de las víctimas y actividades permanentes de desminado, según corresponda, en Chile, Colombia, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Nicaragua y Perú. 
5.
Exhortar a los Estados Miembros, Observadores Permanentes, organismos internacionales y a la comunidad internacional en general, a que sigan otorgando su apoyo técnico y financiero para la continuación del programa de desminado humanitario combinado de Ecuador y Perú en su frontera común, el cual constituye un ejemplo exitoso de cooperación internacional y una efectiva medida de fomento de la confianza y la seguridad. 

6.
Condenar decididamente, de acuerdo con los principios y normas del derecho internacional humanitario, el empleo, almacenamiento, producción y transferencia de minas antipersonal por parte de los actores no estatales, hechos que ponen en grave riesgo a la población de los países afectados, y hacer un enérgico llamamiento a los actores no estatales a que observen la norma internacional establecida por la Convención de Ottawa de facilitar el progreso hacia un mundo libre de minas. 

7.
Condenar asimismo el uso de minas terrestres antipersonal y artefactos explosivos improvisados por parte de actores no estatales, en particular los grupos armados al margen de la ley en Colombia. 

8.
Invitar a todos los Estados Parte a que participen en la Décimo primera Reunión de los Estados Parte de la Convención de Ottawa, del 28 de noviembre al 2 de diciembre de 2011, en Phnom Penh, Camboya, como una forma de demostrar su continuo compromiso con los objetivos de dicha convención. 
9.
Celebrar el apoyo que han demostrado treinta y tres Estados Miembros del Hemisferio mediante su ratificación de la Convención de Ottawa, y alentar a los gobiernos a que sigan trabajando en el área de acción contra las minas de acuerdo con esta Convención y sus planes de acción contra las minas, con el objetivo de cumplir los plazos de desminado de conformidad con el artículo 5 de la Convención. 
10.
Instar a los Estados que aún no lo hayan hecho a que ratifiquen o consideren adherirse, lo antes posible, a la Convención de Ottawa a fin de asegurar su aplicación plena y eficaz. 
11.
Hacer un llamamiento a todos los Estados Parte y a los Estados que no son parte que comparten los objetivos de la Convención de Ottawa a que tomen todas las medidas necesarias en los ámbitos nacional, subregional, regional e internacional para dar cumplimento a los compromisos establecidos en la Declaración de Cartagena: Un compromiso compartido por un mundo libre de minas e implementar el Plan de Acción de Cartagena 2010-2014: Poner fin al sufrimiento causado por las minas antipersonal. 
12.
Reiterar la importancia de la participación de todos los Estados Miembros en el Registro de Minas Terrestres Antipersonal de la OEA, a más tardar el 15 de abril de cada año, en cumplimiento de la resolución AG/RES. 1496 (XXVII-O/97) y felicitar a los Estados Miembros que han proporcionado regularmente sus informes con este fin, encomendando que proporcionen al Secretario General de la OEA una copia de los informes sobre medidas de transparencia presentados al Secretario General de las Naciones Unidas conforme al artículo 7 de la Convención de Ottawa. En este sentido, y recogiendo el espíritu de la Convención de Ottawa, invitar a los Estados Miembros que aún no son parte a que consideren proporcionar en forma voluntaria esta información. 


13.
Instar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que se conviertan, lo antes posible, en Estado Parte del Protocolo II enmendado de la Convención de las Naciones Unidas de 1980 sobre Prohibiciones o Restricciones del Empleo de Ciertas Armas Convencionales que Puedan Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efectos Indiscriminados y de los otros cuatro protocolos, y solicitar a los Estados Miembros que informen al Secretario General cuando así hayan procedido. 

14.
Solicitar a la Junta Interamericana de Defensa que continúe prestando asesoría técnica al Programa AICMA. 

15.
Encomendar a la Secretaría General que siga prestando, de acuerdo con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos, el apoyo necesario a los Estados Miembros para continuar los programas de desminado y los encaminados a la educación preventiva de la población civil, la rehabilitación de las víctimas y sus familias, y la recuperación socioeconómica de las zonas desminadas. 

16.
Reiterar el mandato otorgado a la Secretaría General para que, a través del Programa AICMA, continúe con sus esfuerzos ante los Estados Miembros, Observadores Permanentes, otros Estados y organizaciones donantes, para la identificación y obtención de los recursos financieros voluntarios para los programas de desminado y acción integral contra las minas antipersonal que ejecuten los Estados Miembros en sus respectivos territorios, así como para continuar cooperando en los proyectos de asistencia a la acción integral contra las minas antipersonal, incluidos el desminado humanitario, la rehabilitación física y psicológica de las víctimas y sus familias, la educación preventiva y la recuperación socioeconómica de las zonas desminadas, a pedido de los Estados y en estrecha coordinación con las autoridades nacionales con miras a fortalecer sus capacidades y dar sostenibilidad en el tiempo a dichos programas. 

17.
Solicitar al Secretario General que transmita la presente resolución al Secretario General de las Naciones Unidas y a otras organizaciones internacionales que estime pertinentes. 

18.
Solicitar al Consejo Permanente y a la Secretaría General que informen a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
NOTA DE PIE DE PÁGINA

1. 
legado pernicioso de las minas terrestres. Estados Unidos continuará respaldando los esfuerzos de la OEA para eliminar la amenaza humanitaria de todas las minas terrestres persistentes y declarar a los países “libres del impacto de las minas”. Además, Estados Unidos está realizando un examen integral de su política sobre minas terrestres antipersonal. Estados Unidos lamenta que en esta resolución no se condene, por nombre, el uso de minas terrestres en Colombia por parte de las Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia (FARC), de una manera similar a la resolución CP/RES. 837 (1354/03), “Condena a actos terroristas en Colombia”, la cual fue aprobada el 12 de febrero de 2003 por el Consejo Permanente de la OEA. El 14 de agosto de 2007, Estados Unidos condenó el uso continuo y creciente de minas terrestres y otros artefactos explosivos por parte de las FARC después de que las Naciones Unidas, un grupo de organizaciones no gubernamentales fidedignas y la prensa señalaron a las FARC como el “más grande grupo armado no estatal y el mayor utilizador de minas”.
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA


Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
FORTALECIMIENTO DE LA JUNTA INTERAMERICANA DE DEFENSA
/

(Presentado por la Presidencia y considerado en las sesiones del 7, 13 y 28 de abril y 

10 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el Informe Anual de la Junta Interamericana de Defensa (JID) a la Asamblea General (CP/doc. 4545/11); APROBADO (04/13/11)

RECORDANDO la resolución AG/RES. 1 (XXXII-E/06), “Estatuto de la Junta Interamericana de Defensa”, aprobada el 15 de marzo de 2006, y las resoluciones AG/RES. 2300 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2400 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2482 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2573 (XL-O/10), “Apoyo a las actividades de la Junta Interamericana de Defensa”; APROBADO (04/13/11)

RECORDANDO ASIMISMO que la Junta Interamericana de Defensa (JID) carece de naturaleza operativa y que en su Estatuto se establece que el propósito de la JID consiste en prestar a la Organización de los Estados Americanos (OEA) y a sus Estados Miembros servicios de asesoramiento técnico, consultivo y educativo sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa en el Hemisferio para contribuir al cumplimiento de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; APROBADO (04/13/11)

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO los compromisos continuos en materia de recursos humanos y de otra índole asumidos por los Estados Miembros de la JID al ocupar los cargos de elección establecidos en el Estatuto de la JID; APROBADO (04/13/11)

REITERANDO el valioso papel y contribución de la JID en los temas relacionados con asuntos militares y defensa a los órganos de la OEA y a las dependencias de la Secretaría General y a los Estados Miembros; APROBADO (04/13/11)

REITERANDO ASIMISMO la importancia de los cursos académicos avanzados ofrecidos por el Colegio Interamericano de Defensa a oficiales militares y funcionarios civiles de los Estados Miembros de la OEA y de los Observadores Permanentes; APROBADO (04/13/11)
TOMANDO NOTA de los informes presentados a la CSH en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10): “Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Informal para Reflexionar sobre el Tema de la Junta Interamericana de Defensa” (CP/CSH-1267/10 corr. 1) y “Evaluación Institucional de los Servicios que la Junta Interamericana de Defensa puede ofrecer a los Estados Miembros de Conformidad con su Estatuto” (CP/CSH-1266/10); APROBADO (04/13/11);

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO las medidas adoptadas para aumentar la coordinación entre la JID y la OEA mediante el establecimiento de funcionarios de enlace; APROBADO (04/13/11)


RECONOCIENDO TAMBIÉN la asistencia técnica que la JID brinda al Programa de Acción Integral contra Minas Antipersonal (AICMA); APROBADO (04/13/11)
TOMANDO NOTA de la resolución AG/RES. 2446 (XXXIX-O/09), “Apoyo a la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas para almacenar su memoria institucional”, y de los avances alcanzados en los compromisos contenidos en esta resolución; y APROBADO (04/13/11)

TOMANDO NOTA TAMBIÉN de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra de la Décima Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, celebrada en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia los días 22 al 25 de noviembre de 2010, APROBADO (04/13/11)
RESUELVE:

1. Instar a los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA) que aún no forman parte de la Junta Interamericana de Defensa (JID) a que adquieran la condición de miembros. APROBADO (04/13/11)
2. Alentar a la JID a que, en cumplimiento de su Estatuto, siga brindando oportuna asistencia técnica, consultiva y educativa, en temas relacionados con asuntos militares y de defensa a los Estados Miembros, a los órganos de la OEA y las dependencias de la Secretaría General que lo soliciten. APROBADO (04/13/11)
3. Alentar a los Estados Miembros para que fortalezcan y apoyen a la Secretaría de la JID, proporcionando funcionarios civiles y oficiales militares con las habilidades y conocimientos necesarios para que continúe cumpliendo con sus funciones. APROBADO (04/13/11)
4. Invitar a todos los Estados Miembros de la OEA para que continúen promoviendo la participación por lo menos un estudiante por año de su país en los cursos académicos y seminarios avanzados que ofrece el Colegio Interamericano de Defensa (CID). APROBADO (04/13/11)
5. Exhortar al Consejo de Delegados de la JID para que continúe fortaleciendo su cooperación con la OEA a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH), coordinando su calendario anual de actividades y la presentación de su Plan de Trabajo Anual aprobado a la OEA a través de la CSH, a más tardar en septiembre de cada año. APROBADO (04/13/11)
6. Alentar a la Secretaría de la JID y a la Secretaría de Seguridad Multidimensional para que continúen fortaleciendo sus canales de comunicación. APROBADO (04/13/11)
7. Solicitar a la Secretaría de la JID y a la Secretaría de Seguridad Multidimensional para que colaboren, cuando corresponda, en la implementación de  mandatos en materia de defensa. APROBADO (04/13/11)
8. Invitar a los Estados Miembros para que busquen y soliciten a la JID que realice estudios, análisis e informes sobre asuntos de conformidad con su Estatuto. APROBADO (04/13/11)
9. Solicitar a la JID que continúe reportando sobre su análisis y revisión de los servicios de asistencia técnica, consultiva y educativa que la JID pueda brindar a los Estados Miembros de conformidad con su Estatuto presentando un informe a la CSH, a más tardar el 1 de diciembre de 2011. APROBADO (04/13/11)
10. Solicitar a la JID que continúe prestando asesoría técnica al Programa de Acción Integral contra Minas Antipersonal (AICMA), e invitar a los Estados Miembros a continuar contribuyendo con especialistas para el equipo de monitores internacionales de la JID. APROBADO (04/13/11)
11. Solicitar a la JID que, de conformidad con su Estatuto, elabore y presente a la CSH, antes del próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, un plan para mejorar, tomando en consideración los mecanismos e instancias existentes en los planos multilateral, regional y subregional, la orientación y asesoría que ofrece al sistema interamericano encaminados a mejorar las capacidades de respuesta en casos de desastres en el Hemisferio, según corresponda. APROBADO (05/11/11)
12. Instruir a la JID que participe en los foros de defensa regionales e internacionales en curso, incluidos, pero sin limitarse a, la Conferencia de Ejércitos Americanos (CEA), la Conferencia Naval Interamericana, el Sistema de Cooperación entre las Fuerzas Aéreas Americanas (SICOFAA) y la Conferencia de las Fuerzas Armadas Centroamericanas (CFAC), y que informe sobre el desarrollo de sus reuniones a la CSH y considere fortalecer la cooperación con ellos. APROBADO (04/13/11)
13. Solicitar a la JID que apoye a la Secretaría pro témpore de la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, a petición del país sede, con el fin de que cumpla con lo establecido en el artículo 25 del Reglamento de la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas. APROBADO (04/13/11)
14. Solicitar a la JID que colabore con la Secretaría General de la OEA a fin de fomentar la participación de los Estados Miembros en lo que se refiere a la presentación de informes sobre la aplicación de las medidas de fomento de la confianza y la seguridad, de conformidad con la lista consolidada de medidas aprobada por la CHS (CP/CSH-1043/08 rev. 1) y el formato aprobado en el Cuarto Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad (CSH/Foro-IV/doc.07/10). APROBADO (04/13/11)
15. Solicitar a la JID que colabore con la Secretaría General de la OEA en la plena implementación de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales. APROBADO (04/13/11)
16. Exhortar a la Secretaría General de la OEA que considere solicitar a la JID servicios de asesoramiento técnico para el manejo, aseguramiento y destrucción de arsenales de armas en sus proyectos en la materia, de conformidad con su Estatuto.  APROBADO (05/11/11)
17. Invitar a los Estados Miembros, Observadores Permanentes y otros donantes a que, a través de contribuciones voluntarias, respalden las actividades emprendidas por la JID en el cumplimiento de su propósito y funciones. APROBADO (04/13/11)
18. Alentar a la JID para que continúe sus esfuerzos para procurar recursos y fondos y para que solicite a la Secretaría General de la OEA que ayude a facilitar los esfuerzos de la JID en esta materia. APROBADO (04/13/11)
19. Exhortar a los Estados Miembros para que continúen proporcionando a la JID los recursos financieros y humanos necesarios con el fin de fortalecer esta institución. y fomentar la formación académica de funcionarios civiles y oficiales militares en el Colegio Interamericano de Defensa. APROBADO (05/11/11)
20. Solicitar a la Secretaría General que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. APROBADO (04/13/11)
NOTA DE PIE DE PÁGINA

1. …a la soberanía, la independencia, la institucionalidad y el ordenamiento jurídico del país.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN
JUNTA INTERAMERICANA DE DEFENSA
(Presentado por la Delegación de Argentina y considerado en la sesión

celebrada el 10 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,


1.
VISTO el Informe Anual de la Junta Interamericana de Defensa (JID) a la Asamblea General (CP/doc. 4545/11); 


2.
RECORDANDO la resolución AG/RES. 1 (XXXII-E/06), “Estatuto de la Junta Interamericana de Defensa”, aprobada el 15 de marzo de 2006, y las resoluciones AG/RES. 2300 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2400 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2482 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2573 (XL-O/10), “Apoyo a las actividades de la Junta Interamericana de Defensa”; 

3.
TOMANDO NOTA de los informes presentados a la CSH en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10): “Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Informal para Reflexionar sobre el Tema de la Junta Interamericana de Defensa” (CP/CSH-1267/10 corr. 1) y “Evaluación Institucional de los Servicios que la Junta Interamericana de Defensa puede ofrecer a los Estados Miembros de Conformidad con su Estatuto” (CP/CSH-1266/10); y


4.
TOMANDO NOTA de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra de la Novena Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, celebrada en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia los días 22 al 25 de noviembre de 2010, que recomendó a la OEA que se convoque a una conferencia sobre el futuro de la misión y funciones de los instrumentos y componentes del Sistema Interamericano de Defensa,

RESUELVE:

21. Instruir al Secretario General de la OEA para que inicie las gestiones pertinentes a los efectos de convocar una Conferencia Especial sobre el futuro de la misión y funciones de los instrumentos y componentes del Sistema Interamericano de Defensa, conforme la recomendación efectuada por la IX Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas.

22. Valorar el trabajo desarrollado hasta la fecha por la Comisión de Seguridad Hemisférica con relación a la optimización de la Junta Interamericana de Defensa, y considerar sus recomendaciones como un valioso aporte al necesario debate sobre la naturaleza, el rol y funciones de la JID que deberá darse en el marco de la CSH.

23. Solicitar a la Secretaría General que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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INFORME DEL PRESIDENTE DE LA
COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y PRESUPUESTARIOS
SOBRE LAS ACTIVIDADES DE LA COMISIÓN

(Correspondiente al período comprendido entre julio 2010 a mayo de 2011)
(Presentado al Consejo Permanente en la sesión celebrada el 25 de mayo de 2011)
INFORME DEL PRESIDENTE DE LA

COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS Y PRESUPUESTARIOS

SOBRE LAS ACTIVIDADES DE LA COMISIÓN

(Correspondiente al período comprendido entre julio 2010 a mayo de 2011)
I. AUTORIDADES

Para el período comprendido entre julio de 2010 y mayo de 2011, la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) fue instalada por el Consejo Permanente el día 7 de julio de 2010, y eligió como Presidente de la Comisión a al Embajador Virgilio Alcántara, Representante Permanente de la República Dominicana, de conformidad con el artículo 28 de su Reglamento.

En la sesión de la Comisión celebrada el 17 de agosto, la CAAP eligió al Ministro Alberto del Castillo, Representante Alterno de México ante la OEA como Vicepresidente. Similarmente, y en su sesión del 31 de agosto, la CAAP eligió a la Dra. Nicola Virgill-Rolle, Representante Alterna de Las Bahamas como Vicepresidenta de la Comisión 

II. FUNCIONES Y ASIGNACIÓN DE TEMAS

La Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), comisión de carácter permanente del Consejo Permanente, tiene las siguientes funciones establecidas en el Artículo 19 del Reglamento del Consejo: 

a. Recomendar al Consejo Permanente los programas que, en el área de su competencia, puedan servir de base a la Secretaría General para preparar el proyecto de programa-presupuesto de la Organización conforme a lo establecido en el Artículo 112 (c) de la Carta; 

b. Examinar el proyecto de programa-presupuesto que la Secretaría General le remita en consulta con el Consejo Permanente para los fines previstos en el Artículo 112 (c) de la Carta, y someter al Consejo las observaciones que estime pertinentes; 

c. Estudiar las demás materias que le encomiende el Consejo relacionadas con los programas, el presupuesto, la administración y los aspectos financieros de las operaciones de la Secretaría General; y 

d. Considerar los informes de evaluación anual que el Secretario General presente al Consejo Permanente en cumplimiento de lo dispuesto en las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General.  Sobre esta base, valorar globalmente la eficacia de los programas, proyectos y actividades de la organización y formular las recomendaciones que se estimen pertinentes y elevarlas a la consideración del Consejo Permanente para su eventual remisión a la Comisión Preparatoria, a efectos de que sean consideradas por la Asamblea General en forma conjunta con el proyecto de programa-presupuesto. 

Para dar cumplimiento a las responsabilidades arriba indicadas, el Consejo Permanente asignó a la CAAP, el 21 de julio de 2010, la consideración de los siguientes temas:

Del cuadragésimo período ordinario de sesiones (junio 2010):

1. AG/RES. 2613 (LX-O/10)
Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2011.

2. AG/RES. 2560 (LX-O/10)
Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres.

3. AG/RES. 2544 (LX-O/10)
Mecanismo de seguimiento de la implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer “Convención de Belém do Pará”.

Del trigésimo octavo período extraordinario de sesiones (septiembre 2009):

4. AG/RES.1 (XXXVIII-E/09)
Programa-presupuesto del Fondo Regular de la Organización para 2010, asignación de cuotas y contribuciones para el FEMCIDI 2010.
Del Cuadragésimo período extraordinario de sesiones (septiembre 2010):

5. AG/RES.1 (XL-E/10)
Programa-Presupuesto del Fondo Regular de la Organización para 2011 y contribuciones para el FEMCIDI.
III. DESARROLLO DE LOS TRABAJOS

A. Programa-Presupuesto 2011

Durante los meses de agosto y septiembre, el Trabajo de la CAAP se concentró en la revisión, negociación y aprobación del programa-presupuesto para la Organización para el año 2011. Este trabajo se llevó a cabo en el seno de dos grupos de trabajo: 1) Grupo de Trabajo Encargado de Revisar la Propuesta de Programa-Presupuesto 2011, bajo la Presidencia del Ministro Alberto del Castillo, Representante Alterno de México; y 2) Grupo de Trabajo Encargado de Preparar el Proyecto de Resolución sobre el Programa-Presupuesto 2011, bajo la Presidencia de la doctora Nicola Virgill-Rolle, Representante Alterna de Las Bahamas.

B. Informes y Presentaciones ante la CAAP

Durante el período 2010– 2011 la Comisión ha continuado recibiendo informes de parte de la Secretaría General sobre la administración y gestión de los recursos y procesos administrativos de la Organización. Durante el período entre julio de 2010 y mayo de 2011, se presentaron los siguientes informes y se realizaron las siguientes presentaciones, en cumplimiento de las resoluciones AG/RES. 1 (XXXVIII-E/09) y AG/RES. 1 (XL-E/11):

· Informes trimestrales de gestión de recursos de la Organización:

· Segundo trimestre de 2010.

· Tercer trimestre de 2010.

· Primer trimestre de 2011.

· Presentación de las estimaciones sobre el impacto financiero de las resoluciones adoptadas durante el cuadragésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, de conformidad con la resolución CP/RES. 971 (1751/10):

· De acuerdo a los mandatos de la resolución CP/RES. 971 (1751/10) la CAAP presentó un proyecto de resolución sobre la “Actualización de la Resolución CP/RES. 965 (1733/09): En relación con el proceso de estimación de costos de resoluciones a ser elevadas a la consideración de la Asamblea General”, el cual fue aprobado y elevado para la consideración del Consejo Permanente como documento CP/CAAP-3094/11 rev. 3 y luego aprobado como CP/RES 983 (1797/11).

· Informe de avance sobre los servicios y necesidades actuales del Departamento de Gestión de Conferencias y Reuniones, incluyendo el estudio de los servicios de interpretación y traducción de la Organización:

· La CAAP elaboró un proyecto de resolución que fue aprobado en la sesión del 29 de marzo de la Comisión y lo sometió a la consideración del Consejo Permanente como documento CP/CAAP-3095/11 rev. 2 “Proyecto de resolución actualización de costos de conferencias y reuniones financiadas por la OEA”, y fue aprobado como CP/RES 982 (1797/11).

· Tribunal Administrativo de la OEA:

· La Comisión General del Consejo Permanente en su reunión del 15 de abril de 2011 remitió a la CAAP el proyecto de resolución sobre las reformas al Estatuto del Tribunal Administrativo para una nueva revisión y estudio. En reunión de la CAAP celebrada el 9 de mayo de 2011se decidió solicitar un nuevo estudio jurídico y administrativo para establecer si las propuestas de reforma al Estatuto contienen o no implicaciones presupuestarias, y además se tenga en cuenta las aclaratorias sobre los puntos mencionados por el Tribunal Administrativo. En ese sentido, y en cumplimiento de la decisión que adoptó la CAAP, la Presidencia envió y presentó un informe sobre el resultado de dicho estudio ante la Comisión General el 20 de mayo de 2011, documento CP/CAAP-3114/11.

· Informe de la escala de cuotas revisada:

· Entre los meses de febrero y mayo la CAAP y el Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA consideraron la Escala de Cuotas revisada para el período 2012-2014. En reunión del 9 de mayo la Secretaría General realizó una presentación de la escala de cuotas revisada conforme a la Metodología aprobada mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) rev. 1 “Metodología para el cálculo de la Escala de Cuotas del Fondo Regular de la Organización”. La escala de cuotas entrará en vigor para el período 2012-2014.

· Informe sobre reevaluación de la política de descuento por pronto pago:

· La CAAP, en cumplimiento a la asignación que le dio al Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA, de estudiar detalladamente lo establecido por el párrafo resolutivo III.A.5.c. de la resolución AG/RES.1 (XL-E/10), sobre una revaluación de la política de descuento por pronto pago, en su reunión del 9 de mayo, consideró y aprobó ad referéndum de la Delegación de Argentina el mencionado proyecto para que sea elevado al Consejo Permanente. El Consejo Permanente en su reunión del 18 de mayo, y a solicitud de la Delegación de Argentina, encomendó nuevamente el tema a la CAAP. 

· La CAAP en su reunión del 19 de mayo y a solicitud de la Delegación Argentina decidió que el tema se difiriera a la Asamblea General Extraordinaria del “Programa-presupuesto para el año 2012” a celebrarse en Octubre de 2011, en atención a que el mandato se ejecutaría a partir del próximo período fiscal.

· Informe del segundo examen general sobre política de recuperación de costos indirectos del 1 de enero al 31 de diciembre de 2009.

· Presentación de los resultados del examen de la factibilidad de adelantar la fecha de entrega del Informe de la Junta de Auditores Externos.

· Informe sobre una estrategia de bienes inmuebles y un plan de inversiones para aprovechar al máximo las propiedades de la OEA.

· Informe sobre el estudio de factibilidad de un proceso de planificación presupuestaria plurianual.

· Plan Integral de Gestión de Recursos Humanos.

· Propuesta del Código de Valores y Ética. 

· Mecanismos de contratación.

· Propuesta de Modificación a las Normas Generales.

· Informe periódico sobre implementación de IPSAS. 

· Informe sobre el establecimiento de prioridades de los Estados Miembros. 

· Informe sobre el aumento estimado en gastos a causa de la “Paridad Inteligente”.

· Informes de la Oficina del Inspector General:

· Informe anual de la Oficina del Inspector General correspondiente al período del 1 de enero al 31 de diciembre de 2009.

· Informe sobre las actividades de la Oficina del Inspector General correspondiente al período del 1 de enero al 31 de diciembre de 2009.

· Presentación de la estrategia integral de captación de fondos de la Organización.

· Informe sobre los esfuerzos del Secretario General en la movilización de recursos externos que promueva y privilegie el apoyo a la instrumentación de los mandatos emanados de la Asamblea General.
· Informe anual detallado sobre los resultados obtenidos y los recursos asignados para el cumplimiento de los mandatos de la Organización.

· Presentación del Programa bienal de trabajo de la CIM.

· Informe sobre el estado de la estimación de costos de resoluciones a ser elevadas a la consideración de la Asamblea General.

C. Trabajos preparatorios para el cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General

Durante el cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, tal como se ha venido trabajando en los últimos meses, la Asamblea deberá decidir sobre el techo para el programa-presupuesto de la Organización para el año 2012, así como sobre las fuentes de financiamiento de dicho programa-presupuesto en consideración del déficit que la Organización enfrenta para el año 2012 y los años subsiguientes. 

Se adelantó la consideración y la aprobación, en el seno de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria del proyecto de resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2012”, a ser elevado al cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  

D. Trabajos posteriores al cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General

Una vez finalizado el cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, la CAAP se enfocará a la revisión y aprobación del programa-presupuesto para el año 2012, así como al seguimiento de los siguientes temas e informes: 

· Informe sobre una estrategia de bienes inmuebles y un plan de inversiones para aprovechar al máximo las propiedades de la OEA.

· Informe sobre el establecimiento de prioridades de los Estados Miembros.

· Informe sobre reevaluación de la política de descuento por pronto pago.

· Propuesta del Código de Valores y Ética. 

· Propuesta de Modificación a las Normas Generales.

· Mecanismos de contratación.

· Flujo de caja de la Organización.

IV. GRUPO DE TRABAJO SOBRE LA Revisión de los Programas de la OEA

El Grupo de Trabajo inició sus labores para el período 2010 -2011 el 2 de noviembre de 2010 bajo la presidencia del Consejero Pierre Giroux, Representante Alterno de Canadá. En dicha reunión la Presidencia sometió a la consideración de las delegaciones su proyecto de Plan de Trabajo y Calendario de reuniones, documento CAAP/GT/RVPP-63/10, el cual fue acordado. 

El mencionado Plan de Trabajo propuso una serie de paquetes de actividades que se realizan simultáneamente con el propósito de proporcionar al Consejo Permanente y a la Asamblea General una serie de recomendaciones. El objetivo de los trabajos es poder contar con una Organización sostenible financieramente a largo plazo con un mejor desempeño, en apoyo a las prioridades claramente definidas por los Estados Miembros.  Los paquetes de actividades son los siguientes:

· Paquete de actividades 1: 
Determinación de las prioridades. Definición, Distinción y Revisión de mandatos existentes de la OEA.

· Paquete de actividades 2: 
Proceso de revisión de las resoluciones de la Asamblea General.

· Paquete de actividades 3: 
Opciones de realineación para la OEA.

· Paquete de actividades 4: 
Medidas de austeridad.

a. Paquete de actividades 1: Fijación de prioridades

Se discutió y negoció entre los Estados miembros la metodología del proceso de fijación de prioridades, y se acordó su lanzamiento en el mes de diciembre.  A la fecha se ha recibido el resultado del ejercicio de 30 Estados miembros. 

b. Paquete de actividades 2: Revisión de resoluciones de la OEA

El Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA, y posteriormente la CAAP, consideró y aprobó el proyecto de resolución sobre la “Actualización de la Resolución CP/RES. 965 (1733/09): En relación con el proceso de estimación de costos de resoluciones a ser elevadas a la consideración de la Asamblea General” que luego fuera aprobado por el Consejo Permanente como resolución CP/RES 983 (1797/11)

Este proceso tiene la finalidad de facilitar el flujo de trabajo en la identificación clara y precisa sobre la estimación de costos, así como la inclusión de información complementaria de carácter técnico.  En ese sentido, este proceso beneficiará a las Comisiones para tener una idea aproximada de los costos que deberán asumir por las resoluciones.

La implementación del proceso comenzó con todos los proyectos de resolución a ser elevados al cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

c. Paquete de actividades 3: Opciones de realineación para la OEA

Con respecto al Paquete de actividades 3, el Grupo de Trabajo continuó discutiendo las posibles opciones de realineación para los programas y actividades de la OEA con miras a reestructurar posiblemente algunas de las actividades para mejorar el desempeño y limitar los costos. 

En ese sentido el Grupo de Trabajo abordó los siguientes temas hasta la fecha:

· Proceso de estimación de costos de resoluciones.

· Gestión interna: propuestas, opciones y discusiones en torno a los servicios de conferencias y traducción.

· Informe sobre el establecimiento de prioridades de los Estados Miembros.

· Política de recuperación de costos indirectos.

· Fuentes de financiamiento para las actividades de la Organización.

· Flujo de caja de la Organización.

· Reevaluación de la política de descuento por pago oportuno.

· Revisión de la asignación de la escala de cuotas.

· Plan integral de gestión de los recursos humanos.

· Mecanismos de contratación.

d. Paquete de actividades 4: Medidas de austeridad

El propósito de las medidas de austeridad es que la Secretaría General continúe implementando medidas continuas para incrementar la eficiencia de los procesos de la Organización. Sobre este tema, la Secretaría General presenta a la CAAP un informe trimestral sobre los esfuerzos llevados a cabo en la contención del gasto, la mejora de procesos y el ahorro y prudencia en el uso de los recursos asignados para su funcionamiento y el de sus dependencias, así como aquellos apropiados para el cumplimiento de las responsabilidades que se le han encomendado.

V. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES FINALES

Es importante resaltar que la Comisión deberá reiniciar sus tareas inmediatamente después del cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General para poder continuar con los temas que han quedado pendientes, y en preparación para el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General a celebrarse en el mes octubre para la consideración y aprobación del programa-presupuesto de la Organización para el año 2012.


La tarea que tenemos por delante los Estados miembros en el ámbito de la CAAP, es una tarea compleja.  Los Estados Miembros debemos financiar un presupuesto que está crecientemente presionado por la continua emisión de mandatos de los cuerpos políticos, y con un nivel de ingresos por concepto de cuotas inferior al nivel de gastos, y con un subfondo de reservas agotado. Asimismo, los Estados miembros reconocieron la necesidad de hacer una revisión seria y profunda de los mandatos y compromisos creados por la Asamblea General y aquellos que se generan de los mismos y que tienen un alto costo para la Organización. En ese sentido, los resultados del ejercicio sobre el establecimiento de prioridades de los Estados miembros para la priorización de mandatos deben ser tomados en cuenta para la consideración del programa-presupuesto para el año 2012. 


Los bienes inmuebles de la organización producen un serio peso financiero. Los problemas de mantenimiento y de infraestructura de los edificios y otras propiedades de la OEA han creado montos de mantenimiento diferidos. Los Estados miembros han hecho esfuerzos para subsanarlas, pero es evidente que se deben tomar decisiones importantes para recaudar fondos.

Los trabajos de la CAAP deben seguir avanzando hacia la meta de alcanzar una Organización sostenible financieramente a largo plazo, y que logre cerrar la brecha entre ingresos y gastos sin perjudicar las actividades y el funcionamiento normal de la Organización. 

No podría dejar de resaltar la colaboración que he recibido de todas las delegaciones para el ejercicio de la Presidencia de la CAAP, en especial la de los Vicepresidentes – Ministro Alberto del Castillo, Representante Alterno de México , y a la Dra. Nicola Virgill-Rolle, Representante Alterna de Bahamas – y del Presidente del Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA - Consejero Pierre Giroux, Representante Alterno de Canadá, así como la participación constructiva y comprometida de los delegados que siguen los trabajos de la Comisión. 
       Virgilio Alcántara

Embajador, Representante Permanente de República Dominicana

Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios
OEA/Ser.G
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INFORME DEL PRESIDENTE MEDIANTE EL CUAL TRANSMITE
AL CONSEJO PERMANENTE 
LAS RECOMENDACIONES DE LA COMISIÓN SOBRE LAS SOLICITUDES DE LAS ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL PARA PARTICIPAR EN LAS ACTIVIDADES DE LA OEA Y SOBRE LAS ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL QUE DEBEN SER REMOVIDAS DEL REGISTRO DE LA OEA

(De conformidad con los  Puntos 6 y 15 de las Directrices [CP/RES. 759 (1217/99)])

(Presentado al Consejo Permanente en la sesión celebrada el 18 de mayo de 2011)
I. INTRODUCCIÓN

El Consejo Permanente en su sesión del 31 de julio de 2002 decidió fusionar la Comisión Especial sobre Gestión de Cumbres Interamericanas con la Comisión sobre Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA. Esta Comisión, la Comisión de Gestión de Cumbres Interamericanas y Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA (CISC), ha sido encargada de coordinar las actividades asignadas a la Organización de los Estados Americanos por las Cumbres de las Américas y la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA.

En cumplimiento del mandato contenido en el párrafo resolutivo 3 de la resolución AG/RES. 1661 (XXIX-O/99), la entonces Comisión sobre Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA elaboró las directrices que fueron adoptadas por el Consejo Permanente el 15 de diciembre de 1999, mediante la resolución CP/RES. 759 (1217/99) y posteriormente endosadas por la Asamblea General mediante la resolución AG/RES. 1707 (XXX-O/00).

Por otra parte, el Consejo Permanente, de acuerdo con lo encomendado por la Asamblea General en su resolución AG/RES 1852 (XXXII-O/02), aprobó la resolución CP/RES. 840 (1361/03) adoptando estrategias destinadas a aumentar y fortalecer la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA. Esta resolución fue ratificada mediante la AG/RES 1915 (XXXIII-O/03), por la cual la Asamblea General encomendó al Consejo Permanente, al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) y a la Secretaría General que, en coordinación con todos los órganos, organismos y entidades de la OEA, faciliten su implementación. 


El Reglamento del Consejo Permanente, en su artículo 22 literal b) describe así las funciones que corresponden a la CISC en lo que respecta a la participación de la sociedad civil:

i. Implementar las “Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA” y presentar al Consejo Permanente las modificaciones que la Comisión considere pertinente;
ii. Diseñar, implementar y evaluar las estrategias necesarias para aumentar y facilitar la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA;

iii. Promover el fortalecimiento de las relaciones que se establezcan entre las organizaciones de la sociedad civil y los órganos y dependencias de la OEA en el ámbito de las funciones que la Carta de la OEA le concede al Consejo Permanente; 

iv. Estudiar y formular recomendaciones al Consejo Permanente sobre los temas relacionados con la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA que le presenten las organizaciones de la sociedad civil o que le encomiende el Consejo Permanente o la Asamblea General;

v. Analizar y remitir al Consejo Permanente las solicitudes que las organizaciones de la sociedad civil presenten al Secretario General para participar en las actividades de la OEA.

II. CONSIDERACIÓN DE NUEVAS SOLICITUDES


En su reunión ordinaria del 9 de mayo de 2011, la Comisión acordó recomendar la aprobación de las siguientes once organizaciones de la sociedad civil para incluirlas en el registro de organizaciones de la sociedad civil de la OEA:

Argentina

· AFIANZAR – Abogados por la República, A.C (CP/CISC-560/11)

· Asociación por los Derechos Civiles (CP/CISC-561/11)

Canadá

· Centre for International Studies and Cooperation (CECI) (CP/CISC-551/11)

Colombia

· Centro de Estudios de Derecho, Justicia y Sociedad (De Justicia) (CP/CISC-556/11)
· Fundación País Libre (CP/CISC-566/11)
Costa Rica

· Fundación Ambio (CP/CISC-559/11)

Estados Unidos

· Airline Ambassadors International, Inc. (CP/CISC-552/11)

· Seattle International Foundation (CP/CISC-565/11)

Guatemala

· Asociación Interamericana de Defensorías Públicas (AIDEF) (CP/CISC-555/11)
México

· Confederación Mexicana de Organizaciones en favor de la Persona con Discapacidad Intelectual, A.C. (CONFE) (CP/CISC-554/11)
Uruguay

· Colectivo Ovejas Negras (CP/CISC-553/11 corr. 1)

III. ORGANIZACIONES QUE DEBEN SER REMOVIDAS


En su reunión ordinaria del 9 de mayo de 2011, la Comisión acordó recomendar que las siguientes tres organizaciones de la sociedad civil sean removidas del Registro de la OEA debido a que han dejado de existir:

Argentina

· Asociación Civil Espacio Plaza

Costa Rica

· Transparency International – Costa Rica

Ecuador

· Corporación Latinoamericana para el Desarrollo

IV. RECOMENDACIONES


De conformidad con el punto 6 de las Directrices y en cumplimiento del artículo 22 literal b) del Reglamento del Consejo Permanente y demás disposiciones concordantes, me complace presentar a consideración del Consejo Permanente la recomendación de la Comisión de que el Consejo apruebe:

a.
 La participación de las once organizaciones anteriormente mencionadas en las actividades de la OEA y que las mismas sean inscritas en el registro de organizaciones de la sociedad civil de la OEA.


b.
Que las tres organizaciones de la sociedad civil anteriormente mencionadas sean removidas del Registro de la OEA debido a que han dejado de existir:



Embajador Luis Alfonso Hoyos Aristizábal



Representante Permanente de Colombia



ante la Organización de los Estados Americanos


Presidente, Comisión sobre Gestión de Cumbres Interamericanas


y Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA
OEA/Ser.G
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Original: español
INFORME DEL PRESIDENTE DE LA COMISIÓN ESPECIAL DE ASUNTOS MIGRATORIOS
2010-2011

(Presentado al Consejo Permanente en la sesión celebrada en 25 de mayo de 2011)
I. ESTABLECIMIENTO, MANDATO Y AUTORIDADES

La Comisión Especial de Asuntos Migratorios (CEAM) se estableció el 24 de octubre de 2007 a solicitud de la Misión Permanente de Belize (CP/INF.5564/07 corr. 1) y conforme a lo establecido en la resolución  AG/RES. 2326 (XXXVII-O/07). El mandato de la CEAM es analizar temas y flujos de migración desde una perspectiva integral, teniendo en cuenta las  disposiciones pertinentes del derecho internacional, en particular del derecho internacional de los derechos humanos. 


La Asamblea General, en su  cuadragésimo período ordinario de sesiones de la asamblea, aprobó una resolución
/ sobre temas relacionados con la Comisión Especial de Asuntos Migratorios:

1. AG/RES. 2465 (XXXIX-O/09) “Poblaciones migratorias y flujos de migración en las Américas”.
En su sesión ordinaria del 7 de julio de 2010, el Consejo Permanente instaló la Comisión Especial de Asuntos Migratorios y eligió al Embajador Bernardino Hugo Saguier, Representante Permanente de Paraguay de conformidad con el artículo 28 de su Reglamento.

Además, en su reunión del 22 de septiembre de 2010, la CEAM eligió al Señor Danilo González, Representante Alterno de Costa Rica, como Vicepresidente de la Comisión Especial de Asuntos Migratorios.  

II. DESARROLLO DE LOS TRABAJOS

En cumplimiento de su mandato, y según lo establecido en el Plan de Trabajo de la Comisión Especial de Asuntos Migratorios, donde se establece que esta Comisión analizará el fenómeno de las migraciones, con miras a fomentar la cooperación internacional, teniendo en cuenta sus aspectos políticos, sociales, económicos, culturales, de integración, de seguridad, de salud, laborales, normativos, así como cualquier otro aspecto que se considere pertinente, la Comisión adelantó sus trabajos desde su instalación y primera reunión en septiembre de 2010, hasta el 17 de mayo de 2011 cuando concluyó sus trabajos para el período 2010-2011.

El Plan de Trabajo también establecía que la Comisión Especial realizara sus actividades  en estrecha consulta con la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) y con la Relatoría Especial sobre Trabajadores Migratorios y Miembros de sus Familias en el Hemisferio de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), así como con otros organismos regionales e internacionales.  

Con el fin de intercambiar información sobre flujos migratorios en la región y promover la cooperación horizontal entre los Estados Miembros en la materia, el Plan de Trabajo estableció la realización de reuniones ordinarias, con la participación de diversos actores y organismos en el tema migratorio en el Hemisferio 

Asimismo y como se estableció en el Plan de Trabajo, este periodo de sesiones buscó ayudar a promover la cooperación e intercambio de experiencias y conocimientos entre las instituciones encargadas de la gestión migratoria que permitan avanzar en  estrategias y acciones de política pública más eficientes y eficaces,  entendiendo el papel fundamental que juega la cooperación horizontal.

En este sentido, durante el período de sesiones 2010-11 la CEAM revisó y analizó la posibilidad de crear una “Red Interamericana de Cooperación sobre Migraciones (RICOMI)” tomando en cuenta los mandatos y el trabajo de la CEAM para facilitar el intercambio de experiencias y conocimientos que contribuyan al fortalecimiento de capacidades institucionales y humanas que respondan a los retos que las dinámicas migratorias implican.

A. Reuniones

En el marco de la Comisión Especial se realizaron 7 reuniones, 6 de ellas temáticas que contaron con la participación de expertos de los Estados Mienbros y otros organismos internacionales y regionales, quienes dieron a conocer sus experiencias en asuntos migratorios.  
A lo largo del desarrollo de las reuniones el Programa de Migración y Desarrollo – MiDE informó progresivamente sobre los avances y objetivos alcanzados. En cada una de las sesiones, la Secretaría General,  reporto y dio a conocer a la Comision los diferentes proyectos e iniciativas , que sobre las dinámicas migratoras, esta desarrollando.

a. Programas de Empleo Temporal para Trabajadores Migrantes. 

El 25 de enero, las delegaciones de Guatemala, Ecuador,  México y  Belize presentaron su experiencia en la gestión de los programas de empleo temporal. Adicionalmente, la Secretaria Técnica presentó el Mapa Interactivo de Programas de Empleo Temporal para Trabajadores Migrantes (MINPET), herramienta que permite tener un conocimiento de los programas de empleo temporal que existe en la región, estadísticas, modalidades de contratación, etc.

Este mapa interactivo obedece a la solicitud realizada a la Secretaría General la cual fue contemplada en el Plan de Trabajo de la CEAM para el período 2008- 09. En esa oportunidad se solicitó “Elaborar un documento que recopile los Programas para Trabajadores Temporales que se están llevando a cabo en los Estados Miembros de la OEA con miras a divulgar información sobre estos programas en todos los países del Hemisferio. En este sentido, la Comisión Especial alentará a los Estados Miembros a que presenten sus Programas para Trabajadores Temporales a los miembros de la Comisión Especial”
b. Atención a Migrantes Menores no Acompañados   
El día 16 de febrero se realizó por parte de la Lic. María Cecilia Landerreche Gómez Marín, Titular del Sistema Nacional para el Desarrollo Integral de la Familia de México la presentación de la Estrategia de Prevención y Atención de Niñas, Niños y Adolescentes Migrantes y Repatriados No Acompañados. 

c. Legislación Migratoria

En la búsqueda de consolidar información precisa sobre migración, la CEAM cumplió con el mandato de, “alentar a los Estados Miembros para que continúen intercambiando experiencias y proporcionando información a la Secretaría General sobre sus marcos jurídicos, reglamentos, políticas y programas vigentes”, el cumplimiento de este mandato fue posible mediante la puesta en marcha de la base de datos, MILEX “Legislación Migratoria en las Américas”. 

El desarrollo de esta plataforma electrónica fue solicitada al Programa de Migración y Desarrollo y es un invaluable instrumento que brinda una colección actualizada de las normas internacionales y nacionales especializadas en el tema, convirtiéndose así, en una herramienta práctica que permite, entre otros, asistir en la formulación de leyes, políticas y otros instrumentos sobre migración internacional y apoyar a abogados, juristas, activistas, investigadores, académicos y estudiantes interesados en el tema.

d. “Educacion para Niños y Jovenes Migrantes”

El 23 de marzo se realizó la presentación sobre los avances del proyecto “Educacion para Niños y Jovenes Migrantes”a cargo de Leonore García y, Maria Cecilia Sleiman de la Oficina de Educación y Cultura de la Secretaría General. Explicación sobre el progreso de implementación del proyecto, adelantado con la contribución de CIDA – Canadá.

e.
Cooperación Horizontal para la Gestión Migratoria

Los días 11 y 12 de abril,  se llevo a cabo el “Taller Aprendiendo de las experiencias: Cooperación horizontal  para la gestión migratoria” y tuvo como objetivos: compartir experiencias de cooperación bilateral en materia migratoria, a fin de aprender de los procesos de transferencia de conocimiento, de sus dificultades y fortalezas; abrir un espacio para conocer diferentes estrategias, programas y acciones implementados por los Gobiernos de la región para la gestión migratoria; y, promover la cooperación horizontal entre países de la región.

El evento contó con la participación de 18 panelistas, quienes expusieron las experiencias de sus países u organizaciones en cuatro ámbitos: gestión migratoria, atención a nacionales en el exterior, y, políticas,  programas de integración en los países de destino, y, protección a migrantes. 

El enriquecedor intercambio de experiencias que se dio en esos dos días fue un claro ejemplo de las potencialidades en términos de aprendizajes significativos y la posibilidad de asesoría y transferencia de conocimientos que pueden brindar este tipo de actividades. 

Este taller fue un primer paso hacia la construcción de un objetivo de largo plazo y mayor alcance: la implementación de la Red Interamericana de Cooperación sobre Migración- RICOMI (por sus siglas en español). 

f.
Migracion Laboral

En el marco de la sesión realizada el 17 de mayo, se realizó la presentacion de las acciones implementadas en materia de migración laboral por el Ministerio de Trabajo y Promoción del Empleo del Perú, a cargo del Sr. Javier Barreda Jara, Viceministro de Promoción del Empleo y Capacitación Laboral.

g. Desarrollo de la Red Interamericana de Cooperación sobre Migraciones-RICOMI, documento CE/AM/169/11 rev. 1

En la misma sesión del dia 17 de mayo, y en seguimiento a la resolución de la Asamblea General 2608 (XL-O/10), que invoca las resoluciones AG/RES. 2248 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2326 (XXXVII-O/07) AG/RES. 2356 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2465 (XXXIX-O/09) sobre  “Poblaciones migratorias y flujos de migración en las Américas”; que en su artículo 5  resuelve “Reafirmar la importancia de contar con datos y sistemas de información precisa y oportuna sobre migración, que promuevan el fortalecimiento de las capacidades institucionales, acciones de cooperación  y el intercambio de buenas prácticas entre los Estados”, y que en su artículo 12  resuelve “Instar a la CEAM a que continúe con su labor como principal foro en la actualidad dentro de la Organización para el intercambio de información y buenas prácticas en materia migratoria.” la delegación de Paraguay presentó el proyecto: “Desarrollo de la Red Interamericana de Cooperación sobre Migraciones-RICOMI”, documento CE/AM/169/11 rev. 1. 

Tal y como lo menciona el documento los principales objetivos para la implementacion de la Red son:

1. Potenciar  la capacidad de los países miembros de intercambiar experiencias y transferir conocimientos, a través del desarrollo de un mecanismo virtual que favorezca las acciones de cooperación y el intercambio de buenas prácticas y,
2.  Promover el diálogo sobre migración, a través del fortalecimiento de los sistemas de información y de gestión migratoria, articulando proyectos de cooperación horizontal, bilaterales y regionales, entre los países miembros de la OEA.
El proyecto fue recibido con beneplácito por parte de los Estados Miembros quienes se comprometieron a colaborar con la Secretaria General en el desarrollo e implementación de la RICOMI, así como a realizar contribuciones voluntarias  para la realización de las actividades derivadas de la misma.  Inmediatamente después de la reunión, la Representación Permanente del Uruguay fue la primera en confirmar oficialmente su contribución para el proyecto RICOMI.   
Aprovecho la oportunidad para expresar mi agradecimiento al distinguido Vicepresidente, el señor Señor Danilo González, Representante Alterno de Costa Rica , y a los delegados por sus valiosas contribuciones a las labores de la Comisión  Especial durante este período, por su flexibilidad y espíritu de compromiso con la temática, que nos ayudaron a avanzar en el cumplimiento de nuestro mandato. Agradezco de manera especial a la Secretaria General  por su permanente colaboración y constante apoyo. 

Bernardino Hugo Saguier

Embajador Representante Permanente de Paraguay

Presidente de la Comisión Especial de Asuntos Migratorios

ANNEX I

SPECIAL COMMITTEE ON MIGRATION ISSUES 

LIST OF DOCUMENTS, CONTRIBUTIONS AND PRESENTATIONS 

(For the period 2010-2011) 

COMISIÓN ESPECIAL DE ASUNTOS MIGRATORIOS

LISTA DE DOCUMENTOS, CONTRIBUCIONES Y PRESENTACIONES

(Para el período 2010-2011)

GENERAL DOCUMENTS / 

DOCUMENTOS GENERALES

	Title of document / Título del documento
	Classification / Clasificación
	Languages / Idiomas


	· Plan de Trabajo de la Comisión Especial de Asuntos Migratorios para el periodo  2010-2011 
	CE/AM-150/10 rev. 2 
	E,S,F, P

	· “Educación Para Niñas, Niños Y Jovenes Migrantes”

(Presentación de la Oficina de Educación y Cultura ante la CEAM, el 23 de marzo de 2009)
	CE/AM/INF.91/11
	S

	· Propuesta para el desarrollo de una Red Interamericana de Cooperación sobre Migración 


	CE/AM-153/10
	E, S, F, P

	· Propuesta de metodología para el taller -Aprendiendo de experiencias: cooperación bilateral para la gestión migratoria- Washington, D.C., 12 de abril de 2011 (Presentada a la Comisión Especial de Asuntos Migratorios el 16 de febrero de 2011)  
	CE/AM-164/11
	E, S, F, P

	· Taller -Aprendiendo de Experiencias: Cooperación Bilateral para la Gestión Migratoria- Agenda 


	CE/AM-167/11 rev. 2
	E, S, F, P

	· Propuesta sobre el proyecto de cooperación: "Desarrollo de la Red Interamericana de Cooperación sobre Migraciones (RICOMI) (Propuesta de la delegación de Paraguay con cambios propuestos por la delegación de Canadá) 


	CE/AM-169/11 rev. 1
	E, S, F, P


DOCUMENTOS INFORMATIVOS

	Title of document / Título del documento
	Classification / Clasificación
	Languages / Idiomas

	· Presentación de Kendall Belisle, representante alterna de Belize ante la OEA, realizada en la reunión de la Comisión Especial de Asuntos Migratorios del 25 de enero de 2011 


	CE/AM/INF.88/11
	E

	· Programa de Trabajadores Agricolas Temporales (PTAT) México-Canadá Presentación de la Lic. Flor de Lis Vásquez Muñoz, Representante Alterna de México, hecha ante la Comisión Especial de Asuntos Migratorios el 25 de enero de 2011 
	CE/AM/INF.89/11
	S

	· Estrategia de Prevención y Atención de Niñas, Niños y Adolescentes Migrantes y Repatriados No Acompañados  Presentación hecha por la Lic. María Cecilia Landerreche Gómez Marín, Titular del Sistema Nacional para el Desarrollo Integral de la Familia de México, ante la Comisión Especial de Asuntos Migratorios el 16 de febrero de 2011 
	CE/AM/INF.90/11
	S

	SINTESIS REUNIONES

	· Síntesis de la reunión del 22 de noviembre de 2010
	CE/AM-158/10
	S

	· Síntesis de la reunión del 25 de enero
	CE/AM 171/11
	S

	· Síntesis de la reunión del  16 de febrero
	CE/AM 172/11
	S

	· Síntesis de la reunión del 23 de marzo
	CE/AM 173/11
	S

	· Síntesis de la reunión del 17 de mayo
	CE/AM 174/11
	S
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INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO CONJUNTO
DEL CONSEJO PERMANENTE Y LA CEPCIDI
SOBRE EL PROYECTO DE CARTA SOCIAL DE LAS AMÉRICAS

(2010-2011)

(Presentado al Consejo Permanente y la CEPCIDI el 25 de mayo de 2011)

La Asamblea General, mediante la resolución AG/RES. 2056 (XXXIV-O/04), encomendó al Consejo Permanente y a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) que conjuntamente elaboraran un Proyecto de Carta Social de las Américas y un Plan de Acción que incluya los principios de desarrollo social y establezca metas y objetivos específicos que refuercen los instrumentos existentes en la OEA sobre democracia, desarrollo integral y combate a la pobreza.  Para avanzar estos trabajos se estableció el Grupo de Trabajo Conjunto del Consejo Permanente y la CEPCIDI sobre el Proyecto de Carta Social de las Américas.

La importancia de la iniciativa de la Carta Social fue destacada por los Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en ocasión de la Cuarta Cumbre de las Américas celebrada en Mar del Plata en noviembre de 2005 y durante la Quinta Cumbre de las Américas celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago en abril de 2009. Durante ésta última Cumbre, los Jefes de Estado y de Gobierno reiteraron su apoyo a los objetivos de la Carta Social de las Américas y su Plan de Acción, documentos que están siendo elaborados con el objetivo de ofrecer a todos los ciudadanos del hemisferio más oportunidades para beneficiarse del desarrollo sostenible con equidad e inclusión social.
La Asamblea General continuó otorgando su apoyo al proceso mediante las resoluciones AG/RES. 2139 (XXXV-O/05), AG/RES. 2241 (XXXVI-O/06), AG/RES.2278 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2363 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2449 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2542 (XL-O/10) mediante las cuales renovó el mandato de continuar trabajando intensamente a fin de concluir las negociaciones sobre el Proyecto de la Carta Social y de su Plan de Acción.  

Durante los meses de enero a julio de 2010, el Grupo de Trabajo estuvo presidido Embajador Luis Alfonso Hoyos, Representante Permanente de Colombia. Durante este período se retomaron las negociaciones del Proyecto de Carta Social y se concluyó con la consideración del Capítulo IV “Desarrollo cultural, diversidad y pluralidad”; del Capítulo V “Solidaridad y esfuerzo conjunto de las Américas”; y de los artículos pendientes de períodos anteriores correspondientes a los Capítulos I, II, y III de la Sección Dispositiva. Así, la Sección Dispositiva del Proyecto de Carta Social de las Américas fue acordada, con excepción de dos artículos que quedaron ad referéndum de la Delegación de Estados Unidos.   


El 2 de septiembre de 2010, el Consejo Permanente y la CEPCIDI eligieron al Embajador Hubert J. Charles, Representante Permanente de Dominica, como Presidente del Grupo de Trabajo Conjunto.  Al reanudarse las tareas del Grupo de Trabajo, el 10 de septiembre de 2010, la Sección Dispositiva del Proyecto de Carta Social de las Américas fue acordada en su totalidad.  Durante los meses de septiembre de 2010 a marzo de 2011, el Grupo inició sus deliberaciones con relación al proyecto de la sección preambular sobre la base del documento “Proyecto de sección preambular del Proyecto de Carta Social de las Américas. Esfuerzo de la Presidencia para racionalizar las aportaciones de los Estados Miembros”, elaborado por el Presidente que, junto con propuestas adicionales de los Estados Miembros, sirvió de base para las negociaciones. Durante este período se acordaron ocho párrafos relativos a los temas de pobreza, desarrollo integral y derechos humanos.


El 28 de abril de 2011, el Consejo Permanente y la CEPCIDI eligieron a la Delegación de Canadá, como Presidente del Grupo de Trabajo Conjunto.  Los trabajos de este período se iniciaron el 10 de mayo de 2011 y debido a la proximidad de la celebración del cuadragésimo primer período de sesiones de la Asamblea General, las labores del Grupo se concentraron en la elaboración del proyecto de resolución a ser presentado a la Asamblea General. 

El proyecto de resolución propone que la Asamblea General reitere el mandato al Consejo Permanente y la CEPCIDI para que preparen conjuntamente un Proyecto de Carta Social de las Américas y un Plan de Acción que incluya los principios de desarrollo social y establezca metas y objetivos específicos que refuercen los instrumentos existentes en la Organización de los Estados Americanos sobre democracia, desarrollo integral y combate a la pobreza; y renueve el compromiso asumido por el Grupo de Trabajo Conjunto para que dichos documentos queden concluidos y aprobados antes de fines de 2011.  

Con base en los mandatos que emane del cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, el Grupo de Trabajo Conjunto reanudará sus labores para seguir avanzando con la consideración del Proyecto de Carta Social de las Américas y su Plan de Acción.
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�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración…





	�.	Estados Unidos hace constar su reserva a todas las referencias que se hagan en esta resolución a la negociación de cualquier instrumento jurídicamente vinculante para combatir el racismo, la discriminación..//


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este… 





�.	Respecto a este tema, la Corte solicitó de envío a más tardar el 30 de abril de 2011, de las observaciones, comentarios o sugerencias por parte de los Estados Miembros y de los Observadores Permanentes (ver documento CP/CAJP/INF-134/11).


�.	Hay varias referencias a diversas formas y manifestaciones de la “discriminación” en los distintos documentos que emanan de las Cumbres.  Aquí sólo hemos recogido los párrafos que hacen expresa mención al Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia. 


�.	 Debe señalarse a este respecto que, al manifestar su apoyo y respaldo a la propuesta presentada por Antigua y Barbuda, la delegación de México a la vez señaló lo siguiente (documento CAJP/GT/RDI-151/10): “México considera que los instrumentos negociados deben ser dos, uno enfocado en la discriminación racial y otro que aborde la discriminación en un sentido amplio. Finamente, de prosperar la propuesta de Antigua y Barbuda, México requiere seguridades procesales en el sentido que ambos instrumentos serán negociados simultáneamente y sometidos a aprobación al mismo tiempo”.  De igual manera, debe acotarse que las delegaciones que han manifestado su respaldo a la propuesta de Antigua Barbuda, a la vez han señalado su respaldo a los comentarios y observaciones de México (incluyendo a la Delegación de Antigua y Barbuda), mientras que Jamaica indicó que aquellos últimos se encuentran bajo consideración de sus autoridades.


�.	CAJP/GT/RDI/INF 21/10


�.	Hay varias referencias a diversas formas y manifestaciones de la “discriminación” en los distintos documentos que emanan de las Cumbres.  Aquí sólo hemos recogido los párrafos que hacen expresa mención al Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia. 


� 	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago….


� 	Nicaragua es respetuosa del derecho soberano de los países integrantes del CARICOM, de crear una nueva oficina de Asuntos de Estados Insulares”…. 


	�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este… 


� Las definiciones necesarias de los términos utilizados en los artículos pueden variar según el país. Es importante definir un término que no es usual, ambigua o se puede interpretar de diferentes maneras. 


� En aquellos países donde existen posibles usos legítimos para el tipo de nave que responde a la definición de una nave sumergible o semisumergible, como para la pesca artesana o a mano, puede desearse una excepción estrictamente definida para esos usos legítimos.


� Las sanciones deberán estar de acorde con otras sanciones relacionadas con el tráfico ilícito de drogas.  


� El alcance de la jurisdicción extraterritorial puede estar limitado por el derecho internacional; sin embargo, una definición amplia del alcance de la jurisdicción extraterritorial permite su aplicación en la mayor medida permitida por el derecho internacional.  


� Las Para los países que no son parte de la UNCLOS, substituir por el artículo 5 de la Convención sobre la Alta Mar de 1958.


1. 	Estados Unidos sigue estando comprometido con la acción humanitaria contra las minas y sigue estando dispuesto a cooperar para que se adopten medidas prácticas que pongan fin al… 





��	El gobierno de Nicaragua no apoya este proyecto de resolución por no estar de acuerdo  en que la Junta Interamericana de Defensa (JID) intervenga en asuntos de naturaleza militar o de otra índole que implicaren un menoscabo..


	�.	Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 8 de junio de 2010.


�.	The documents included in this Annex are listed in their original language. All documents contained herein can be found in the Web page of the Special Committee on Migration Issues (� HYPERLINK "http://www.oas.org/consejo/specialcommittees/Special%20Committe%20Migration.asp" ��http://www.oas.org/consejo/specialcommittees/Special%20Committe%20Migration.asp�) 


�.	Los documentos incluidos en este Anexo están listados en su idioma original. Todos los documentos aquí contenidos pueden ser encontrados en la página Web de la Comisión Especial de Asuntos Migratorios (� HYPERLINK "http://www.oas.org/consejo/sp/comisionesespeciales/Comision%20Especial%20Asusntos%20Migratorios.asp" ��http://www.oas.org/consejo/sp/comisionesespeciales/Comision%20Especial%20Asusntos%20Migratorios.asp�) 


�.	English (E), Spanish (S), French (F), Portuguese (P)
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